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PREFACE TO THE 
LIBRARY OF CHINESE CLASSICS 


Yang Muzhi 

The publication of the Library of Chinese Classics is a matter of 
great satisfaction to all of us who have been involved in the production of 
this monumental work. At the same time, we feel a weighty sense of 
responsibility, and take this opportunity to explain to our readers the mo¬ 
tivation for undertaking this cross-century task. 

1 

The Chinese nation has a long history and a glorious culture, and it has 
been the aspiration of several generations of Chinese scholars to trans¬ 
late, edit and publish the whole corpus of the Chinese literary classics so 
that the nation's greatest cultural achievements can be introduced to 
people all over the world. There have been many translations of the Chi¬ 
nese classics done by foreign scholars. A few dozen years ago, a West¬ 
ern scholar translated the title of A Dream of Red Mansions into “A 
Dream of Red Chambers” and Lin Daiyu, the heroine in the novel, into 
“Black Jade.” But while their endeavours have been laudable, the re¬ 
sults of their labours have been less than satisfactory. Lack of knowledge 
of Chinese culture and an inadequate grasp of the Chinese written lan¬ 
guage have led the translators into many errors. As a consequence, not 
only are Chinese classical writings widely misunderstood in the rest of 
the world, in some cases their content has actually been distorted. At one 
time, there was a “Jin Ping Mei craze” among Western scholars, who 
thought that they had uncovered a miraculous phenomenon, and pub¬ 
lished theories claiming that China was the “fountainhead of eroticism,” 
and that a Chinese “tradition of permissiveness” was about to be laid 
bare. This distorted view came about due to the translators of the Jin 
Ping Mei (Plum in the Golden Vase) putting one-sided stress on the 
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raw elements in that novel, to the neglect of its overall literary value. 
Meanwhile, there have been many distinguished and well-intentioned 
Sinologists who have attempted to make the culture of the Chinese nation 
more widely known by translating works of ancient Chinese philosophy. 
However, the quality of such work, in many cases, is unsatisfactory, of¬ 
ten missing the point entirely. The great philosopher Hegel considered 
that ancient China had no philosophy in the real sense of the word, being 
stuck in philosophical “prehistory.” For such an eminent authority to 
make such a colossal error of judgment is truly regrettable. But, of course, 
Hegel was just as subject to the constraints of time, space and other 
objective conditions as anyone else, and since he had to rely for his knowl¬ 
edge of Chinese philosophy on inadequate translations it is not difficult to 
imagine why he went so far off the mark. 

China cannot be separated from the rest of the world; and the rest of 
the world cannot ignore China. Throughout its history, Chinese civiliza¬ 
tion has enriched itself by absorbing new elements from the outside world, 
and in turn has contributed to the progress of world civilization as a whole 
by transmitting to other peoples its own cultural achievements. From the 
5th to the 15th centuries, China marched in the front ranks of world civi¬ 
lization. If mankind wishes to advance, how can it afford to ignore China? 
How can it afford not to make a thoroughgoing study of its history? 


2 


Despite the ups and downs in their fortunes, the Chinese people have 
always been idealistic, and have never ceased to forge ahead and learn 
from others, eager to strengthen ties of peace and friendship. 

The great ancient Chinese philosopher Confucius once said, “Wher¬ 
ever three persons come together, one of them will surely be able to teach 
me something. I will pick out his good points and emulate them; his bad 
points I will reform.” Confucius meant by this that we should always be 
ready to learn from others. This maxim encapsulates the principle the Chi¬ 
nese people have always followed in their dealings with other peoples, not 
only on an individual basis but also at the level of state-to-state relations. 

After generations of internecine strife, China was unified by Emperor 


Qin Shi Huang (the First Emperor of the Qin Dynasty) in 221 B.C. The 
Han Dynasty, which succeeded that of the short-lived Qin, waxed pow¬ 
erful, and for the fu'st time brought China into contact with the outside 
world. In 138 B.C., Emperor Wu dispatched Zhang Qian to the western 
regions, i.e. Central Asia. Zhang, who traveled as far as what is now 
Iran, took with him as presents for the rulers he visited on the way 10,000 
head of sheep and cattle, as well as gold and silks worth a fabulous amount. 
In 36 B.C., Ban Chao headed a 36-man legation to the western regions. 
These were missions of friendship to visit neighbours the Chinese people 
had never met before and to learn from them. Ban Chao sent Gan Ying 
to explore further toward the west. According to the “Western Regions 
Section” in the Book of Later Han, Gan Ying traveled across the terri¬ 
tories of present-day Iraq and Syria, and reached the Mediterranean Sea, 
an expedition which brought him within the confines of the Roman Em¬ 
pire. Later, during the Tang Dynasty, the monk Xuan Zang made a jour¬ 
ney fraught with danger to reach India and seek the knowledge of that 
land. Upon his return, he organized a team of scholars to translate the 
Buddhist scriptures, which he had brought back with him. As a result, 
many of these scriptural classics which were later lost in India have been 
preserved in China. In fact, it would have been difficult for the people of 
India to reconstruct their own ancient history if it had not been for Xuan 
Zang's A Record of a Journey to the West in the Time of the Great 
Tang Dynasty. In the Ming Dynasty, Zheng He transmitted Chinese cul¬ 
ture to Southeast Asia during his seven voyages. Following the Opium 
Wars in the mid-19th century, progressive Chinese, generation after gen¬ 
eration, went to study the advanced scientific thought and cultural achieve¬ 
ments of the Western countries. Their aim was to revive the fortunes of 
their own country. Among them were (>eople who were later to become 
leaders of China, including Zhu De, Zhou Enlai and Deng Xiaoping. In 
addition, there were people who were to become leading scientists, liter¬ 
ary figures and artists, such as Guo Moruo, Li Siguang, Qian Xuesen, 
Xian Xinghai and Xu Beihong. Their spirit of ambition, their struggles and 
their breadth of vision were an inspiration not only to the Chinese people 
but to people all over the world. 

Indeed, it is true that if the Chinese people had not learned many 


o 


00 


o 

X 

z 

m 

CO 

m 



11 


> -S';»V‘ 



12 


things from the surrounding countries they would never have been able to 
produce the splendid achievements of former days. When we look back 
upon history, how can we not f^l profoundly grateful for the legacies of 
the civilizations of ancient Egypt, Greece and India? How can we not 
feel fondness and respect for the cultures of Europe, Africa, America 
and Oceania? 

The Chinese nation, in turn, has made unique contributions to the com¬ 
munity of mankind. Prior to the 15th century, China led the world in sci¬ 
ence and technology. The British scientist Joseph Needham once said, 
“From the third century A.D. to the 13th century A.D. China was far 
ahead of the West in the level of its scientific knowledge.” Paul Kennedy, 
of Yale University in the U.S., author of The Rise and Fall of the Great 
Powers, said. “Of all the civilizations of the pre-modem period, none was 
as well-developed or as progressive as that of China.” 

Foreigners who came to China were often astonished at what they 
saw and heard. The Greek geographer Pausanias in the second century 
A.D. gave the first account in the West of the technique of silk produc¬ 
tion in China: 'The Chinese feed a spider-like insect with millet and reeds. 
After five years the insect’s stomach splits open, and silk is extracted 
therefrom.” From this extract, we can see that the Europeans at that 
time did not know the art of silk manufacture. In the middle of the 9th 
century A.D., an Arabian writer include.s the following anecdote in his 
Account of China and India: 

“One day, an Arabian merchant called upon the military governor of 
Guangzhou. 'Riroughout the meeting, the visitor could not keep his eyes 
off the governor’s chest. Noticing this, the latter asked the Arab mer¬ 
chant what he was staring at. The merchant replied, ‘Through the silk 
robe you are wearing, I can faintly see a black mole on your chest. Your 
robe must be made out of very fine silk indeed!’ The governor burst out 
laughing, and holding out his sleeve invited the merchant to count how 
many garments he was wearing. The merchant did so, and discovered 
that the governor was actually wearing five silk robes, one on lop of the 
other, and they were made of such fine material that a tiny mole could be 
seen through them all! Moreover, the governor explained that the robes 
he was wearing were not made of the finest silk at all; silk of the highest 


grade was reserved for the gannents worn by the provincial governor.” 

The references to tea in this book (the author calls it “dried grass”) 
reveal that the custom of drinking tea was unknown in the Arab countries 
at that time: “The king of China’s revenue comes mainly from taxes on 
salt and the dry leaves of a kind of grass which is drunk after boiled 
water is poured on it. This dried grass is sold at a high price in every city 
in the country. The Chinese call it ‘cha.’ The bush is like alfalfa, except 
that it bears more leaves, which are also more fragrant than alfalfa. It 
has a slightly bitter taste, and when it is infused in boiling water it is said 
to have medicinal properties.” 

Foreign visitors showed especial admiration for Chinese medicine. 
One wrote, “China has very good medical conditions. Poor people are 
given money to buy medicines by the government.” 

In this period, when Chinese culture was in full bloom, scholars flocked 
from all over the world to China for sightseeing and for study. Chang’an, 
the capital of the Tang Dynasty was host to visitors from as far away as 
the Byzantine Empire, not to mention the neighboring countries of Asia. 
Chang’an. at that time the world’s greatest metropolis, was packed with 
thousands of foreign dignitaries, students, diplomats, merchants, artisans 
and entertainers. Japan especially sent contingent after contingent of 
envoys to the Tang court. Worthy of note are the accounts of life in 
Chang’an written by Abeno Nakamaro, a Japanese scholar who studied 
in China and had close friendships with ministers of the Tang court and 
many Chinese scholars in a period of over 50 years. The description 
throws light on the exchanges between Chinese and foreigners in this 
period. When Abeno was supposedly lost at sea on his way back home, 
the leading poet of the time, Li Bai, wrote a eulogy for him. 

The following centuries saw a steady increase in the accounts of China 
written by Western visitors. The Italian Marco Polo described conditions 
in China during the Yuan Dynasty in his Travels. However, until advances 
in the science of navigation led to the opening of east-west shipping routes 
at the beginning of the 16th century Sino-Weslem cultural exchanges 
were coloured by fantasy .and conjecture. Concrete progress was made 
when a contingent of religibus missionaries, men well versed in Western 
science and technology, made their way to China, ushering in an era of 
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direct contacts between China and the West. The experience of this era 
was embodied in the career of the Italian Jesuit Matteo Ricci. Arriving in 
China in 1582, Ricci died in Beijing in 1610. Apart from his missionary 
work, Ricci accomplished two historically symbolic tasks — one was the 
translation into Latin of the “Four Books,” together with annotations, in 
1594; the other was the translation into Chinese of Euclid’s Elements. 

The rough translations of the “Four Books” and other Chinese classical 
works by Western missionaries, and the publication of Pfere du Halde’s 
Description Geographique, Historique. Chronologique, Politique, 
el Physique de VEmpire de la Chine revealed an exotic culture to West¬ 
ern readers, and sparked a “China fever,” during which the eyes of many 
Western intellectuals were fixed on China. Some of these intellectuals, 
including Leibniz, held China in high esteem; others, such as Hegel, nursed 
a critical attitude toward Chinese culture. Leibniz considered that some 
aspects of Chinese thought were close to his own views, such as the 
philosophy of the Book of Changes and his own binary system. Hegel, 
on the other hand, as mentioned above, considered that China had devel¬ 
oped no proper philosophy of its own. Nevertheless, no matter whether 
the reaction was one of admiration, criticism, acceptance or rejection, 
Sino-Western exchanges were of great significance. The transmission of 
advanced Chinese science and technology to the West, especially the 
Chinese inventions of paper-making, gunpowder, printing and the com¬ 
pass, greatly changed the face of the whole world. Karl Marx said, “Chi¬ 
nese gunpowder blew the feudal class of knights to smithereens; the 
compass opened up world markets and built colonies; and printing be¬ 
came an implement of Protestantism and the most powerful lever and 
necessary precondition for intellectual development and creation.” The 
English philosopher Roger Bacon said that China’s four great inventions 
had “changed the face of the whole world and the state of affairs of 
everything.” 
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Ancient China gave birth to a large number of eminent scientists, such 
as Zu Chongzhi, Li Shizhen. Sun Simiao, Zhang Heng, Shen Kuo and Bi 


Sheng. They produced numerous treatises on scientific subjects, includ¬ 
ing The Manual of Important Arts for the People’s Welfare, Nine 
Chapters on the Mathematical Art. A Treatise on Febrile Diseases 
and Compendium of Materia Medico. Their accomplishments included 
ones whose influence has been felt right down to modem times, such as 
the armillary sphere, seismograph, Dujiangyan water conservancy project. 
Dunhuang Grottoes, Grand Canal and Great Wall. But from the latter 
part of the 15th century, and for the next 400 years, Europe gradually 
became the cultural centre upon which the world’s eyes were fixed. The 
world’s most outstanding scientists then were England’s Isaac Newton, 
Poland’s Copernicus, France’s Marie Curie, Germany’s Rontgen and 
Einstein, Italy’s Galileo, Russia’s Mendelev and America’s Edison. 

The Chinese people then began to think: What is the cause of the rise 
and fall of nations? Moreover, how did it happen that gunpowder, in¬ 
vented in China and transmitted to the West, in no time at all made Eu¬ 
rope powerful enough to batter down the gates of China herself? 

It took the Opium War to wake China from its reverie. The first gen¬ 
eration to make the bold step of “turning our eyes once again to the rest 
of the world” was represented by Lin Zexu and Wei Yuan. Zeng Guofan 
and Li Hongzhang started the Westernization Movement, and later intel¬ 
lectuals raised the slogan of “Democracy and Science.” Noble-minded 
patriots, realizing that China had fallen behind in the race for moderniza¬ 
tion, set out on a painful quest. But in backwardness lay the motivation 
for change, and the quest produced the embryo of a towering hope, and 
the Chinese people finally gathered under a banner proclaiming a “March 
Toward Science.” 

On the threshold of the 21st century, the world is moving in the direc¬ 
tion of becoming an integrated entity. This trend is becoming clearer by 
the day. In fact, the history of the various peoples of the world is also 
becoming the history of mankind as a whole. Today, it is impossible for 
any nation’s culture to develop without absorbing the excellent aspects 
of the cultures of other peoples. When Western culture absorbs aspects 
of Chinese culture, this is not just because it has come into contact with 
Chinese culture, but also because of the active creativity and develop¬ 
ment of Western culture itself; and vice versa. The various cultures of 
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the world’s peoples are a precious heritage which we all share. Mankind 
no longer lives on different continents, but on one big continent, or in a 
“global village.” And so, in this era characterized by an all-encompassing 
network of knowledge and information we should learn from each other 
and march in step along the highway of development to construct a brand- 
new “global village.” 

Western learning is still being transmitted to the East, and vice versa. 
China is accelerating its pace of absorption of the best parts of the cul¬ 
tures of other countries, and there is no doubt that both the West and the 
East need the nourishment of Chinese culture. Based on this recognition, 
we have edited and published the Library of Chinese Classics in a Chi- 
nese-English format as an introduction to the corpus of traditional Chi¬ 
nese culture in a comprehensive and systematic translation. Through this 
collection, our aim is to reveal to the world the aspirations and dreams of 
the Chinese people over the past 5,000 years and the splendour of the 
new historical era in China. Like a phoenix rising from the ashes, the 
Chinese people in unison are welcoming the cultural sunrise of the new 
century. 
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INTRODUCTION 


The Spring and Autumn of Lii Buxvei is a collection of 
writings written by the guests of Lu Buwei» the prime 
minister of the state of Qin, and edited by Lii Buwei himself 
around the eighth year after Qin Shi Huang was enthroned. 

As to Lii Buwei ’ s original intention to edit this 
collection, it is said in “The Postscript of the Twelve 
Records”, “Heaven is above and Earth is below. If you know 
how to follow their principles, you can become parent of the 
people. 1 have heard that sovereigns of ail the millennia of 
ancient times had followed the principles of both Heaven and 
Earth. These twelve records are aimed at recording the 
significant events in history, such as order, disorder, survival 
or perdition of the states, and explaining the reason for 
occurrences in human life, such as longevity, mortality, 
fortunes or mishaps. We are doing that by observing the will 
of Heaven above, examining occurrences on Earth and 
inspecting human affairs in between, so all mistakes in 
judging, true or false, right or wrong, will be avoided this 
way. ” From this point of view, Lii Buwei was trying to 
research into the changes of both Heaven and mundane affairs 
to provide some references on the methodology of governing 
the people for the feudal regime that was going to unify 
China. 

Owing to this purpose, this collection is focused on how 
to correct the relationship between the sovereign and the 
subjects. According to this collection, for a sovereign, the 
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most important thing in governing the world is to cultivate his 
own mind. It is said in “On Cultivating One’s Own Mind 
First”, “The world cannot be put in order even though you 
are committed to that goal. And if you really want to put the 
world in order, the thing you should start with is to cultivate 
your mind. ” And this article also says,“Sage sovereigns of 
ancient times were all committed to cultivating their minds. 
They were able to govern the world since they were able to 
cultivate their own minds, and when their minds were well 
cultivated, the world could be put in order as well. 
Therefore, whoever is good at making sounds will 
concentrate on improving the sound source instead of 
improving the resonance} whoever is good at making images 
will concentrate on designing the substantial figures instead of 
paying too much attention to the shadows; whoever is good at 
governing the world will concentrate on cultivating his mind 
instead of paying too much attention to the world. ” Many 
articles in this collection hold the same argument. For 
another example, it is said in “On Sticking to the Principle of 
First Importance”, “The crucial factor in governing a state 
lay in cultivating the mind of the sovereign. If your mind is 
well cultivated, you can put the whole family in order; if the 
family is well organized, you can put the whole state in order; 
if the state is well organized, you can put the whole world in 
order. ’’Accordingly, if a sovereign wants to put the world in 
order, he should resort to himself first instead of resorting to 
others. For instance, it is said in “The Right Way of Judging 
Others”,“The way for a sovereign to govern his state is very 
simple and the integrity of a sovereign is very close. It is 


always of prime importance for him to resort to himself and 
then he can resort to others. ” If he can cultivate his own mind 
welK he will be able to put the world in order. So. it is said 
in “On Sticking to the Principle of First Importance”. 
“Hence, in a broad sense, the activities of the sages can 
affect everywhere in the world, including all the places 
illuminated by the sun and the moon? in a narrow sense, all 
their achievements come down to cultivating their own 
minds. ” 

How should a sovereign cultivate his mind? The answer 
is that he should comply with the principles of a sovereign to 
cultivate his mind all according to Tao, That means that he 
should follow the Tao of Heaven and Earth and act in 
accordance with the will of Heaven and the inborn nature of 
life. Thus he can foresee the development of a situation, 
make good use of the circumstances and grasp the 
opportunities to take action according to the will of Heaven. 
He should pay attention to his life because life is the most 
important thing in the world. If one loses his own life, he will 
lose everything, including his power, prestige and wealth. 
So. the sovereign should restrain his lusts and wishes and 
remain even-tempered. He should improve his virtues. The 
virtues of a sage sovereign should be as disinterested as 
Heaven and Earth and able to illuminate everywhere including 
the Four Poles. If the virtues of the sovereign are well 
cultivated, the common people will follow him and become 
virtuous. For instance, it is said in “On Communicating with 
Inspirations”.“Sages are committed to enhance their virtues. 
As a result, people all over the world will mimic them and 
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hehave benevolently. ” He should practise the principle of 
righteousness. It is said in “On Upholding Virtue”, 
“Regarding governing the world or one state, nothing could 
be better than following benevolent policies and practising the 
principle of righteousness. ” For another example, it is said in 
“On Manipulating the People”,“The best way to manipulate 
the people is to resort to the principle of righteousness. The 
second best is to resort to awards and punishments. ” The 
principle of righteousness is such a thing as if it is observed to 
a small extent, it will lead to small good fortunes, and if it is 
observed to a large extent, it will lead to great good fortunes. 
The sovereign should make suitable regulations according to 
the situation and resort to the law to govern his state. He 
should use sensible people and clarify the duties of court 
officials respectively. It is said in “On Longing for Sensible 
People”,“The .safety of a state cannot be secured for no good 
reason, and the high reputation of a sovereign cannot be 
obtained for no good reason either. It depends on whether or 
not he can win over the sensible intellectuals. ” A sage 
sovereign should do anything to look for sensible people and 
appoint them to suitable positions. Thus he will no longer 
need to handle all government affairs in person, so he can 
enjoy his time leisurely, and the state can be put in good 
order. So, it is said in “On Intellectuals’ Moral Integrity”, 
“Sage sovereigns will spend time and energy looking for 
sensible people, so that they can lead leisurely and 
comfortable lives. ” He should be clever at using things not 
belonging to him. It is said in “On Clarifying Duties”, 
“Sovereigns of ancient times could use things not belonging to 


themselves as if they were using their own possessions, 
because they knew the right way to maintain the throne. ” 
Moreover, a sovereign should set up great goals, make long- 
term designs, never stop exerting himself, take right tactics 
and even use tricks if necessary. In addition, he should also 
reward and punish his subjects reasonably, get rid of bias, 
provide benefits for his people and remove the disadvantages 
threatening them in the meantime. Therefore, if he sticks to 
principles advocated in Tao, all court officials will be 
administered perfectly and tens of thousands of people will be 
benefited from it. (see “On Cultivating One’s Own Mind 
First”) 

As for court officials and intellectuals. The Spring and 
Autumn o f Lii Buivei prescribes various criteria for them to 
guide their behaviors. They should stick to their duties, 
adhere to their responsibilities, practise the principles of 
loyalty and filial piety earnestly, remain uncorrupted, behave 
honestly, not hesitate to expostulate with the sovereign 
directly, keep on studying hard, be cautious with their words 
and deeds and be ready to pay the debts of gratitude. For 
these people, the most important thing is to practise the 
principle of righteousness. Practising the principle of 
righteousness means not bypassing the difficulties when one 
encounters troubles or not taking advantages indecorously 
when one encounters some material benefits. And it also 
means to devote one’s own life for the sake of the state, the 
sovereign or those who have known and treated him well 
when he was in need. The stories of Shen Zipei devoting his 
life to rescuing his sovereign and Wen Zhi taking the risk of 



losing his life to help the crown prince of the state of Qi in 
practising filial piety to cure the king of Qi as quoted in “On 
Perfect Loyalty" both advocate this argument. Self-sacrifice is 
admired and advocated by this collection. 

As for the common people^ they should be edified with 
the principle of righteousness and manipulated with 
advantages and disadvantages. They should be made to carry 
out orders, serve the state wholeheartedly and obey the 
sovereign by dispensing awards and punishments. Even 
though the writers of this collection might have realized the 
importance of winning over the common people and 
conforming to their will as slated, for instance, in “On 
Conforming to the Will of the People”that‘‘when sovereigns of 
ancient times were in power, they always conformed to the 
will of their people, so they accomplished great achievements 
and gained high reputation”; nonetheless, from their point of 
view, the common people are near-sighted and cannot make 
great designs. It is said in “On Enjoying Success” .“When Yu 
was dredging the Yangtze River to prevent flooding, the 
common people were attempting to pile up rubbles to block 
the water. After Yu had finished his ta.sk and accomplished 
great achievement, his offspring all benefited from it. Yu was 
very provident. However, the common people did not realize 
that. Hence, you cannot share the planning and design of 
great actions with the common people, but can share the 
happiness with them after great achievement is 
accomplished. ” 

In a word, everyone--high-ranking court official, 
intellectual or the common people—should serve the state 



wholeheartedly. And both the awards and punishments 
dispensed by the sovereign should all be aimed at realizing 
this goal. This purpose of compilation of The Spring and 
Autumn of Lii Buwei is very apparent. 

The contents of The Spring and Autumn of Lii Buwei 
are very complicated and contain various thoughts. This 
collection covers the fields of astronomy, geography, the 
thought of Yin-Yang, the principles of the Five Main 
Elements, climate, music, education, military affairs, 
regimen, agrology and agriculture, and it also keeps a huge 
amount of historical materials. The first articles of “ the 
Twelve Records” all explain the position of the sun and 
various stars appearing right in the middle of the sky both at 
dawn and at twilight during each month. And then it comes 
to the corresponding element, the deity in charge, the 
assistant of the deity, the representative animals, the relevant 
note, pitch, number, savor, smell, sacrifice and offering, 
the reaction of the animals, the room where the Son of 
Heaven stays, the colors of the cart taken by him and of the 
horses used to pull the cart, the banner set up on the cart and 
the robe and the jade he wore, the food he ate and the 
specialities of the utensils used for the rituals of each month. 
All these features must match the principles of the Five Main 
Elements. Then it comes to the suitable measures taken and 
the different edicts issued during each month. Finally, the 
disadvantageous weather, even the disasters brought by the 
unsuitable edicts, are pointed out at the end of these articles. 
These articles are all well-knit and have similar structure. 
“The Beginning of the World”, the first article of the “Views 
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on the Beginning of the World”, mainly contains the 
knowledge on astronomy and geography. The central topic of 
“The Magnificent Music”, “The Decadent Tunes”, “The 
Moderate Tunes”, “On Notes and Pitches”, “The Origin of 
Music”, “On Composing Music” and “On Knowing the Right 
Reason” is music. These articles discuss the origin of music 
and its social function. “On Being Influenced by Others”, 
“An Exhortation on Learning”, “On Respecting Teachers”, 
“On Misleading Pupils” and “On Making Good Use of the 
Masses” show the importance of learning and the right ways 
of teaching and studying. “The Nature of Life”, “The Value 
of Life”, “On Attaching Importance to Life” and “On Lusts” 
all focus on the importance of maintaining good health. “On 
Paying Attention to Farming”, “On Making Good Use of 
Lands”, “On Examining the Quality of Soil” and “On Taking 
Action at the Right Time” all explain the knowledge on soil 
and agriculture. 

The Spring and Autumn of Lii Buwei were written by 
LU Buwei’s guests. It is said that Lu Buwei consorted a lot of 
intellectuals and treated them extremely generously, so there 
were about three thousand guests gathering around him. The 
articles being written by so many people cooperatively, it is 
not difficult to imagine the complexity of the thoughts of this 
collection. As I have mentioned, the compilation of this 
collection is to provide some references on the methodology of 
governing the people for the feudal regime that was going to 
unify China, so it is inevitable that the influence of 
Confucianism has played an important role in this book. Gao 
You wrote in his prelude. “Buwei then collected the books on 


Confucianism and let the guests write down what they have 
heard. Thus ‘the Twelve Records’, ‘ the Eight Views’ and 
‘the Six Discussions’ came into being. Altogether* there are 
more than one hundred thousand words in this book. ” Most 
of the scholars of later ages consider “books on Confucianism” 
to be clerically wrong for“the Confucians”. No matter what 
Gao You meant, it must have been relevant to Confucianism. 
The arguments about using sensible and capable people, 
accomplishing great achievements, putting the state in order 
and pacifying the world held by this collection all reflect that. 
This book is also deeply influenced by Taoism. Needless to 
say, the articles on regimen all show the influence of Taoism. 
Moreover, articles such as “On Treating Sensible People with 
Respect”, “On Clarifying Duties and Responsibilities”, “The 
Principles of a Sovereign” and “On Sticking to Fixed Rules” 
all discuss Tao directly, “On the Origin of Military Force”, 
“On Putting Chaotic Situation in Order”. “On the Power of 
Military Forces ”, “ On Selecting the Best Soldiers and 
Weapons”, “On Determining the Victory”, “On Responding 
to Congeners” and “Things of One Kind Come Together” all 
reflect the thoughts of the thinkers of ancient China 
specializing in the art of war to various extents respectively. 
In addition, the thoughts of Mohists, Legalists, 
Agronomists, Logicians and Yin-Yang Naturalists are 
reflected in this collection as well. Hence, the thoughts of 
this collection are complicated. As a result, many old 
documents on bibliography, including “Records on Art and 
Articles of Hanshu ( History of the Han Dynasty )”, 
“Records on Confucian Classics and Old Documents of Suishu 





(.History of the Sui Dynasty)” and “Records on Art and 
Articles of Xin Tangshu ( Ne-w History of the Tang 
Dynasty)” i put it under the Eclectics. 

As for the time of completion of the collection, there 
have been diverse views. “The Postscript of the Twelve 
Records” mentions that someone asked Lii Buwei for some 
information on “the Twelve Records” during the autumn of 
the eighth year after Qin Shi Huang’s enthronement. Judging 
from that, we can say that “the Twelve Records” must have 
been finished during that autumn. Although Sima Qian wrote 
in “The Prelude Written by the Historian Himself” as 
follows: “The views of Lii Buwei became popular among 
people all over the world after Buwei had moved to Shu”, 
according to the records kept in “The Biography of Lu Buwei” 
in Shiji, Lu Buwei was dismissed from the post of prime 
minister during the tenth month of the tenth year after Qin 
Shi Huang’s enthronement, and then Marquis Wenxin (the 
title conferred on Lii Buwei) went to live in his fief in Henan. 
Lu Buwei went to Henan during the eleventh year after Qin 
Shi Huang’s enthronement and then he was forced to move to 
Shu in the following year. From the time he was dismissed 
from office till his death, it had taken only two years. As a 
matter of fact, after he was dismissed, even before this, he 
should have realized the misfortune in store for him. Under 
such circumstances, he must have lost all his ambitions, let 
alone to compile a collection to set forth his ideas. Both the 
biography of LU Buwei and the prelude of Gao You mentioned 
that after the collection was finished, Lu Buwei put it above 


the gate of the capital, Xianyang, and offered to reward one 
thousand jin of gold to people who could manage to amend 
even one word of it. Suppose that both “the Eight Views” 
and “the Six Discussions” were finished after he moved to 
Shu, how could ho have the chance or be in the mood to put it 
above the gate of Xianyang? So, from this point of view, we 
should not simply draw such a conclusion that “the Eight 
Views” and “the Six Discussions” were finished after Lu 
Buwei moved to Shu only because of this statement of Sima 
Qian. Moreover, instead of pointing out the time of 
completion of the compilation. Sima Qian only referred to the 
propagation of this collection. I personally hold the viewpoint 
that both “the Eight Views” and “the Six Discussions” were 
finished before he was dismissed during the tenth year after 
Qin Shi Huang’s enthronement. It is possible and reasonable 
that the collection became popular several years after it was 
finished. 

After the collection was finished, some parts of it might 
have been lost during the process of spread, some articles 
might have been disarranged, and some of them might have 
been reduced and tampered. Firstly, some lost records of this 
collection kept by other old documents can be found in the 
book. It proves that some parts must have become scattered 
and disappeared. Secondly, the sequence of the context of 
some articles is irrational. For instance, the main purpose of 
“On Responding to Congeners” is to illustrate congener 
things assembling together, congener smells mixing together, 
and congener sounds responding to each other. Nonetheless, 





the last paragraph discusses military tactics. Obviously, that 
is not in accordance with the above paragraphs. For another 
example, “Things of One Kind Come Together” also focuses 
on the topic that things of one kind can attract each other, 
odors of one kind can converge with each other, and sounds of 
one kind can respond to each other. However, the last 
paragraph of it discusses military tactics too, and that is ahso 
contradictory to the topic of the above paragraphs. Most of 
the contents of “On Pursuing Great Goals” and “On Focusing 
on Great Goals” are repetitious. In addition, the contents of 
“On Composing Music” almost have nothing to do with 
music. Such cases are not rare in this collection. So, we can 
draw the conclusion that the collection was tampered after it 
had been finished. That can also be proved with some 
historical materials. For instance, Sima Qian wrote in “The 
Biography of Lli Buwei”,“Lu Buwei asked all of his guests to 
write down what they had heard and compiled it into ‘the 
Eight Views ’, ‘ the Six Discussions ’ and ‘ the Twelve 
Records', Altogether, the book has more than two hundred 
thousand words. ” And when it came to the Eastern Han 
Dynasty, Gao You wrote in the prelude,”After 1 had finished 
‘ The Comments on Mengzi ', ‘ The Comments on 

Huainanzi’ and ‘The Comments on Xiaojing’, 1 found that 
we had this collection at home and I thought it was much 
better than the works of other scholars. Some parts of it have 
been scattered. Moreover, some narrow-minded Confucians 
have tampered with it. So, I am afraid that it might have lost 


its real features. I have been familiar with it since 1 was a 
child, and in order to illustrate the meaning of ancient 
Confucians, I am commenting on it according to the teachings 
of my former mentors. Altogether this book has one hundred 
and seventy-three thousand and fifty-four words. ” This 
record of Gao You proves that the collection had really been 
reduced and tampered. Moreover, the edition Sima Qian read 
had more than two hundred thousand words, and at Gao 
You’s time, it had only about one hundred and seventy-three 
thousand words. Judging from that, the collection had lost 
almost thirty thousand words during the periods of the Qin 
and the West Han Dynasties. 

The Spring and Autumn of Lu Buxvei has some 
influence over.seas. It has been translated into German by 
German sinologist Richard Wilhelm during 1920s. In recent 
years, it has been cooperatively translated into English by 
scholar Jeffrey Riegel and sinologist John Knoblock of 
University of Colifornia, Berkeley. 

While doing this translation, I have consulted The 
Corpus of Ancient Scholars commented by Gao You, 
emended by Bi Yuan and printed by tbe World Publishing 
House, TheGrand Compendium of Comments on the Spring 
and Autumn of Lu Buivei of Xu Weiyu, The Collation and 
Annotation on the Spring and Autumn of Lii Butvei of Chen 
Qiyou, etc. Mr Mao Shuangmin—a scholar of the Chinese 
Academy of Social Science—has read the Chinese translation. 
English experts, Mr Liang Liangxing, Mr S. J. Main and Mr 
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Adrian Parsons* have read the English translation. They 
have all given me very useful suggestons, and I wish to 
express my sincere thanks to them all. Since both my time and 
my level of reading are limited, mistakes in the translation 
might be inevitable. I sincerely wish that experts in this field 
and my readers would not hesitate to point them out for me. 

Dr. Zhai Jiangyue 
Lu Dong University 
January 2005 
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Records on the First Month of the Spring Season 


1. The First Month of the Spring Season 

During the first month of the spring season, the sun is 
moving to the same place as Ying Shi (a group of two stars— 
a and p of Pegasus). At twilight Shen (a group of seven stars 
belonging to Orion) is in the south of the sky and at dawn 
Wei (a group of nine stars belonging to Scorpion) is also in 
the south. The Heavenly Branches of this time are Jia and Yi 
(it refers to the thought on the Five Main Elements in ancient 
China. Jia and Yi represent the Element of Wood). The god 
in charge of this period is Tai Hao, and the assistant of Tai 
Hao is Oou Mang. The representative creatures of this time 
are animals with scales. The note is Jue CJue is “3” in 
numbered musical notation). The corresponding pitch is Tai 
Cu ( “ D). The number is eight. The corresponding flavour of 
this time is acerbity, and the smell of it is somewhat like the 
odour of sheep. At this time, sacrifice is held at the door, 
and the main offering should be animal spleen. The spring 
wind thaws the frozen surface of the earth. All dormant 
animals and insects begin to come to life again. Fishes start to 
come to the surface of the icy water. Otters start to catch 
fish. Migrant wild geese fly north. The Son of Heaven stays 
in a room located at the northeastern end of the east-facing 
hall (it refers to the orientation of the Element of Wood) 
named “Qing Yang”. He takes a green carriage decorated 
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with the figure of a phoenix-like miracle bird when he goes 
out and dark green horses are used to pull the carriage. The 
banner on the carriage is also green. The Son of Heaven 
wears a green robe and green jade as well (according to the 
principles of the Five Main Elements* green is the colour of 
the Element of Wood). He normally eats wheat and mutton. 
Vessels used for rites are simply decorated and transparent. 

Spring begins during this month. Three days before the 
Beginning of Spring* the chief court historian reports to the 
Son of Heaven, “The Beginning of Spring comes on that fixed 
day and the main element in charge from then on should be 
the Element of Wood. ” The Son of Heaven then starts to 
fast. On the day of the Beginning of Spring, the Son of 
Heaven leads all the dukes, high-ranking court officials and 
sovereigns of all feudatorie.s to welcome the spring on the 
eastern outskirts of the capital. When they come back, he 
rewards them all at the court. He then orders the prime 
minister to popularize moral education, announce injunctions 
and provide some benefits to common people. All ceremonies 
and awards are performed rationally. The Son of Heaven then 
orders the chief court historian to refer to the records of 
ancient documents to observe the movement of the sun, the 
moon and other stars and make sure that both the movement 
and the locations of all these celestial bodies be calculated 
accurately. And they should be calculated according to the 
location of the Qian Niu (a star belonging to the Capricornus) 
at the moment the Winter Solstice takes place. 

During this month, the Son of Heaven selects the best 
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day to pray to the god of heaven for a good harvest. Carrying 
plough and ploughshare on his carriage? putting them 
between the armoured warrior and the driver, he then leads 
dukes, high-ranking court officials and sovereigns of all 
feudatories to work on the imperial field at another auspicious 
time. The Son of Heaven himself operates these tools three 
times, dukes five times, high-ranking court officials and 
sovereigns nine times. After they return to the court, the Son 
of Heaven holds a banquet at the national temple. Dukes, 
court officials and sovereigns are invited to drink there. This 
is the so-called “Rewarding with Wine”. 

During this month, the vitality of Heaven descends, and 
on the other hand, the vitality of Earth ascends. These two 
kinds of vitalities combine together. As a result, plants start 
to germinate. The Son of Heaven issues edicts on farm work. 
Sub-officials in charge of agricultural affairs are sent to the 
eastern suburb to supervise people in cultivating fields and 
maintaining paths. They are to investigate the conditions of 
the land, such as hills, mountainous areas, plains and the 
low-lying areas, and then tell farmers which kind of crops 
should be grown on which fields. They should also perform 
the farm work in person to show farmers the correct way to 
do it. After that, a set of standards are set up. so that 
farmers will not be confused. 

During this month, the chief court musician is ordered to 
teach court officials’ offspring dancing and the playing of 
instruments at the National College. Regulations on 
ceremonies and rites are modified. Deities of mountains, 
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forests 1 big rivers and huge valleys are sacrificed. Some 
edicts are issued; do not use female animals as offerings; do 
not hack trees; do not damage birds’ nests; do not kill young 
birds or animals; do not shout at deer or break birds’ eggs; 
do not convene a lot of people; do not take large-scale 
constructions such as building fortifications; make sure that 
corpses and skeletons found in the wild are buried. 

Do not carry out any military action during this month. 
Otherwise, there will be catastrophes. not launch any 
attack first if there is no threat of war at all. Do not act 
against the principles of Heaven. Do not ignore the rules of 
Earth. Do not upset order among human beings. 

If edicts of the summer season are issued during the first 
month of spring, winds and rains will be irregular, plants will 
wither prematurely and people will be terrified. If edicts of 
the autumn season are issued, people will suffer from severe 
epidemic diseases. There will be storms, and weeds will 
thrive. If edicts of the winter season are issued, there will be 
flooding, and it will snow extremely heavily. Moreover, the 
barley harvest will be extremely bad. 



2. The Nature of Life 


Everything in the world is created by Heaven, then 
raised by human beings. The one who knows how to act in 
accordance with the nature of life and will not do anything to 
damage it is addressed as the Son of Heaven. All actions 
taken by the Son of Heaven are aimed at safeguarding the 
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lives of his people and complying w'ith the nature of life. That 
is why officials are appointed. They too are appointed to 
comply with the nature of life. However, nowadays muddle- 
headed sovereigns have appointed many officials, but that 
only resulted in damage to the nature of life. Thus the 
meaning and original purpose of their appointments are totally 
lost. Similarly, troops are trained to defend their state when 
it is threatened by foreign aggression. However, at the 
present time, troops are trained for internal conflicts— 
therefore, the meaning and original purpose of their training 
and setting up are also totally lost. 

According to the nature of water, it is crystal-clear. 
Nevertheless, it cannot be clear while earth is poured into it. 
According to the human nature, man can enjoy a long 
lifespan. Nevertheless, longevity is not possible because life 
is disturbed with too many external factors. Materials are 
things used for maintaining the nature of life. Therefore, 
they should not be considered as the purpose of life at all. 
However, less spiritual people of the contemporary era might 
devote their lives to the search for material interests. Hence, 
they do not know how to differentiate the essentials from the 
necessities of life, so that things they consider to be 
important might in fact be of no value. On the other hand, 
those really important and valuable things are overlooked. As 
a result, every action taken by these people is doomed to fail. 
If a sovereign acts this way, he is absurd. If a court official 
acts this way, he will offend the sovereign. And if a son acts 
this way, he is unbearably impertinent. When one of these 
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three problems occurs in a state* it is sure to die out. 

If there were one note which whoever had heard would 
feel extremely pleased but would become deaf after hearing, 
certainly no one would hear it. If there were one colour which 
whoever had seen would feel extremely pleased but would 
become blind after seeing, certainly no one would see it. If 
there were some food which whoever had tasted it would feel 
extremely pleased but would become mute after eating, 
certainly no one would try it. As to things such as tunes, 
colours and tastes, sages will appreciate them only when they 
are healthy and good for life. They will definitely give them 
up if they are unhealthy and harmful. That is the way to 
maintain the nature of life. However, the rich and powerful 
of the world are muddle-headed in this area. They just cannot 
have enough decadent tunes, beautiful colours or delicious 
savours. Therefore, they are addicted to these things day and 
night once they have access to them. 

Indulging in pleasure so immoderately, how can the 
nature of life remain undamaged? 

Given that ten thousand people shoot at a target at the 
same time, the target will definitely be hit. There are tens of 
thousands of things pleasing and inviting in the world; if all 
these cooperate to damage one person, he will definitely be 
injured. On the other hand, if they are aimed at facilitating 
his life cooperatively, he will be benefited and his lifespan will 
be prolonged. Therefore, a sage will balance tens of 
thousands of things to maintain the nature of life. Thus, his 
soul will be peaceful and harmonious, his eyesight will be 
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perceptive, his hearing will be sharp, his taste will be 
sensitive, his oral expressiveness will be perfect, and all his 
three hundred and sixty joints will work well. Whoever can 
achieve that sense of refinement will be trusted to express 
himself, all actions taken will get the right results without 
planning in advance, and the truth of everything will be 
apparent to him even though he does not need to ponder over 
the situation. Thus his spirit can reach everywhere between 
Heaven and Earth and his soul can cover the whole universe 
freely. He can tolerate everything and contain everything just 
like Heaven and Earth do. He will not be proud of himself 
even though he will be enthroned to be Son of Heaven. Nor 
will he be depressed if he is only an ordinary person of no 
power at all. That is the so-called person of perfect virtue. 

Invariably, problems arise with those who are wealthy 
and powerful but have no common sense on the nature of life. 
If this is the case, one would rather choose to be menial and 
poor. The poor people usually lead very hard lives. Even 
though they might wish to lead extravagant ones, how could 
they realize that goal? For the wealthy and powerful, they 
take carriages every time they go out and take man-drawn 
carriages whenever they come back. They do not use their 
own legs and feet to walk and as a result, their muscles 
atrophy, so these carriages should be addressed as “utensils 
causing diseases of the feet and legs”. They are indulged with 
fat, mellow wines and cannot have enough of them, so these 
things should be addressed as “ food and drinks leading to 
ulceration of the gut”. They are also addicted to love affairs 
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with pretty women and decadent tunes popular in Zheng and 
Wei. so these things should be addressed as “life-hacking 
axes”. These three above-mentioned problems are associated 
with wealth and power. Therefore, some people in ancient 
times would give up wealth and power voluntarily. They did 
so not for the sake of fame or inflated reputation but to 
maintain the nature of life. So, this argument must be 
scrutinized. 

3. The Value of Life 



Chui used to be the most skilful person in the world. 
However, people do not love Chui’s fingers but love their 
own ones. Their own fingers are their private possessions, so 
they can be used to benefit themselves. Similarly, people do 
not love jade produced by Kun Lun Mountain or pearls 
produced by the Yangtze River or the Han River, but love 
their less precious jade and smaller pearls. Because these 
things are their private possessions, they can be used to 
benefit themselves. Life is also a private possession, so 
nothing could benefit oneself more than one ’ s own life. 
Regarding the value of life, everyone considers his own life to 
be more valuable than that of his sovereign. Regarding the 
importance of life, no one would trade his life for anything 
else even the whole world would be offered to him. And 
regarding the safety of life, once it is lost, it would never 
come back. Therefore, sensible people take these three 
factors very seriously. Whoever attaches importance to life 
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but endangers his life in reality should not be regarded as 
really knowing the nature of life. And if one does not know 
the nature of life, it will be of no help even though he takes 
his life very seriously. Even though the blind love their 
children, it is inevitable that they will let their babies sleep in 
chaff. Similarly, even though the deaf might love their 
children, it could be inevitable that they might carry their 
babies to the hall for a look at the time when it thunders 
heavily. Compared with not taking life seriously at all, these 
kinds of things could be much more dangerou.s to life. For 
those who do not take life seriously, the differences between 
survival and death, between things they should do and those 
they shouldn’t do are blurred. Thus, they could not tell right 
from wrong. Whatever they consider to be right should be 
wrong indeed. On the other hand, whatever they consider to 
be wrong should be right in reality. It is also extremely silly 
to assert things negated by them or repudiate things affirmed 
by them. People of this kind are doomed to be punished by 
Heaven. Behaving themselves that way, they will definitely 
get into serious trouble and lose their lives. Governed that 
way, a state will surely be invaded and ruined. The most 
hateful things such as death, severe troubles, dilapidation or 
perdition of a state do not occur spontaneously without any 
reason. They are caused by the stupidity of these muddle- 
headed people. The lifespan of human beings is also the 
same. So, instead of paying much attention to investigating 
the results of things, sensible people would rather examine 
their causes scrupulously. Thus, the results are determinate 





R 

£ 

« 







A'j 2 ' 5 feita>:, 

A :$■,-fli 4 . S ■?•«: ii ^+## *. 6 ^ ^ a . ii # - A. ^ *. * I] A *t 4 . ^ 
iAjL^T, ii'^i£SA’TA*^. 

sp tt it ^ le ii ii it ffl * A ^i.+4-6, sp ft «L A 4. £. 4<l *r T ^ 46 S 
6 ^ ip ffl A T .-f •« A;i. ii 4-* f-it. If T 4-'ht W «l ft, 
ftiioAit-^'J'« At + A-f A4(l5f 

4t,a4.*f-«-S4W ^J-J4<^ttft, ATfe'B-i£4.A 


•# A'li-ftA.Sp 

A-t 46 ^i 

it ft 5 A «i A 4-W A-ft A ft «.^ A - A-fi-T 4] ft ^, 


^ it'trinity, 

it4.W pa 0 



and are bound to take place at any rate. This viewpoint 
should be mastered thoroughly. 

Suppose that Wu Huo were there pulling the tail of a 
cow, the animal would not move at all even if its tail were 
broken and Wu Huo himself were exhausted, because that 
went against the innate nature of the cow. However, if a 
small boy were to hold the ring embedded in the nose of the 
cow, the animal would go everywhere according to the will of 
the boy, because that were in accordance with the innate 
nature of the cow. For sovereigns and powerful people of the 
world, no matter whether they are sensible or unworthy, 
they all hope to enjoy longevity. Given that they always act 
against the nature of life, how could they prolong the lifespan 
even though they arc looking forward to that? Whoever can 
enjoy a long lifespan must have behaved exactly according to 
the nature of life. However, there are things which work 
against the nature of life, and these things are lusts. Hence, 
it is of great importance for sages to constrain their lusts to 
ensure moderation. 

If a building is too huge, Yin will pervade it. If a 
platform is too high, Yang will pervade there. If Yin is overly 
prevailing, people living in the building will suffer from leg- 
and foot diseases. If Yang is overly prevailing, people living 
on the platform will suffer from atrophy. These problems 
occur when Yin and Yang are not in harmony with each 
other. Ancient kings would not live in huge buildings, would 
not build high platforms, would not eat too much nutritious 
rare food, nor would they wear too heavy clothes. When 
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clothes are too heavy and warm» the veins in the skin will be 
blocked. Thus, the vital energy cannot circulate very well. 
When too much nutritious food has been eaten, the stomach 
will distend and that might lead to gastrectasia. As a result, 
vital energy cannot circulate well. How can the lifespan be 
prolonged if this is the case? So the gardens and ponds of 
ancient kings were moderate in size and they were only big 
enough for the kings to play or relax in; their buildings, 
kiosks and platforms were only big enough to protect 
themselves from the wet and dry weather; their carriages, 
horses and clothes were only enough to relieve them or keep 
them warm; their food was only enough to ease hunger; and 
their means of entertainment such as music or colours were 
only enough to satisfy them and maintain the nature of life. 
Sage kings take the above-mentioned five measures to 
maintain the nature of life correctly. However, it is not that 
they were inclined to frugality or disliked luxurious ways of 
living, but that they aimed at moderation to maintain the 
nature of life. 



4. On Getting Rid of Partiality 


When sage kings of ancient times were governing the 
world, they regarded impartiality as the most important 
principle. They governing the world according to the 
guidelines of impartiality, the world could be in a state of 
peace and order. The peace and order of the world can only be 
safeguarded with impartiality. I have known this by doing 
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research on documents from ancient times. Those sovereigns 
who have unified the world successfully throughout history 
did it largely by the use of impartiality. On the other hand* 
for those who were toppled and finally lost their authority* 
their failure was accounted for largely by partiality. 
Impartiality is the only thing that can safeguard the throne. 
So, it is said in Hong Fan, “No partiality, no clique, the 
future of the throne is bright. No bias, no favouritism, 
principles of sage kings are respected. No nepotism, the right 
path of sage kings is followed. No malignity, the right way of 
sage kings is taken, ” 

The world does not belong to one single person. The 
world should belong to people of the world. The cooperation 
of Yin and Yang does not create only one specie.s. Sweet dews 
and proper rains do not do favour to anything out of 
partiality. And a sovereign supervising tens of thousands of 
people should not benefit anyone out of favouritism either. 
Before Bo Qin went to take office in the state of Lu, he asked 
Duke Zhou how to govern the state. Duke Zhou said, 
“Benefit people of the state, but do not take advantage of the 
state for your own sake. ” Once a person of the state of Chu 
lost a bow, but he would not go back to look for it. When he 
was asked for the reason, he just said,“Well, one person of 
Chu lost the bow, and another person of Chu got it. Is it 
necessary for me to go back to look for it?” When Confucius 
heard of it, he said, “It should be all right if the word ‘Chu’ 
is overlooked.” When Lao Dan heard of it, he said, “It 
should be all right if the word ‘ person ’ is overlooked. ” So 
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Lao Dan should be considered as the person of perfect 
disinterestedness. Huge as Heaven and Earth are, they 
create life of the world but do not regard human beings as 
their own offspring and they create everything in the world 
but do not regard everything as their private belonging. All 
creatures of the world benefit from them even though they do 
not realize that. That is the virtue of the Three King 
Ancestors and the h'ive Di Ancestors as well. 

Once, Guan Zhong was badly sick and Duke Huan went 
to see him. The duke asked,“Now that you are so badly sick 
and everyone of the state knows the seriousness of your 
disease, I think that we do not need to beat around the bush 
any more. If unfortunately enough you will pass away, whom 
do you think I can use to govern the state?” Guan Zhong said, 
“Previously, I have tried my best but failed to find the right 
person. Now I am dying. How could you discuss this topic 
with a dying person?” Duke Huan insisted to ask him,“Since 
it is so important, please do give me a piece of your mind. ” 
Guan Zhong agreed reverently and then, he asked him, 
“Whom do you want to use as prime minister then?” Duke 
Huan said,“Shall 1 appoint Baoshu Ya to this position?” Guan 
Zhong said,“No. He is not the right one, Baoshu Ya and I 
are very good friends, so I know him well. He is such a clear 
and upright person that he would not make friends with those 
who are not as virtuous as he himself is. And when he finds 
out any mistake committed by someone else, he would not 
forget it or forgive him during his lifetime. ” Duke Huan said, 
“If there is no other choice, what do you think of Xi Peng? Is 
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he qualified for it?” Guan Zhong said,“Xi Peng is a person 
who looks forward to the virtues of the ancient kings and is 
not ashamed of learning from his inferiors. He is not satisfied 
with himself and considers himself not as good as the Yellow 
King. And he also feels sorry for those who are not as 
excellent as he himself is. Regarding the government affairs, 
he is not interested in prying into everything, does not abuse 
his power to intervene with others and also overlooks some 
mistakes of others. If there is no one else for you to use» 
please use Xi Peng. ” Prime minister is a very powerful 
position. Whoever takes this position should not waste his 
intelligence in handling trifles in person or play tricks to show 
off his own wisdom. So it is said that the most outstanding 
carpenter would not hack things in person, the most talented 
chef would not chop things in person, the most valorous 
people would not fight in person and the most righteous 
troops would not plunder others. After Duke Huan had 
overcome his mourning towards Guan Zhong and used Xi 
Peng to govern the state out of impartiality, he became the 
best of the five most powerful sovereigns of his time. 
However, after he used Shu Diao out of partiality later on, 
his corpse was not buried after his death and as a result, 
worms crawled from it and even wriggled out of the door of 
his room. 

Human beings are normally foolish during their 
childhood, and become intelligent after they grow up. 
However, in case of the intelligent ones behaving partially, it 
could be worse than the foolish ones acting out of 
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impartiality. Given that one is badly drunk but still hopes to 
look elegant, is concerned only with taking advantages for 
himself but still hopes to establish the principle of 
impartiality, is very rapacious, tyrannical but still hopes to 
unify the world, even people as capable as Shun could not 
manage to achieve that. 

5. On Getting Rid of Selfishness 

Heaven does not give unprincipled protection to 
anything. Earth does not hold anything out of partiality. The 
sun and the moon do not illuminate anything because of bias. 
Nor do the four seasons move out of favouritism. They 
benefit all things, so the things can develop fully. 

The Yellow King said,“Do not listen to overly decadent 
tunes. Do not be addicted to overly splendid colours. Do not 
wear overly extravagant clothes. Do not indulge in overly 
fragrant odours. Do not be addicted to overly luscious 
delicacies. Do not live in overly luxurious buildings. ” 

Yao devolved the authority over the world to Shun even 
though he had ten sons himself. Shun devolved the authority 
over the world to Yu even though he had nine sons himself. 
That should be considered as perfect disinterestedness. 

King Ping of the state of Jin once asked Qi Huangyang, 
“I need someone to take charge of Nan Yang. Whom do you 
think 1 should appoint to this position?” Qi Huangyang said, 
“1 think you can use Xie Hu. ” The kitjg asked, “Isn’t Xie 
Hu your personal enemy?” He said, “Well, you asked me 
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who was capable of governing Nan Yang instead of who was 
at odds with me.” King Ping said, “Great!” He then 
appointed Xie Hu to be chief official of Nan Yang. And this 
story was praised all over the state. After some time. King 
Ping asked Qi Huangyang again, “1 need an officer to take 
charge of military affairs. Whom do you think I should use?” 
He said, “I think you can use Wu. ” King Ping asked, “Isn’t 
Wu your own son?” He said, “You asked me who was 
capable of taking charge of military affairs for the state rather 
than who my son was. ” King Ping said, “Great!” He then 
used Qi Wu. And people all over the state thought it was a 
good idea. When Confucius heard of that, he said, “How 
wonderful Qi Huangyang’s words are! He is so selfless that 
he could recommend both his personal enemy and his own 
son. ” People like Qi Huangyang can be considered as 
disinterested. 

Fu Tun, a famous scholar of the Mohist School, used to 
live in the state of Qin. Once his son killed someone. King 
Hui of the state of Qin told Fu Tun, “Since you are so old, 
sir, and this is the only son you have, 1 have already told the 
official in charge of justice not to execute him. Please listen to 
me this time.” Fu Tun .said, “According to the regulations 
followed by scholars of our school, whoever has murdered 
another person should be sentenced to death, and whoever 
has hurt another per.son should be punished. This regulation 
is aimed at stopping the murdering or injuring of others. And 
stopping the murdering or injuring of others should be 
considered as the greatest righteousness of the world. Even 
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though you are so kind to pardon him and have ordered the 
official not to execute him, 1 dare not act against the 
regulation of our school. ” He did not agree with King Hui 
and killed hivS son. According to the human nature, every 
father loves his son. Nevertheless, Fu Tun was so 
disinterested that he executed his own son to popularize the 
principle of righteousness. He really is a person of true 
impartiality. 

Chefs are used to concoct wonderful delicacies but do not 
eat the food they made secretly. Whoever eats things 
prepared for the host secretly should not be used as chef. 
Sovereigns being able to establish the most powerful states or 
unify the whole world are also the same. When they 
overthrow their tyrannical and ferocious compeers, they do 
not keep their territories to themselves but confer them on 
sensible and virtuous people, so that they can establish the 
most powerful states or unify the whole world. Suppose they 
were to kill those tyrannical and ferocious sovereigns and then 
keep all their lands and possessions to themselves, they could 
never establish the most powerful states or unify the world. 
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Records on the Second Month of the Spring Season 


1. The Second Month of the Spring Season 

During the second month of the spring season, the sun is 
moving to the same place as Kui (a group of sixteen stars 
belonging to Andromeda and Pisces). At twilight Hu (a 
group of nine stars belonging to Angro Navis) is in the south 
of the sky and at dawn the Jian (a group of six stars belonging 
to Sagittarius) is in the south. The Heavenly Branches of this 
time are Jia and Yi. The god in charge of this period is Tai 
Hao and the assistant of Tai Hao is Gou Mang. The 
representative creatures of this lime are animals with scales. 
The note is Jue. The corresponding pitch is Jia Zhong (* D). 
The number is eight. The corresponding flavour of this time 
is acerbity. And the smell of it is somewhat like the odour of 
sheep. At this time, a sacrifice is held at the door and the 
main offering .should be animal spleen. It begins to rain. Both 
peach and plum trees develop flowers. Yellowbirds start to 
sing. Eagles are replaced by cuckoos. The Son of Heaven 
stays in the room located right in the middle of the east-facing 
hall named “Qing Yang”. He takes a green carriage decorated 
with the figure of a phoenix-like miracle bird when he goes 
out and dark green horses are used to pull the carriage. The 
banner set up on the carriage is also green. The Son of 
Heaven wears a green robe and green jade as well. And he 
normally eats wheat and mutton. Vessels used for rites are 
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simply decorated and transparent. 

During this month, seedlings and sprouts of all plants 
should be protected, children should be fostered and orphans, 
widows should be supported. An auspicious day is selected to 
hold the ceremony in worship of Hou Tu (the god in charge of 
earth and harvest). (Xficials in charge of prisons are ordered to 
set free those who have only committed very slight crimes and get 
rid of shackles for the prisoners. Do not execute the guilty or 
plunder others. All kinds of lawsuits are prohibited. 

Swallows return during this month. A ceremony during 
which heads of cow, sheep and pig are used as offering is held 
in worship of the goddess in charge of human propagation. 
The Son of Heaven participates in the ceremony in person. 
The queen leads all his concubines to serve him. And then the 
Son of Heaven puts the quiver of a bow on the woman he 
loves and puts the bow and arrows in front of the goddess to 
pray for her impregnation. 

The Vernal Equinox comes during this month, and the 
day and the night are of the same length on that day. 
Thunder and lightning return. All dormant animals and 
insects return to life and leave their dwellings after a long 
season of hibernation. Three days before the thunder, 
officials are sent to draw pcople^s attention by ringing bells to 
spread the order issued by the Son of Heaven as follows: 
“There will be thunder soon. Do watch your behaviour and 
make sure that you are not going to practise libidinous affairs 
during this month. Otherwise, children will be delivered with 
malformations and other natal diseases. Moreover, you will 
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suffer from disasters. ” On the day of the Vernal Equinox* 
the night and the day are of the same length, so it is the right 
time to check and rectify all kinds of weights and measures 
such as the Heng (a kind of weighing apparatus), the Dan (a 
Chinese unit of dry weight which equals to sixty kilograms), 
the Doij (a Chinese unit of dry weight which equals to six 
kilograms), the Tong (a Chinese unit of dry weight which 
equals to six tenths of one Dou), the steelyard, the sliding 
weight of the steelyard and the Gai, etc. 

Farmers seldom stay at home ( they should be 
concentrating on farming and living on the fields) most of the 
time during this month. Doors and gates should be repaired 
and utensils used for sacrifices should be prepared. Do not 
take any military action. Otherwise, it will disturb farming. 

Do not drain the water of rivers, lakes or ponds off 
during this month. Do not set fire to mountain forests. The 
Son of Heaven has a baby sheep prepared and ice stored in the 
cellar is brought to him. He then sacrifices the sheep and ice 
at the ancestral temple. On the first Ding day (according to 
the Jia Zi calendar. Ding is the fourth branch of the Ten 
Heavenly Branches), the chief court musician is ordered to 
teach children of the high-ranking court officials music and 
dance at the National College. Colourful silk fabrics are 
offered by the pupils to the chief musician as well to show 
their respect to him. The Son of Heaven leads all dukes, 
high-ranking court officials and sovereigns of the feudatories 
there to appreciate their music and dance in person. On the 
second Ding day, the chief court musician is ordered to go to 


g 

R 

« 


« 

£ 



42 


r/1%1 

-ft 4 - +, j|t jg. a A 4fc A ^-ft-4^1 A 4^ . a F^ *t ^ 4. A « A ^. 

Jfc ^ ^ ^ X A * # 6^ A 4*. a I*J it # * a -f . I» A W ^ ii 

•fji]#..,i«it^ift't*^. 


— El- 

:^aa)c^,s 


[4-ifl 

4,0 .4,n3f-g'r^^*l4.4‘)!Il^4^„ 4*5.«iS'5f-£tX4^>^,*R.l* 
5 J« § * X 55 W & ^ , X •?■ s 2@ « 4 ^ . Tt c. 5 .« #-a-X 4^1 

f^+jt,-i2XX4+i.#-^^'14^.it-Xi-m.*it>S-*L,4,a ,4,cr4iltJ^ 


the National College to teach offspring of the high-ranking 
court officials music. 

Do not use livestock as offering for any ceremony held 
during this month but use jade, furs or silk fabrics instead. 

If edicts of the autumn season are issued during the 
second month of spring, there will be flooding. Moreover, it 
will be extremely cold and the Rong People will invade us. If 
edicts of the winter season are issued, Yang will be too rare 
and as a result, barley will not ripen and people will plunder 
each other. If edicts of the summer season are issued, there 
will be severe drought. Moreover, hot weather will come too 
early, and locusts and other harmful insects will damage 
crops. 

2. On Attaching Importance to Life 

Sages have pondered over things scrupulously and 
regarded life as the most important and valuable thing in the 
world. Organs such as the ear, the eye, the nose and the 
mouth should all facilitate life. Therefore, even though the 
ear wants to hear something euphonious, the eye wants to see 
something beautiful, the nose wants to smell something 
fragrant and the mouth wants to eat something delicious, 
these wishes should not he fulfilled if they are harmful to life. 
On the other hand, if something is good for health, it should 
be done at any rate even though it might be against the wishes 
of these four organs. From this point of view, the ear, eye, 
nose and mouth should not do anything according to their own 
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will and their wishes should be supervised and constrained. 
Officials of any regime are somewhat the same. They should 
not do anything according to their own will either, and they 
should be supervised and constrained as well. That is the 
right method for attaching importance to life. 

Yao hoped to devolve the authority over the world to 
Zizhou Zhifu. Zizhou Zhifu said,“It is fine for you to invite 
me to be Son of Heaven. Nevertheless, I am suffering from 
depression right now, and I am thinking of getting some 
treatment for it. So, I do not have any time to govern the 
world. ’’The authority over the world is great power and is 
considered to be the most important by most of the people. 
However, sages will refuse it if it is not good for life, 
needless to say how they will handle things of less 
importance. Only those who would not damage their lives 
because of governing the world are qualified for being 
entrusted by the world. 

People of the state of Yue had murdered three sovereigns 
in a row and Prince Sou was worried about it, so he escaped 
and hid himself in a well used for excavating vermilion. 
Thus, the people of the state of Yue did not have any 
sovereign any more, and they could not find the prince. They 
then went to the well to consult with him. However, Prince 
Sou would not come out. So people set one mugwort 
wormwood on fire to drive him out from the well by the help 
of the smoke. The prince was then forced out and carried by 
the royal carriage back to the capital. While Prince Sou was 
holding the rein and getting on the carriage, he looked up at 
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the sky and cried, “Enthronement! Why could not T be left 
alone?” It was not that he hated to become sovereign of his 
vState. Nevertheless, he was afraid that he might get into 
trouble because of the throne. People like him know that they 
should not endanger themselves with the throne. And that 
was also the reason that people of Yue focused on looking for 
him to enthrone him. 

The king of the state of Lu heard that Yan He was 
sensible and wise. Therefore, he was thinking of asking him 
to work at his court, so he sent someone there to present him 
with some gifts. Yan He lived in a simple and crude lane, and 
he was feeding cows in sackcloth when the messenger came. 
The messenger arrived. He met Yan He and asked him, “Is 
this Yan He’s house?” Yan He said, “Yes. This is my 
house. ” The messenger then presented him with the gifts. 
Yan He said, “I am afraid that you might have mistaken the 
recipient’s name. And if that is the case, it might get you 
into trouble. So, I think you’d better go back to check it 
before you give me the gifts.” The messenger went back, 
checked the order and came back again. However, he could 
not find Yan He this time. As for people like Yan He, it is 
not that they just hate wealth, but that they will not accept it 
because they are afraid that wealth might lead to problems 
damaging their lives. Contrarily, contemporary sovereigns 
normally look down on others since they themselves are more 
powerful and wealthy. As a result, they do not know sensible 
people. Isn’t it tragic? 

So it is said that the essence of Tao is to preserve one’s 
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health; the unimportant part of it is used to govern one state; 
only the dregs of it are used to govern the whole world. From 
this point of view, the greatest accomplishments of sovereigns 
are nothing but trifles which sages conducted during their 
leisure lime, and these things are considered to be of no use 
for keeping good health. However, powerful people of the 
contemporary time are seeking material advantages at the cost 
of their health or even their lives. Why are they behaving that 
way? And what kind of means could they take to reach these 
goals? 

Before sages take action, they examine their means and 
purpose first to make sure that they are reasonable and 
justifiable. Given that one would shoot a bird, flying one- 
thousand-ren high in the sky with the Pearl of Marquis Sui, 
people all over the world will deride him. Why? Compared 
with the means he used, the purpose he sought was 
negligible. And how could the Pearl of Marquis Sui be 
mentioned in the same breath with one’s life? 

Viscount Huazi said, “Preserving one’s health is the 
best. Causing damage to one’s life is the second best. Dying 
is the second worst. And dragging out an ignoble existence is 
the worst. ’’ The so-called valuing of the importance of life 
means preserving one^s health. And the so-called preserving 
of one’s health means to moderate all the six kinds of lusts. 
The causing of damage to one’s life means that only half of 
these six kinds of lusts are constrained. Compared with 
preserving one’s health♦ causing damage to one’s life is not 
advisable. The more severely life is damaged» the worse the 
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health will be preserved. The above mentioned dying means 
to lose all kinds of sentience and revert to the original lifeless 
condition. The above-mentioned dragging out of an ignoble 
existence means that all the six kinds of lusts are 
immoderate, and everything is against your wishes. Yielding 
is a case of this kind and being humiliated is also a case of this 
kind. Regarding humiliation, nothing can be more shameful 
than behaving unrighteously. Therefore. behaving 
unrighteously should be considered as the case of dragging 
out an ignoble existence. Nevertheless, dragging out an 
ignoble existence also means not behaving righteously, so it is 
said that you ’ d better choose to die if you have no other 
choice but to drag out an ignoble existence. I low could 1 
know that? Well, hearing something unpleasant is wor.se than 
not hearing anything at all. And similarly, seeing something 
unpleasant is worse than not seeing anything at all. 
Therefore, people will cover up their ears when there is 
thunder, and they will cover up their eyes when there is 
lightning. These are good instances. People know what 
things they hate most. If these most hateful things are 
inevitable, it could be better if one does not have any 
sentience at all. And only the dead do not have any sentience. 
Therefore, dragging out an ignoble existence is no better than 
dying. People prefer meat, but it does not refer to the rotten 
rats. People prefer wine, but it does not refer to the 
unwholesome rotgut. 
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3. On Lusts 


Human beings are created by Heaven and they are born 
with desires and lusts. Desires lead to lusts, and lusts should 
be constrained. Sages take control over their own lives and 
restrain their lusts, so they are not overly addicted to it. It is 
natural that the ear loves all the five euphonious notes, the 
eye loves all the five beautiful colours, the mouth loves all the 
five savoury tastes, and these cases can be regarded as a form 
of lust. From this point of view, human beings are the same, 
whether they are powerful or powerless, wise or stupid, 
sensible or unworthy. Even Shen Nong, the Yellow King, Jie 
and Zhou could not differentiate themselves from one 
another. The only thing that differentiates sages from the 
rest is that they know how to restrain their lusts to keep them 
moderate. For peofile who understand the value of life and 
would do anything justifiable to protect their lives, their lusts 
can be kept moderate. For those who do not understand the 
value of life or take correct actions to protect their lives, they 
will be addicted to lusts. Whether one can survive or will die 
is accounted for by that. 

Ordinary sovereigns do not constrain their lusts, so it is 
quite normal for them to suffer from failure or perdition. 
Their ears cannot have enough to hear, their eyes cannot have 
enough to see, and their mouths cannot have enough to 
enjoy. As a result, all parts of their bodies will be swollen, 
their veins will be blocked, their blood vessels will be 
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choked* all the nine apertures will be empty, and the function 
of all their organs will be twisted. If this is the case, even 
people like Peng Zu could not enjoy longevity. And their 
desires for material wealth can never be satisfied, so they will 
never stop pursuing things not belonging to them. Thus the 
nature of life is totally overlooked. People of their states will 
pity them, and more and more will antagonize them. 
Moreover, they will be capricious and change their minds 
incessantly. They are also very proud of their powers and are 
accustomed to deceit and double-dealings. They do not pay 
much attention lo cultivating their virtues or acting 
righteously but are only concerned with taking unreasonable 
advantages to benefit them.selves. As a result, they will get 
into trouble and endanger their own lives finally. Even 
though they realize the danger caused by their misconducts, it 
will become too late to repent. They only trust the base and 
corruptive ones who are clever at catering to them, but 
estrange the sensible, loyal officials in the meantime. As a 
result, their states are threatened by deadly dangers. If this 
is the case, they cannot manage to control the situation 
anymore even though they have repented their mistakes. 
They will not recognize risks caused by their own conducts till 
they realize that they will be overthrown. Nonetheless, they 
still cannot manage to understand their predicament. All 
kinds of disease will prevail in their states, and to make 
things worse, this uncontrollable situation is also likely to be 
accompanied by foreign aggressions and domestic rebellions. 
As to sovereigns of this kind, they can do nothing but cause 
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the severest troubles for themselves. After they get into 
trouble, they will not feel pleased even when they are 
listening to wonderful tunes» will not feel happy even when 
they are appreciating the most beautiful colours, nor will they 
feel satisfied even when they arc eating the most delicious 
food. Even though they are alive, they can be considered as 
nothing but walking corpses. 

Ancient people who mastered Tao could enjoy longevity, 
so they could enjoy all kinds of wonderful tunes, beautiful 
colours and delicious things during their lifetime. Why? The 
reason is that their standpoint of valuing the importance of life 
had been firmly established when they were young. Establish 
the standpoint of valuing the importance of life as early as 
possible, so that you can always preserve your health. Start 
to preserve your health as soon as you can, so that your 
vitality will not decline. If cold weather comes early in 
autumn, it will be followed by a warm winter. If it rains 
frequently in spring, it will be followed by a dry summer. 
Even Heaven and Earth cannot make the best of both worlds, 
so what will happen with the human being? From this point of 
view, Heaven, Earth and human beings are somewhat the 
same. Even though tens of thousands of things in the world 
have various shapes, they all have the same inbeing. Hence, 
ancient people would follow rules of both Heaven and Earth 
whether in governing the whole world or in cultivating their 
minds. If too many people were drinking together from the 
same vessel, the wine would be drunk up immediately. And 
there arc uncountable things in the world consuming the 
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energy of a sovereign, so his energy might be used up soon. 
Not only is his energy depleted by tens of thousands of 
external things, but he also consumes his own vitality to take 
care of people all over the world. However, he cannot realize 
that himself. Under such circumstances, even though he 
might be successful and famous on the surface, his life is 
actually damaged. As a result, his ears can no longer hear 
anything, his eyes can no longer see anything, nor can his 
mouth eat anything any more. Feeling depressed and 
frustrated at heart, talking nonsense, being absent-minded, 
his life is under severe risk, he is in confusion and terrified by 
the situation himself. Nonetheless, he does not know how to 
overcome it. Isn’t it tragic to waste one’s vitality that way? 

The story of Sun Shu’ao being trusted and used by King 
Zhuang of the state of Chu has been admired by court officials 
all over the world. However, the viewpoint of people who 
have mastered Tao is not the same. They consider it to be 
only good luck for the state of Chu, King Zhuang loved 
traveling all across the state, riding, hunting and shooting to 
entertain himself. As a result, all kinds of government affairs 
and the responsibilities of consorting sovereigns of other 
states were devolved onto Sun Shu’ao. Sun Shu’ao worked 
assiduously day and night. Thus he could not preserve his 
health. Because of his efforts, King Zhuang was well known 

4 

and remembered by all the generations of later ages. 

4. On Being Influenced by Others 



When Mozi saw someone dyeing unbleached silk, he 
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said, “Using blue pigment, it will become blue? using yellow 
pigment, if will become yellow. Whenever the colour of the 
pigment changes, the colour of the silk will change 
correspondingly, and if it is dyed five times, there will be five 
different colours. ” So enough attention must be paid to the 
environment. 

Not only can silk be dyed, a state might encounter a 
similar situation too. Shun was influenced by Xu You and Bo 
Yang. Yu was influenced by Gao Tao and Bo Yi. Tang was 
influenced by Yi Yin and Zhong Ilui. King Wu was influenced 
by Jiang Ziya and Duke Zhou Dan. These four sovereigns 
were positively influenced, so they could unify the world and 
be enthroned as Sons of Heaven. They have been the most 
successful and famous people in human history and have been 
considered and admired as the kindest and most righteous 
paragons in the world. Jie of the Xia Dynasty was influenced 
by Gan Xin and Qi Zhongrong. Zhou of the Shang Dynasty 
was influenced by Marquis Chong and Wu Lai. King Li of the 
Zhou Dynasty was influenced by Guogong Zhangfu and Rong 
Yizhong. King You of the Zhou Dynasty was influenced by 
Guogong Gu and Zhaigong Dun. These four sovereigns were 
influenced negatively, so their regimes were toppled and they 
themselves were killed. They have been derided by people all 
over the world ever since and were regarded as the most 
notorious and corruptive of people. Duke Huan of the state of 
Qi was influenced by Guan Zhong and Baoshu Ya. Duke Wen 
of the state of Jin was influenced by Jiu Fan and Qi Yan. 
King Zhuang of the state of Chu was influenced by Sun Shu’ 
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ao and Shen Yinzheng. He Lii of the state of Wu was 
influenced by Wu Yuan and Wen Zhiyi. Gou Jian of the state 
of Yue was influenced by Fan Li and Wen Zhong. These five 
sovereigns were positively influenced, so they became Lord- 
protectors, and their contributions have been remembered by 
the generations of later ages. Fan Jishe was influenced by 
Zhang Liushuo and Wang Sheng. Zhongxing Yin was 
influenced by Huang Jiqin and Gao Qiang. Fu Chai of the 
state of Wu was influenced by Wangsun Xiong and Taizai 
(Chief Minister) Pi. Yao,Count Zhi of the state of Jin, was 
influenced by Zhi Guo and Zhang Wu. Zhongshan Shang was 
influenced by Wei Yi and Yan Zhang. And King Kang of the 
state of Song was influenced by Tang Yang and Tian Buyin. 
These six sovereigns had been negatively influenced. As a 
result, not only were they toppled, but they also lost their 
lives or were badly humiliated by their enemies. Their 
national temples were ruined, no ceremony was held in 
worship of their ancestors any more, their offspring were 
uprooted, they and their officials were .separated, and their 
people escaped to take refuge elsewhere. People all over the 
world regarded them as the most corruptive, notorious and 
abusive sovereigns in human history. As for .sovereigns, they 
are not there to seek fame or enjoy comfortable lives, but 
they are there to administer morality and justice. And the 
administration of morality and justice depends on the good 
influences posed upon them by the environment and people 
around them. So, capable sovereigns of ancient times would 
devote much of their time and energy to the selection of 
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sensible people and appointing them to suitable positions 
instead of handling all government affairs in person. Thus, 
they knew the right way to govern their people and states. On 
the other hand, those who were not capable of governing 
their people and states would find themselves bothered both 
physically and spiritually. Their states would become more 
and more dangerous and they themselves would suffer more 
and more humiliations because they failed to master the 
essentials in governing. That was accounted for by the bad 
influences posed upon them. If they were affected by bad 
influences, how could they know anything of morality and 
justice? The six sovereigns mentioned above are examples of 
this kind. It was not that they did not value their states or did 
not take their own lives seriously, but that they had not been 
influenced correctly. Whether a state can survive or not is 
decided by the influence posed upon its sovereign. That is 
true both for sovereigns of the feudatories and for the Son of 
Heaven. 

It is not only states of the world and their sovereigns that 
can be influenced. So can other people. Confucius learned 
from Lao Dan, Meng Sukui and Jing Shu. After King Ping of 
the state of IvU sent his official Zai Rang to the court of the 
Zhou Dynasty to learn ceremonial routines, King Huan sent 
Shi Jiao to Lu to pass on the routines. After that, King Hui 
invited Shi Jiao to slay in Lu. He stayed there with his 
offspring. Mozi also learnt from his offspring. As for these 
two sensible men, Confucius and Mozi, they could not make 
others famous by offering them powerful ranks, nor could 
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they provide actual benefits to others by presenting awards 
and salaries. However, they have been the most famous 
persons and have been admired by people all over the world. 
Even though they both died a long time ago, there are more 
and more people admiring their thoughts and following their 
footsteps, and as a result, the world is full of their disciples. 
Not only have they been respected and honoured by 
sovereigns and high-ranking officials, these powerful people 
have also sent their offspring to learn from their disciples, so 
their thoughts have been propagated endlessly. Zigong, Zixia 
and Zengzi learned from Confucius himself. Tian Zifang 
learned from Zigong. Duangan Mu learned from Zixia. Wu Qi 
learned from Zengzi. Qin Guli learned from Mozi. Xu Fan 
learned from Qin Guli. Tian Ji learned from Xu Fan. And 
uncountable followers of Confucius and Mozi have become 
famous, honourable and admired all over the world for their 
correct and appropriate influences. 



5. On Achievements and Fame 


If all actions are taken in the right way, one is destined 
to be successful and famous. That is as natural as shadows 
following objects and echoes responding to shouting. An 
excellent fisherman can catch fish from waters as deep as ten 
ren when the bait he uses is inviting. An excellent archer can 
shoot a bird flying as high as one hundred ren in the sky when 
the bow he uses is unparalleled. And an excellent sovereign 
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can make people of the remotest areas with the strangest 
customs submit to his authority when his virtues are 
incomparable. If waters and springs are deep» fishes and 
turtles will gather there. If trees are resplendant, birds will 
gather there. If grasses are lush in an area, wild animals will 
gather there. And if the sovereign is sensible and 
outstanding, people will gather around him. Therefore, sage 
sovereigns do not pay much attention to submitting people, 
but are concerned with cultivating their virtues. 

If one is forced to laugh, he will not feel happy in the 
heart. If one is forced to cry, he will not feel sad in the heart. 
If one is forced to do something, he can only achieve some 
small goals. However, it is not possible for him to reach 
outstanding ones. 

If the vinegar in a vessel is rotten and getting yellow, 
mosquitoes will gather there, because it is odouriferous. If 
there is only water in the vessel, no mosquito can be drawn 
there at all. Rats cannot be attracted with cats and flies 
cannot be attracted with ice no matter how inviting the cats 
and ice might be. On the other hand, if one tries to drive 
away flies with rotten fish, they will not leave. Contrarily, 
more and more will come; they are being drawn instead of 
being driven away by the rotten fish. Similarly, Jie and Zhou 
wanted to win over people by using despotic policies. How 
could people be drawn to them when their criminal laws were 
extremely strict and the penalties they used were ruthless? 

When the coldest weather comes, people will seek warm 
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places. On the other hand, when the hottest weather comes, 
people will seek cool places. Hence, common people have no 
fixed residence. They will stay at a place if some benefits are 
provided for them there. And if there is no benefit at all. they 
will surely leave for somewhere else. As for a person whose 
destiny is to become Son of Heaven, he should master this 
intention of common people. The manners and morals of the 
contemporary time have reached the worst conclusion. 
However, common people will not move to other areas if none 
of the sovereigns of the world can win them over. Hence, 
whoever hopes to unify the world and become Son of Heaven 
himself must differentiate himself from the rest of the 
ordinary sovereigns. If not, people would not have any other 
place to go to take refuge even though the situation might be 
twice worse. And if there were no safe place anywhere in the 
world for common people to take refuge, no one could 
manage to unify the world. If those tyrannical sovereigns are 
having good luck, common people will despair. So, if there 
really are benevolent people in existence, they should be 
concerned with this situation and committed to improve it. If 
there really are sage sovereigns in existence, they should lake 
this situation into consideration. 

Sensible people cannot be intermixed with the corruptive 
and unworthy ones. They are doomed to differentiate 
themselves from the rest as kindness and ferocity cannot be 
intermixed. Jie and Zhou used to be the most powerful 
owners of the world and they could do anything to damage 
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their people if they wished. They could not manage to 
develop a good reputation for themselves. Even though loyal 
officials such as Guan Longpang and Bi Gan had made every 
effort to persuade them to stop committing brutal conducts ♦ 
they still could not bring their sovereigns good reputation. 
Good reputation is not a thing that can be conferred on you by 
others whether a person is considered to be famous or 
notorious is decided entirely by his own conduct. 
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Records on the Third Month of the Spring Season 


I. The Third Month of the Spring Season 

During the last month of the spring season, the sun is 
moving to the same place as Wei (a group of three stars 
belonging to Aries). At twilight the Seven Stars (a group of 
stars belonging to Hydra) are in the south of the sky and at 
dawn Qian Niu (a group of stars belonging to Capricornus) is 
also in the south. The Heavenly Branches of this time are Jia 
and Yi. The god in charge of this period is Tai Hao and the 
assistant of Tai Hao is Gou Mang. The representative 
creatures of this time are animals with squama. The note is 
Jue . The corresponding pitch is Gu Xian (* E). The number 
is eight. The corresponding flavour of this month is acerbity, 
and the smell of it is somewhat like the odour of sheep. At 
this time, a sacrifice is held at the door and the main offering 
should be animal spleen. Phoenix trees start to develop 
flowers. Field mice are replaced by quails. Rainbows start to 
show up. Duckweeds begin to grow. The Son of Heaven 
stays in the room located at the southern end of the east¬ 
facing hall named “Qing Yang”. He takes a green carriage 
decorated with the figure of a phoenix-like miracle bird when 
he goes out and dark green horses are used to pull the 
carriage. The banner set up on the carriage is also green. The 
Son of Heaven wears a green robe and green jade as well. He 
normally eats wheat and mutton. Vessels used for rites are 
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simply decorated and transparent. 

During this month, the Son of Heaven wears a robe of 
mulberry-yellow when he participates in the ceremony held in 
worship of god. Officials in charge of boats are ordered to 
examine all the boats. Both the bilges and the hulls should be 
checked five times thoroughly and .scrupulously. After that, 
they report to the Son of Heaven that all the boats are ready 
for use. The Son of Heaven then starts to use the boat. He 
then offers sturgeons to the ancestral temple to pray for a 
good barley harvest. 

During this month, life grows vigorously. Yang is in 
control. Animals become active and plants all grow well. 
Nothing stops the growth. The Son of Heaven issues 
benevolent mandates and provides benefits for the people. 
Court officials are ordered to open up depots and cellars to 
distribute grain to the poor and to present money to those not 
having enough food or clothes. People all over the world are 
helped, sovereigns of all the feudatories are encouraged, 
famous intellectuals arc appointed to suitable positions, and 
able people are treated with respect. 

During this month, the Son of Heaven issues an order to 
the minister of public works as follows; “Proper rains will 
come and the underground water will rise. Go investigate all 
towns and fields to make sure that the dikes are well 
maintained, conduits are dredged and all the obstacles on the 
roads are removed. Make sure that everything used for 
hunting, such as nests or poison used to catch animals, will 
not be brought out of the capital. ” 
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During this months the Son of Heaven orders officials in 
charge of mountain forests to forbid people to lumber 
mulberry trees or hacking silkworm thorns since culvers and 
hoopoes are going to perk and nest in these trees. Bamboos» 
wicker baskets and other utensils are prepared for collecting 
mulberry tree leaves. After a fast, the queen and concubines 
of the Son of Heaven go to the eastern outskirts of the capital 
to collect mulberry tree leaves. Women are forbidden to idle 
away their lime. They are ordered to stop all other affairs and 
concentrate themselves on raising silkworms. Then cocoons 
are classified according to quality, and the quantity of silk is 
measured to judge the contribution of every woman. These 
fabrics are used to make robCvS worn during ceremonies. All 
adult females should try their best and none of them dare 
neglect her duty. 

During this month, the Son of Heaven orders the 
officials in charge of craftsmen to examine the stores of iron, 
leather, horns, and sticks used as arrow shafts, pasierns, 
vermilion and pigments to ensure that these things arc of the 
highest quality. All workers should excel under the 
supervision of their masters so that tasks can be finished on 
time. No luxurious utensils should be made to the Son of 
Heaven’s extravagant wishes. 

During this month, an auspicious day is selected for a 
magnificent concert performed by the court musicians. The 
Son of Heaven leads dukes, high-ranking court officials and 
sovereigns of the feudatories to appreciate the concert. 

During this month, ruttish stallions and bulls, mares and 
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cows are herded together on the pasture. Selected colts and 
calves can be used as offerings and records of their number 
should be kept. A ceremony aimed at the exorcising of devils 
is held, during which dogs and goats are killed and sacrificed 
at all the nine gates of the capital to drive away devils. Thus 
the spring season is over. 

If suitable edicts are given, proper rains will come three 
times during this month. If edicts of the winter season are 
issued during the third month of spring, cold air will come 
from time to time, plants will wither, and people of the 
nation will be terrified. If edicts of the summer season are 
issued, common people will suffer from epidemic diseases, 
proper rains will not come, and crops growing on the hills 
will not grow well. If edicts of the autumn season are issued, 
it will frequently be cloudy and rainy. Moreover, there will 
be aggression from neighbouring states on all the four sides. 

2. On Enjoying Life 

Heaven has created Yin, Yang, coldness, warmth, 
dryness, dampness, the changing of the four seasons and the 
development of a myriad of things. 'I'hese things can provide 
benefits for human beings, but they can cause disasters too. 
Sages can discern the relationship between Yin and Yang, can 
recognize the useful points of tens of thousands of things, and 
can thus take advantage of them to improve the quality of 
their lives, so their souls can be attached to their bodies 
comfortably and peacefully, and longevity can be guaranteed. 
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However, this longevity does not mean that the lifespan was 
shorter previously, but that it is now prolonged artificially. It 
just means that one should fully enjoy the endowments of 
nature. In fully enjoying the endowments of nature, the most 
important thing is to dispose of all the threats to life. What 
are these threats then? Savour that is too sweet, too sour, 
too bitter, loo sharp or too salty is harmful to physical 
health, and will cause damage to life. Feelings such as being 
overly happy, overly outraged, overly worried, overly 
terrified or overly sad are harmful to the soul, so they too 
cause damage to life. And abnormal weathers which are too 
cold, too hot, too dry, too wet, too windy, too rainy or too 
cloudy are harmful to vitality, so they too cause damage to 
life. Hence, the most important thing in keeping good health 
is to know the factors which are bad influences on life. These 
being understood, there will be no further threats of disease. 

Vitality must be attached to something with a fixed 
shape. Attached to a bird, it can fly with the bird; attached 
to an animal, it can run with the animal; attached to jade or 
pearl, it can shine along with the jade or the pearl; attached 
to a tree, it can thrive with the tree; if it is attached to a 
sage, it will become wise with the wisdom of the sage. With 
the arrival of this vitality, if attached to a bird, it can make 
the bird fly high in the sky; if attached to an animal, it can 
make the animal run quickly; if attached to a piece of 
beautiful jade, it can make the jade more beautiful; if 
attached to a tree, it can make the tree exuberant; if attached 
to a sage, it can make the sage wiser. 
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Flowing water will not become rancid and the rotational 
door-hinge will not develop moths if it is in use constantly. In 
this respect, both the body and this vitality are somewhat the 
same. If the body is motionless, the vitality will become 
siagiiani. When the vitality is stagnant, it will become 
blocked. When it is blocked in the head, it will be followed 
by headache or even gout; when it is blocked in the ear, it 
will be followed by hardness of hearing or even deafness; 
when it is blocked in the eye, it will be followed by bad 
eyesight or even blindness; when it is blocked in the nose, 
the nose will be bunged up; when it is blocked in the belly, 
the organ.s will become swollen; when it is blocked in the 
foot, the foot will become numb or even lame. 

If the water of an area is short of salinity and minerals, it 
is common for the local people to have baldness or throat 
diseases; if the water of an area contains too much salinity 
and minerals, it is common for the local people to have foot 
diseases or numbness; if the water of an area is sweet, the 
local people are normally good-looking; if the water of an area 
is pungent, it is common for the local people to have sores or 
muscle spasms; if the water of an area is bitter, it is common 
for the local people to be pigeon-chested or humpbacked. 

Do not eat food too spicy or drink wines too pungent. 
Overly spicy food and overly pungent wines are main causes 
of all kinds of diseases. Keep a moderate diet, and all kinds of 
diseases can be avoided. Stick to this rule for eating- make 
sure that you are not hungry, but do not eat too much. 
Thus, all the internal organs will feel comfortable. Eat good 
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food in good mood» keep a correct pose and decent manner 
and always make sure that the vitality is under control. 
Thus, all the apertures, muscles and joints can be nurtured 
by the vitality, and they will feel comfortable. Sit upright and 
sip the wine little by little to sooth the heart, and so the vital 
energy can circulate smoothly inside the body. 

Nowadays, augury and praying prevail, but people suffer 
from more and more diseases. That is akin to repairing the 
target if one misses it in shooting. Will it be of any use if this 
is the case? Pouring hot water into the pot, it will boil over. 
The best way to prevent boiling should be to stop stoking the 
stove. Hence, the curing of illnesses with magic methods or 
poisons were condemned by people of ancient times, as that 
was nothing but attending to trifles and neglecting the 
essentials, 

3. On Cultivating One’s Own Mind First 



Once Tang asked Yi Yin, “If I want to put the world in 
order, what shall I do?” Yi Yin said, “The world cannot be 
put in order even though you are committed to that goal. And 
if you really want to put the world in order, the thing you 
should start with is to cultivate your mind. ” If you want to 
achieve any goal, you should start with cultivating your 
mind. Get rid of the stale and take in the fresh in the 
meantime, thus, all the veins of the body can become 
smooth. As a result, the vitality can be renewed every day, 
and all kinds of demons can he totally banished, so you can 
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enjoy your life. Whoever can do that really knows the 
meaning of life. 

Sage sovereigns of ancient times were committed to 
cultivating their minds. They were able to govern the world 
since they were able to cultivate their own minds, and when 
their minds were well cultivated, the world was put in order 
as well. Therefore, whoever is good at making sounds will 
concentrate on improving the sound source instead of the 
resonance. Whoever is good at making images will 
concentrate on designing substantial figures instead of paying 
too much attention to the shadows. And whoever is good at 
governing the world will concentrate on cultivating his mind 
instead of paying too much attention to the world. So it is 
said in S/ii7ing, “Upright and sensible people will behave 
decently and correctly. Thus they can set good examples for 
the rest of the world. ” It shows that one should earnestly 
practise what he advocates. Therefore, if a sovereign is 
committed to Tao, his self-improvement can be perfected step 
by step. If he practises the principle of righteousness in 
person, the rest of his state can become perfect. People of his 
state will be kind if he himself behaves according to the 
principle of righteousness. And if he sticks to the principles 
advocated in Tao, court officials will administer perfectly and 
tens of thousands of people will benefit from it. The crucial 
factor in realizing these three above-mentioned goals is to let 
things take their own course and not to take any action to 
intervene. That is “acting in accordance with the rules of 
Heaven”. Letting things take their own course means nothing 
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but being committed to cultivating one ’ s own mind. A 
sovereign sticking to this principle will not handle any 
government affair in person. If he does not handle 
government affairs in person, he will know how to listen to 
the viewpoints of others correctly. If he is committed to 
cultivating his mind, he will remain even-tempered. If he acts 
according to the rules of Heaven, he will be in accordance 
with the nature of life. If he is in accordance with the nature 
of life, he will become wiser and can also enjoy longevity. If 
he remains even-tempered, his undertakings can be done 
well, moreover, common people will be ready to submit to his 
authority. If he knows how to listen to others’ viewpoints 
correctly, the paths of the wicked and corrupt will be blocked 
and he himself will not be confused by the situation. Hence, 
if a sovereign does not stick to the correct principles of being a 
sovereign, enemies will invade the border areas? if he loses 
his virtues, he will become notorious. So, as the root of a 
huge pine tree is damaged, the top of it will wither? policies 
adopted by the sovereigns in the latter stages of both the 
Shang and the Zhou Dynasties were so unreasonable that their 
orders could not be carried out. Therefore, if a sovereign is 
upright at heart, he will not miss the chance to listen to 
useful opinions? if useful opinions are considered, all 
government affairs can be handled correctly? if all government 
affairs are handled correctly, he will become successful and 
famous. The Five Di Ancestors preferred Tao to virtue, so 
their virtues were incomparable. The Three King Ancestors 
preferred moral education to punishment, so their 
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achievements were unique. The Five Lord-protectors 
preferred achievement to military action, so their military 
forces were unparalleled. However, today the world is full of 
deceit, double-dealing and military action, and as a result, 
more and more states have been ruined and more and more 
sovereigns have been dethroned because they have paid much 
attention to trifles, whilst overlooking the essentials. 

King Qi of the Xia Dynasty led his troops to attack the 
You Hu People at Gan Ze but could not conquer them. The 
six powerful high-ranking court officials asked him to launch 
another attack. However, King Qi said, “No. We should not 
do that. My territory is not small, and my soldiers are not 
outnumbered by the enemy. However, 1 still could not 
manage to win because I am not virtuous enough and the 
moral education I uphold is not good enough. ” After that, he 
would not use two mats at the same time, nor would he eat 
two kinds of food for one meal. All kinds of instruments, the 
qin, the se, the bells and the drums, were put aside. His 
children would not use any make-up or wear nice clothes, his 
parents were treated very well, old people and sensible ones 
were respected, and capable ones were appointed to suitable 
positions. The next year, the You Hu People submitted to 
his authority. Therefore, anyone who wants to surmount 
others should surmount himself first? anyone who wants to 
point out the shortcomings of others should know his own 
shortcomings first? anyone who wants to know others should 
know himself first. 

It is stated in Shijing , “Hold the bridle meticulously as 
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if you were weaving silk fabric. ” Confucius said, “Whoever 
really understands the meaning of this sentence is qualified to 
govern the world.” Zigong asked, “Why do it in such a 
hurry?” Confucius said, “Not so. It does not have anything 
to do with hurry. If you weave the silk by hand, all the 
patterns will become apparent. So, sages cultivate their 
minds and as a result, the whole world can be pul in good 
order.” Therefore, Viscount Huazi said, “If a huge hill 
comes into being, cave dwellers would feel safe. If a huge 
abysm comes into being, fishes and turtles living in it would 
feel safe. If pine trees had grown fully, travellers would have 
a place to sit down for a rest. ” 

When Confucius was interviewed by Duke Ai of the state 
of Lu, the duke said, “Someone has told me that ‘the state 
can be very well organized without walking out of the court 
hall’. But I think that’s an impractical argument. ” Confucius 
said, “No, that is not an impractical argument. As far as I 
know, a cultured sovereign can win over his people and on the 
other hand, an uncultured one will lose the support of the 
people. Perhaps only those cultured sovereigns can put their 
states in order without going out of the court hall. ” 

4. The Correct Way of Judging Others 

The way for a sovereign to govern his state is very simple 
and the integrity of a sovereign is very close. It is always of 
prime importance for him to resort to himself and then he can 
resort to others. If he looks for Tao in remote areas, it will 
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be farther away from him. If he looks for Tao with great 
exertion, it will be apart from him. 

What does resorting to oneself mean? It means that a 
sovereign should enjoy moderate programs of entertainment, 
restrain his lusts and avoid tricks and double-dealings. Thus 
his consciousness can expand all across the universe, his will 
can be in harmony with the nature, and nothing can pose any 
damage to the innate nature of life any more. If the nature of 
life cannot be damaged, he will know the subtleties of the 
world. If he knows the subtleties of the world, he will 
understand the most profound theories. If he understands the 
most profound theories, he will master Tao. And everything 
of the world can he created only when it has obtained Tao. 
Therefore, if Tao is mastered, he will acclimatize to the ever- 
changing situation. As a result, he will become profound. 
Thus, it is certain that he will be as virtuous as the sun and 
the moon. Outstanding people will be drawn to him and 
people from remote areas will submit to his authority. This, 
too, is certain. His vitality will circulate well and will not be 
impeded by anything. So, if he has obtained Tao, he will lead 
a very simple life, so all his wishes will be easily fulfilled. If 
he takes nutrients moderately, external factors will no longer 
affect him. He will live a refined life, become clear and 
upright, and will not be confined by custom. He will not pay 
attention to any power that might threaten him or any force 
that might aim to terrify him. Thus, he will not yield to 
anyone or anything else. So, when Tao has been obtained, he 
will acclimatize to the ever-changing situation to take the right 
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action at the right time, so he will never become flustered. 
He will behave correctly, decently and act according to the 
principles of common sense, and will not be frustrated. He 
will express himself logically and thoroughly and everyone 
will be persuaded by his opinions, so his orders will become 
irrevocable. He will be perspicacious in telling sensible people 
from the base ones and as a result, the sensible will be used 
and the base discarded, and he will not be cheated by anyone. 
So, if he has obtained Tao, he will be as capable as Heaven 
and Earth. What kind of goals will be unreachable? What 
kind of things will not comply with his orders? That is 
somewhat the same as driving a cart. If the driver knows how 
to manipulate the horse correctly, it will run swiftly and the 
cart will appear to be much lighter than it really is. Thus he 
can cover a long distance in a short time but will not feel tired 
even though he has not stopped for a meal during the journey. 
In ancient times, sovereigns who had .been toppled blamed 
others for the problems encountered by their states; every 
day they would execute people and did not realize the real 
reason for those problems even after their regimes were 
overthrown. On the contrary, founders of the Xia Dynasty, 
the Shang Dynasty and the Zhou Dynasty blamed only 
themselves for problems, so they worked hard to rectify them 
and as a result, they accomplished great success and unified 
the world. 

What does resorting to others mean? Different people 
have different levels of intelligence even though they are all of 
one genus—the human being. Moreover, some are sensible. 
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and others are unworthy. Nonetheless» they all try to defend 
themselves with the help of flattery. That is why fatuous 
sovereigns always feel confused. People can always be judged 
by whom they respect when they are influential; what kind of 
person they recommend when they are powerful; what kind of 
person they support when they are wealthy; what kind of 
action they will take after they promise to do something; 
what they will do when they are at leisure; what kind of 
beliefs they hold when they are close to and trusted by the 
sovereign; what kind of offers they will reject when they are 
poor; what kind of things they will refuse to do when they are 
powerless. So» provoke them to examine whether they will 
stick to the standard of integrity when they are happy; prod 
them to examine whether they will commit corruptive actions; 
irritate them to examine whether they can control their 
feelings; terrify them to examine whether they are strong- 
minded or not; sadden them to examine whether they are kind 
or not; get them into trouble to examine their ideals. These 
are the “eight ways of observing and six ways of examining”. 
Sage sovereigns use these above-mentioned methods to judge 
others. People should also be judged by six kinds of relatives 
and four kinds of hidden factors. Father, mother, elder 
brother, younger brother, wife and children are the six kinds 
of relatives. Friends, acquaintances, villagers and people 
with whom they consorted are the four hidden factors. Judge 
people according to the six kinds of relatives and the four 
hidden factors when they are at home, and judge them with 
the eight ways of observing and the six ways of examining 
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when they are away from home, thus their traits, whether 
corrupt or upright, evil or kind, will become apparent. It is 
somewhat the same when seeking shelter from the rain; it is 
inevitable that one will get wet to some extent. That is how 
sage sovereigns are good at judging others. 

5. The Round Principles 

The principle of Heaven is round and that of Earth is 
square. A sage sovereign will establish the order between 
himself and the court officials according to the two principles. 
Why is the principle of Heaven round? Yin is ascending and 
Yang is descending, they travel ceaselessly in circles, so the 
principle of Heaven is round. Why is the principle of Earth 
square? Everything of the world is different both in shape and 
in function. Therefore it cannot be replaced by anything else. 
So, the principle of Earth is square. The sovereign should 
take control of the “round” and officials should act according 
to the “square”, and only when both the “round” and 
“square” are in order can the state become prosperous. 

A day plus a night is a circle, and that is in accordance 
with the principle of the round. Moving from the Zhen to the 
Jiao, the sun passes over all the twenty-eight constellations 
and then repeats the cycle from the Zhen all over again in 
accordance with the principle of the round. The vital energy 
moves constantly during all the four seasons of a year, Yin 
upwards and Yang downwards to meet each other in 
accordance with the principle of the round. Various life 
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forms, when affected by the cooperation of Yin and Yang, 
will allow germination; germination will allow growth? 
growth will allow maturity? following maturity will be 
withering; following withering will be death? and after death 
will be disappearance. This process of life is in accordance 
with the principle of the round. Clouds move towards the 
west all the year round, waters flow to the east day and 
night. Nonetheless, the source of clouds in the sky will never 
be exhausted and oceans on Earth will never become full. 
From another point of view, small can be considered as big, 
and heavy can be considered as light. That is in accordance 
with the principle of the round. The Yellow King said, “God 
does not have any permanent residence. If he had a permanent 
residence, he should only have one indeed. ” This shows that 
human beings should not act against the sequence of the Five 
Main Elements, and that is in accordance with the principle of 
the round. Everyone has nine apertures, and if one of the 
nine is blocked, the rest of them will become empty. If they 
have been empty for a long time, that person will die. So, 
when one listens to the other after he has responded during a 
talk, the act of responding stops. Similarly, when one 
observes the other while he is listening to him, the act of 
listening stops. If Tao is expressed with words, Tao will not 
stop? if it is stopped by force, it will disappear anyway in 
accordance with the principle of the round. Tao is the most 
valuable and wonderful thing. However, no one knows from 
where it emanated, no one knows when it came into being, 
and no one knows when it will terminate. Nevertheless, it is 
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the foundation of everything in the world. A sage sovereign 
will follow it to maintain the innate nature of life, safeguard 
the throne and issue edicts. After edicts are issued, officials 
will implement them day and night all over the state, and 
feedback on their enforcement will be reported to the 
sovereign himself in accordance with the principle of the 
round. If the edicts are in accordance with the principle of the 
round, then everything, good or bad, suitable or unsuitable, 
will be transparent. Thus the sovereign cannot be detached 
from reality. If the sovereign is not detached from reality, his 
rules will become unobstructed. Therefore, edicts are 
methods used by a sovereign to fulfil the will of Heaven. 
However, some sovereigns are sensible but others are 
unworthy, so some states are safe but other states are in 
danger. Human beings all have legs and arms. Human beings 
can control them because they encounter external objects with 
sentience ; without sentience, they cannot be controlled. The 
relationship between a sovereign and his court officials is 
somewhat the same. If the officials do not carry out the 
sovereign’ s edicts, the sovereign cannot implement them 
either. Having disobedient officials like that is no better than 
having none at all. As for sovereigns, they should be able to 
command people who are not their subjects. For instance, 
Shun, Yu, Tang and King Wu are all sovereigns of this kind. 

Ancient kings appointed high-ranking officials according 
to the principle of the square. Thus, the role of every 
position was fixed so that none of the officials could manage 
to hide them from reality. Yao and Shun were sensible 
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sovereigns. Instead of appointing their own offspring as 
inheritors of the throne, they devolved the authority over the 
world to sensible people. That was in accordance with the 
principle of the square. However, contemporary sovereigns 
are afraid of losing their authority, so they all want to devolve 
the throne to their own offspring. That is against the 
principle of the square since it is destroyed by selfish desires. 
Why? Because they are overly rapacious and near-sighted. 
When the Five Notes are played, the sound is harmonious 
because every note plays a fixed role in it. The function of 
Gong, Zhi, Sang, Yu or Jue is clear, well establi.shed and 
harmonious, so they will not conflict with each other to make 
a cacophony of noise. A sage sovereign will also appoint court 
officials that way. Make sure that they will perform their 
duties assiduously and carry out tasks well. If they all serve 
the sovereign that way, the safety of the throne can be 
secured. If a sovereign governs a state this way, there is no 
state that cannot be put in good order. If he pre-empts 
troubles this way, no trouble will occur. 



m 


109 



saasE mm mA 


K 

« 

ft 

£ 

X 

IS 



110 


— s— 

iRWi. 

Stett.jSitM. f*(SB^.iLfi|{ii. 

14 -iil 


i.Jtra;i .i;.fB-ti-f ^ 

*■] .4J.dc?Stb«,^iE.i*i:T, t4*T:^C,ii'-Bt1?4<Ji.^4L 

4. -fr. “fr 6t tt it ^ ^ 4. ^ ^* A 4. ^ ^ 4.6^ «.-fi, ^ . 

6^1-% S-^-. 4 i # 4 tt ^ tR s ^ ^ f fa fe, ^ Jfi.. isi^ i . *t 


Records on the First Month of the Summer Season 


1. The First Month of the Summer Season 

During the first month of the summer season, the sun is 
moving to the same place as Bi (a group of eight stars 
belonging to Taurus). At twilight Yi (a group of twenty-two 
stars belonging to Crater and Hydra) is in the south of the 
sky and at dawn Wu Nii [a group of four stars belonging to 
Aquarius (the Water Bearer)] is also in the south. The 
Heavenly Branches of this time are Bing and Ding (Bing and 
Ding represent the Element of Fire). The god in charge of 
this period is Yan Di and his assistant is Zhu Rong, The 
representative creatures of this time are birds. The note is Zhi 
( Zhi is “ 5 ” in numbered musical notation ). The 
corresponding pitch is Zhong Lu (*' F). The number is seven. 
The corresponding flavour of this time is bitterness. The 
smell of it is like burning. At this time, a sacrifice is held in 
the kitchen and the main offering should be animal lung. 
Mole crickets begin to sing. Earthworms come out of the 
ground. Sweet melons germinate. And lettuces begin to 
bloom. The Son of Heaven stays in the room located at the 
left end of the south-facing hall (it refers to the orientation of 
the Element of Fire) named “Ming Tang”. He takes a red 
carriage when he goes out and red horses are used to pull it. 
The banner set on the carriage is also red. The Son of Heaven 
wears a red robe and red jade as well (according to the 
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principles of the Five Main Elements, red is the colour of the 
Element of Fire). He normally eats beans and chicken. 
Vessels used for rites are tall and rough. 

Summer begins during this month. Three days before the 
Beginning of Summer, the chief court historian reports to the 
Son of Heaven, “The Beginning of Summer comes on that 
day and the Main Element from then on should be Fire. ” The 
Son of Heaven then starts to fast. On the day of the 
Beginning of Summer, the Son of Heaven leads dukes, high- 
ranking court officials and sovereigns of all feudatories to 
welcome the summer on the southern outskirts of the capital. 
After that, he rewards the officials and confers ranks and 
fiefs, so they are happy. Musicians are ordered to rehearse 
magnificent tunes. The minister in charge of military affairs is 
ordered to recommend outstanding, able and robust people. 
Salaries and positions offered are appropriate for the ranks of 
the recipients. 

Do not impede or damage the growth during this month. 
Halt all large-scale constructions. Do not use excessive labour 
for any undertaking. Do not chop down big trees. 

During this month, the Son of Heaven wears robes of 
linen. Officials in charge of the mountain forests are sent to 
inspect the fields, encourage farmers to work assiduously and 
ensure that the best seasons for farming will not be missed. 
The minister of education and cultural affairs is also sent out 
to the towns and counties to encourage farmers to concentrate 
on farming instead of staying in the capital city. 

During this month, drive wild animals off the field in 
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case they damage the crops. Avoid large-scale hunting. 
Farmers harvest barley. The Son of Heaven tastes newly 
harvested barley along with pork after he has offered these 
things at the ancestral temple. 

Herbs of medical use are collected and stored during this 
month. Weeds start to wither, and barley is ripe. 
Insignificant lawsuits are handled and criminals with minimal 
convictions are set free. After cocoons have been harvested, 
the queen and concubines of the Son of Heaven present them 
to the state. Taxes on cocoons are levied on the basis of how 
many mulberry trees one has. Everyone, powerful or 
powerless, young or old, pays taxes according to this rule. 
The silk collected by the government is used to make 
ceremonial robes. 

The Son of Heaven holds a banquet for the court officials 
and they enjoy performances together. 

If suitable edicts are issued, proper rains will come three 
times during this month. If edicts of the autumn season are 
issued during the first month of summer, heavy rains will 
come frequently, then crops cannot grow well, and people of 
the remote areas are likely to take refuge in the capital. If 
edicts of the winter season are issued, plants will wither 
prematurely and flood will follow, which could destroy cities 
and fortifications. If edicts of the spring season are issued, 
there will be a plague of pests and severe storms. As a result, 
plants will develop flowers but not bear any seed or fruit. 
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2. An Exhortation on Learning 


According to ancient kingsi nothing is more honourable 
than complying with the principle of filial piety and nothing is 
more respectable than loyalty. Loyalty is the most cherished 
virtue of the court officials, so it is sought after by 
sovereigns, and filial piety is the most cherished virtue of 
children, so it is sought after by parents. Fame and honour 
are the two most cherished ideals of children and court 
officials. Nonetheless, neither the sovereigns ’ nor the 
officials’ desires can be realized? neither the parents’ nor the 
children’s wishes can be fulfilled, if they are ignorant of 
those principles. They are ignorant because they do not spend 
any time learning them. Suppose one has an erudite teacher 
and he himself is talented, he would surely become a sage. 
The whole world will be at peace if there are sages in 
existence. And given the help of the sages, any regime, 
whether in the east or the west of the world, can become the 
most powerful in the world. Therefore, sage sovereigns of 
ancient times would pay much attention to their teachers. 
Paying attention to teachers means that anyone of knowledge, 
whether he is powerful or powerless, wealthy or poor, will be 
treated with the highest respect. As a result, sovereigns of 
this kind will become famous and their virtues will be 
popularized as well. As for the teachers, they should not pay 
any attention to factors such as whether their pupils are 
powerful or powerless, rich or poor, whether they come from 
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a family with noble background or from a common family. 
The only thing that should matter to the teachers is whether 
their pupils are really capable of mastering what they are to 
be taught. If a pupil is worth teaching, he can reach any goal 
he set and can obtain everything he pursued when being 
directed by a sage—his teacher. The only way to become a 
sage is to study hard. No one can become a famous, erudite 
scholar without first studying hard. And one can only study 
hard when he respects his teacher. Only when the teacher is 
respected and honoured can his words be followed and his 
principles accepted. So, a teacher who would visit pupils 
voluntarily and force them to learn can not educate the pupils 
successfully. On the other hand, a pupil who invites the 
teacher to his home to teach him will not li.sten to the 
teacher’s instruction. A self-contemptuous teacher’s pupils 
will not follow his instruction. A pupil who looks down on his 
teacher will not follow the teacher ’ s instruction either. 
Suppose that a teacher were to take measures to popularize 
his teachings by force in the hope that all his instruction 
would be followed, would that be possible? (Of course not. ) 
On the other hand, if a pupil’s mind is impenetrable, he does 
not follow his teacher ’ s instruction and does everything 
according to his own will, but still hopes to become famous 
and free, it is somewhat like pursuing fragrant smells with 
something rancid hidden in one’s clothes, or like jumping into 
the water on purpose despite a hatred of being soaked. 

Regarding the education of others, the teacher should 
practise in a correct, interesting manner so that his teachings 
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will be accepted and remembered by the pupils, instead of 
endearing himself to them and catering to their interests. 
However, most contemporary teachers do not know the 
correct teaching method. Contrarily, they tend to cater to 
their pupils’ interests. That is somewhat like weighing down 
a drowning person with a big stone to make him sink deeper 
into the water even though you intended to rescue him, or 
like prescribing a deadly poison to a patient even though you 
wanted to cure him. Of course, that will only make things 
worse. The unworthiness of those muddle-headed sovereigns 
is caused this way. Hence, for teachers, it is of crucial 
importance to stick to these fixed principles, and the 
advocation of morality and justice comes next in importance. 
As long as the principles are adhered to and morality and 
justice are well established, teachers will be respected. 
Thus, no one, neither dukes nor high-ranking officials, will 
dare look down upon them, and even the sovereign himself 
will treat them with respect. The relationship between 
teachers and pupils is not always harmonious. If a teacher 
discards the fixed principles, and overlooks morality and 
justice to pursue impracticable goals, but still wishes to be 
respected, will this be possible? A teacher can be respected 
and honoured only when he adheres to the fixed principles and 
practises morality and justice in person. 

Zeng Shen said,“If I meet people on the way, I can tell 
whose fathers are still alive and who have teachers. As for 
those who respect neither their fathers nor their teachers, 
how should I deal with them?” According to him, one should 
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treat his teacher as if he were his parent. Once Zeng Dian 
sent Zeng Shen out to do some business, but he did not return 
when he was due to. Everyone told Zeng Dian, “He might 
have had an accident.” Zeng Dian said, “Even though he 
could have had an accident, how could he dare to die when I 
am still alive?” When Confucius was confined to Kuang. Yan 
Yuan arrived later. Confucius said, “1 thought you might 
have lost your life. ” Yan Yuan said, “You are still alive, so 
how dare I die?” Yan Hui treated Confucius the same way 
Zeng Shen treated his father. Sensible people of ancient times 
respected their teachers so much that their teachers would try 
their best to teach them. 

3. On Respecting Teachers 

Shen Nong learned from Xi Zhu. The Yellow King 
learned from Da Nao. Zhuan Xu learned from Bo Yifu. Di Ku 
learned from Bo Zhao. Yao learned from Zizhou Zhifu. Shun 
learned from Xu You. Yu learned from Da Chengzhi. Tang 
learned from Xiaochen. King Wen and King Wu learned from 
Lu Wang and Duke Zhou Dan. Duke Huan of the state of Qi 
learned from Guan Yiwu. Duke Wen of the slate of Jin 
learned from Jiu Fan and Sui Kuai. Duke Mu of the state of 
Qin learned from Baili Xi and Gongsun Zhi. King Zhuang of 
the state of Chu learned from Sun Shu'ao and Shen Yinwu. 
He Lii of the state of Wu learned from Wu Zixu and Wen 
Zhiyi. Gou Jiaii of the state of Yuc learned from Fan Li and 
Wen Zhong. All these ten sages and six sage sovereigns 




R 

« 

ft 

£ 

X 

& 

n 





124 


14-iil 

JX, J.. Jl :S. i') it T/^. ■ft tt. 6^ 4 * JTi. •*>» *. ;f .g .-ft ife-Vr JL ^ 
JlMi-if, it iA mu ^ .tt.«fe;6-je,j£:f-i»*f 

^ ^ je, 3(7 «■; ^ O ffe iJt ^ g Ul, tJt T& ii ;f dP-at t ;t; 

^}Ei3ld^3(7«-H!tdA4(fC.'i»7ii3p 
dPii.^L;t*.3(;-Af-, ?/r^:t.#gdf-;^ilil.#l•/viti^^•H-^^ .ftX;l.d*./via«:R. 
'ti, Sfe»iS-Ji;^>/ri^^«4-'l±rff7;Fdl'&'t#iJ«^-.*t'’*i4--f^ 


» dJ t-t-a M. di 4 «. ^ ^ 4. * 3C Oi Ji ^ dv . ft, dn ?R. la 


treated their teachers with respect. As for contemporary 
sovereigns, they are not as powerful as the ten Sons of 
Heaven, nor are they as sage as these six sovereigns. 
Nevertheless, they still do not pay attention to teachers. 
How can they unify the world or become sages? None of them 
can match the achievements of the Five Di Ancestors or the 
Three King Ancestors. 

In addition, it is Heaven that created human beings. And 
human beings have been created this way: they are born with 
ears so that they can hear, but if they do not pursue 
knowledge with the help of their hearing, they are no better 
than the deaf even though they can hear; they are born with 
eyes so that they can see, but if they do not pursue 
knowledge with the help of eyesight, they are no better than 
the blind even though they can see; they are born with 
mouths so that they are capable of speaking, but if they do 
not pursue knowledge with the help of language, they are no 
better than the mute even though they can speak; they are 
born with hearts so that they can perceive things, but if they 
do not pursue knowledge with the help of cognition, they are 
no better than the maniac even though they have intelligence. 
Hence, learning is not a way to gain talents. On the 
contrary, it is a way for human beings to master the innate 
nature of life. People capable of sustaining the innate nature 
of life and preventing its impairment can be described as 
“good at learning”. Zizhang was born of an ordinary family in 
the state of Lu, Yan Zhuoju was a notorious robber of Liang 
Fu, and they had both learned from Confucius. Duangan Mu 
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was a famous broker from the state of Jin, and he had learned 
from Zuxia. Gao He and Xuan Zishi. bandits from the state 
of Qi, were condemned by the people of their hometown, and 
they had learned from Viscount Mozi. Suo Lucan, a notorious 
cheat from the east, had learned from Qin Huali. These six 
people deserved execution and humiliation. However, not 
only were they not executed, but they became very famous 
and enjoyed their time till the end of their lives. Moreover, 
even the most powerful sovereigns, dukes and high-ranking 
officials treated them with respect. The honour and fame they 
received consisted in their abilities in learning. 

Regarding the pursuit of knowledge, pupils should 
endeavour to make as much progress as possible in getting rid 
of doubts and suspicions. Therefore, they should study hard, 
pay attention to lessons, ask questions when appropriate To 
master the meaning of the text, make themselves amenable to 
the teacher and should not act against his will. They should 
review the teachings after class to make certain that 
everything is understood. They should also discuss the 
lessons with fellow students to ensure comprehension. They 
should not engage in sophistry but should master the correct, 
effective way of learning instead. They should not be proud of 
themselves even though they have made much progress, nor 
should they feel too sorry even though they have 
transgressed. Thus, they can maintain the innate nature. 

Teachers should be treated with respect when they are 
alive. Treating teachers with respect means to preserve their 
health. And they should also be treated with respect after 
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death. That means that deferential ceremonies in their honour 
should be held at times throughout the year. These are the 
correct ways to respect teachers. Treating teachers with 
respect means helping them to cultivate gardens» irrigate 
plants* and grow trees. Treating teachers with respect means 
helping them in everyday life to weave straw shoes* knit nets 
and bind up cattails and reeds. Treating teachers with respect 
means to help them do the farm work such as tilling the field 
and growing crops. Treating teachers with respect means to 
help them catch fish and turtles in rivers or lakes, hunt birds 
or animals in mountain forests. Treating teachers with 
respect also means to examine their carriages and horses for 
them before they take a leave, to make sure that their clothes 
are light, comfortable and warm, and to prepare their food 
and drink and make sure that they are clean, healthy and 
delicious. Treating teachers with respect means pupils 
minding their manners in their presence, being humble, 
behaving decently and taking matters seriously. These are the 
ways to treat teachers with respect. 

Therefore, when sensible people discuss morality and 
justice with others, they should always cite the teachings of 
their teachers and explain them true to reality. They should 
not only follow the teachings but also try their best to 
disseminate them. Whoever fails to spread his teacher ’ s 
knowledge should be regarded as a traitor. Whoever does not 
cite his teacher’s knowledge should be regarded as a cheat. 
Traitors and cheats are so contemptible that wise sovereigns 
will not appoint them to any position, and upright people will 
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not make friends with them. So» teaching is the most 
benevolent profession and study is the most important 
measure for disseminating morality and justice. Nothing could 
be more benevolent than providing benefits for others, and 
among all benevolent activities, nothing could be more 
important than teaching. Among ail wise activities, nothing 
could be more meaningful than cultivating one's mind, and in 
cultivating one’s mind, nothing could be more important than 
learning. 

If a son has cultivated his mind successfully, he can be a 
dutiful son even though the parents have not ordered him to 
be so. If a court official has cultivated his mind successfully, 
he can be a loyal official even though the sovereign has not 
ordered him to behave this way. Similarly, if a sovereign has 
cultivated his mind successfully, he can be a disinterested 
sovereign even though he is not forced to be so by anything or 
anyone else. Among sovereigns of this kind, the one under 
the most favourable circumstances might also be able to unify 
the whole world and put it in good order. So, when Zigong 
asked Confucius what kind of person he would be seen as by 
later generations, Confucius said, “I am not worthy of future 
generations’ admiration at all. However, if they must say 
something about me, I hope that they will consider me to be a 
good learner who never stopped learning during his lifetime, 
and I also hope that they will consider me to be a good teacher 
who never stopped teaching during his lifetime. That is all. ” 
So, when the Son of Heaven goes to the National College to 
hold a ceremony in worship of Confucius, he does not 
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consider those who have taught him to be his inferiors. That 
is a good example of the respect for teachers. 

4. On Misleading Pupils 

Excellent teachers are capable of making their pupils 
even-tempered» pleasant, kind, sociable, earnest and decent. 
If all these virtues can be realized by teaching, all kinds of 
corruption and misdeeds can be prevented, and morality and 
justice will prevail. On the contrary, if they cannot be 
realized, disorder will prevail—the sovereign cannot control 
his officials, fathers cannot control their children, and 
teachers cannot control their pupils. According to human 
nature, they will not be pleased with things which threaten 
them, nor can they learn anything from things in which they 
have no interest. If doing something can make a person 
happy, the sensible people as well as the unworthy will do it; 
if doing something will make one unhappy, neither sensible 
people nor the unworthy will wish to persevere. By 
scrupulously examining human nature, you will understand 
what it means to encourage others to pursue knowledge. 
Viscount Huazi said, “Sovereigns being able to unify the 
world would do things helpful for them to unify the world 
voluntarily. Contrarily, sovereigns who are going to be 
overthrown and whose states will be ruined would do things 
leading to perdition willingly as well. So, it is not necessary 
to eat the whole animal you cooked. You can just enjoy the 
good meat. ” Nonetheless, sovereigns able to unify the world 
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are interested in morality and justice, but those who are going 
to be overthrown and whose states will be ruined will indulge 
in corruption and abuse. So, some experience good fortune, 
but others are doomed to suffer from misfortune. 

Unqualified teachers are not even-tempered. They 
change their minds frequently and do not have any tenable 
goals. They are capricious and very difficult to get on with. 
Their opinions change every day and they will act 
impetuously. They do not feel remorse or regret when they 
have acted wrongly. They are so perverse that they will not 
listen to any other ideas at all. When they encounter the 
wealthy and powerful, they will teach them whatever they 
wish without taking any investigation to know what kind of 
people they really are or how intelligent they are. They will 
then do their best to flatter them. However, out of pure 
envy, they will do anything to hold back, perplex and hinder 
the upright, outstanding, well-read and intelligent pupils who 
are about to finish school. These pupils will want to leave but 
will be afraid of not having finished .school completely. On the 
other hand, they will not feel comfortable to stay any longer, 
and will be ashamed of returning home to face their parents 
and relatives, and will be too embarrassed to meet their close 
friends. That is what is tragic to the real scholars. This 
tragedy takes place because teachers and pupils are at odds 
with each other. According to the human nature, they will 
not like those who are different from themselves. Therefore, 
teachers and pupils are hostile towards each other. And it is 
also natural that they will not want to be close to those whom 
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they find distasteful, nor can they praise those whom they 
hate. As a result, learning cannot be accomplished, and 
morality and justice will be overlooked. Teachers who really 
are capable and qualified for their work are not the same. 
They will treat their pupils the same way they treat 
themselves. They often introspect themselves, so they will 
not demand their pupils overly and incorrectly. They know 
the correct teaching methodology, so they will treat their 
pupils equally and fairly according to the rule of “do to others 
as you would have done to yourself”. As a result, they and 
the pupils can be of one heart and one mind. According to the 
human nature, they love, praise and help those who are 
similar to themselves. Thus, pupils can fulfil their learning, 
and morality and justice can be popularized. 

As for pupils who are not good at learning, they study 
everything half-heartedly but still hope that they can master 
all teachings. They do not study intensively but still hope 
that they will become .savants. Even plants, chicken, dogs, 
cows and horses should not be treated too badly, otherwise 
they will retaliate. How should people treat the excellent 
teachers and deal with the teachings on morality and justice 
badly? So, as for pupils who are not good at learning, they 
are not loyal to their teachers or committed to learning. They 
do not study hard, do not concentrate on learning or research 
questions deeply and thoroughly, and cannot discuss 
questions logically; nor can they express themselves correctly 
or make themselves understood when they are trying to recite 
their teachers ’ teachings in order to teach others. 
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Nevertheless, they blame their teachers for these problems, 
and they themselves are fettered by external things. Thus 
they will pursue power and profits, will use deceit and will 
indulge in adverse desires and ambitions. When they set forth 
some questions, their viewpoints are incongruous. When they 
try to express their views, their arguments are illogical; when 
they try to express themselves succinctly, their arguments are 
found tortuous; when they analyze some things related to 
each other, they do not know how to synthesize them; when 
they study the overall situation, they do not know how to 
analyze it. Nor can they face reality when something new 
comes into being. These are the problems normally 
encountered by those who are not good at learning. 

5. On Making Good Use of the Masses 

As for people who are good at learning, they will pursue 
knowledge intensively just like the king of the state of Qi 
eating chicken feet—he would not feel satisfied until he had 
eaten at least one thousand of them at one sitting. Moreover, 
if he was not satisfied with one thousand, he would have 
more if he wanted. 

Everything in the world has both weak points and strong 
points. Human beings are the same. Therefore, those who 
are really good at learning will overcome their own weak 
points by learning from the strong points of others. Hence, 
people who can learn from the strong points of others can 
unify and take firm control over the world. 
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Do not feel ashamed if there is something you cannot do 
or something you do not know. Being ashamed because one is 
not capable of doing everything or knowing everything is 
foolish. On the other hand, it is wise to admit that there are 
things you cannot do and there are things you do not know. 
Even people like Jie and Zhou have some strong points, let 
alone the sensible and wise ones. 

Hence, some erudite people have said, “It is always 
necessary to debate or discuss with others. ” Debate and 
discussion are necessary, and they both have something to do 
with teaching. And the purpose of teaching is to disseminate 
morality and justice. In order to disseminate morality and 
justice, debate and discussion are indispensable. Thus, 
ignorant people can become erudite, rather like going out in 
ordinary linen clothes but coming back in silk robes. 

The Rong People are born in Rong, brought up in Rong 
and speak the Rong language. However, none of them knows 
how he can speak that language. The Chu People are born in 
the state of Chu, brought up in the stale of Chu and speak the 
Chu language. However, none of them knows how he can 
speak that language. Given that a person born in Rong were 
brought up in Chu and another one born in Chu were brought 
up in Rong, then the person of Chu would speak the Rong 
language; similarly, the person of Rong would speak the Chu 
language. From this point of view, I think those unworthy 
sovereigns who have been toppled could have been sensible 
ones had they lived under the right circumstances. Hence, 
enough attention must be paid to the circumstances under 
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which one lives. 

Not a fox in the world has while fur from head to fool. 
However, there are white fur coats because small pieces of 
white fur can be collected from myriad foxes. Therefore, the 
Three King Ancestors and the Five Di Ancestors 
accomplished magnificent achievements and gained great 
reputations by making good use of each person ’ s strong 
points. Sovereigns who can establish their authority and take 
firm control over their .states must have pooled the wisdom 
and strength of the masses. On the other hand, sovereigns 
who do not pay attention to their people any more once their 
powers are consolidated attend to trifles but neglect the 
essentials. If this is the case, their states will not be safe. 
So, if the prowess of the masses is mobilized, even the most 
robust person like Meng Ben can be defeated; if the strength 
of the masses is mobilized, even the strongest person like Wu 
Huo can be defeated; if the eyesight of the masses is mobilized, 
even the most perspicacious person like Li I-ou can be defeated; if 
the wisdom of the masses is mobilized, even the wisest person like 
Yao and Shun can be defeated. So the mobilization of the masses 
should be the most powerful weapon of all sovereigns. Therefore, 
Tian Pian once told the king of the state of Qi, “We will not have 
any trouble on the border even though Meng Ben does not want to 
defend it. If the kings of Chu and Wei dare to speak rudely to us, 
our weapons are well deployed and our soldiers are well 
disciplined they are ready to confront an enemy at any time since 
we can incite the masses. ” 
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Records on the Second Month of the Summer Season 


1. The Second Month of the Summer Season 

During the second month of the summer season* the sun 
moves to the same place as Dong Jing (a group of eight stars 
belonging to (}emini). At twilight Kang (a group of four 
stars belonging to Virgo) is in the south of the sky, and at 
dawn Wei (a group of three stars including a of Aquarius, 
and £ and 0 of Pegasus) is in the south. The Heavenly 
Branches of this time are Bing and Ding. The god in charge of 
this period is Yan Di and his assistant is Zhu Rong. The 
representative creatures of this time are birds. The note is 
Zhi. The corresponding pitch is Rui Bin (“ F). The number 
is seven. The corresponding flavour of this time is bitterness, 
and the smell of it is like burning. At this time, a sacrifice 
should be held in the kitchen, and the main offering should be 
animal lung. The Slight Heat comes during this month. 
Mantises appear. Shrikes begin to sing. Larks are silent. The 
Son of Heaven stays in the room located in the middle of the 
south-facing hall named “Ming Tang”. He takes a red 
carriage when he goes out and red horses are used to pull it. 
The banner on the carriage is also red. The Son of Heaven 
wears a red robe and red jade as well. He normally eats beans 
and chicken. Vessels used for rites are tall and have rough 
surface. The government supports the robust with foodstuffs 
and other necessities. 
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During this month* the Son of Heaven orders court 
musicians to repair all drums, tune all instruments such as 
the qin (a seven-stringed plucked instrument), se (a twenty- 
five-stringed plucked instrument, which is somewhat similar 
to the zither), guan (pipe instrument), jciao (a vertical 
bamboo flute ), yu ( the yu pipe, an ancient music 
instrument), sheng (a reed pipe wind instrument), xun (an 
egg-shaped, holed wind instrument), chi (an ancient Chinese 
instrument made of bamboo), zhong (the bell), pan (the 
chime stone) and fasten all stage decorations such as the gan 
(a kind of shield), qi (a kind of axe), ge (a kind of spear) 
and yu (a kind of feather adornment). Officials in charge of 
the ceremonies are ordered to sacrifice deities of the 
mountains, rivers, valleys and plains. A significant fete is 
held in worship of god to pray for favourable weather, and a 
grand concert is given during it. The Son of Heaven then 
orders the chief officials of the counties located around the 
capital to arrange sacrifices in worship of deceased dukes and 
high-ranking officials who had benefited the common people 
and to pray for a good harvest in the meantime. Farmers 
present their newly harvested millet to the Son of Heaven. 

During this month, the Son of Heaven eats the newly 
harvested millet along with chicken and berries after he has 
offered these things at the ancestral temple. Common people 
are ordered not to collect indigo plants to dye fabrics and 
make charcoal or bask textiles in the sun. Doors and gates of 
the capital and all the lanes should not be locked, and tolls 
should not be levied either at the border or in the markets. 
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Reduce penalties for ferocious criminals and improve the 
quality of their diet. Separate pregnant mares from the rest of 
the livestock. Hold a ritual for putting bar bits on the two- 
year-old horses. Declare the policy on breeding horses. 

The Summer Solstice comes during this month. Yin and 
Yang compete for power. When the growth of a myriad of 
things has peaked, the course of decline starts. Gentlemen 
begin to fast. They live in seclusion. The surroundings in 
which they live must be quiet and they themselves should 
remain even-tempered. They should not have sexual 
intercourse or become addicted to decadent tunes. Nor should 
they enjoy appetizing, spicy food. They should relax, abstain 
from lust and await the outcome of the struggle between Yin 
and Yang. Deer shed their horns. Cicadas begin to sing. Ban 
Xia (a kind of herb which can be used to make medicine) 
starts to germinate. Hibiscuses begin to develop flowers. 

During this month, do not build fires at places south of 
your house. People can live in tall and bright buildings, and 
they can also climb mountains, hills or platforms to view 
scenery in the distance. 

If edicts of the spring season are issued during the second 
month of summer, hail will damage crops, roads will be 
blocked, and the state will be invaded. If edicts of the spring 
season are issued, crops will ripen late, locust damage will 
occur periodically and the state will also suffer from famine. 
If edicts of the autumn season are issued, plants will wither, 
fruit will ripen early, and common people will suffer from 
epidemic diseases. 
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2. The Magnificent Music 

Music has a very long history. It is composed according 
to precise rules based on Tao. Tai Yi develops Two Yi. Two 
Yi develops Yin and Yang. Yin ascends and Yang descends 
constantlyt thus, everything in the world is created by the 
interaction of these two forms of vitality. They exist in 
chaos. Sometimes they combine together, but at other times 
they are separate from each other, and this is the Tao of 
Heaven. Existing in an endless cycle of repetition, the 
universe is somewhat similar to a cartwheel. However, every 
one of its actions is apt. Among the sun, the moon and all 
other planets and stars, some move quickly but at others 
move slowly. The sun and the moon have different orbits and 
they both move in accordance with their own rules. The four 
seasons take their turn to come. Sometimes it is cold, but at 
other times it is hot. Sometimes the day is long, but at other 
times it is short. Some things are soft but others are hard. 
Nevertheless, all things of the world are based on Tao and 
generated by the cooperation of Yin and Yang. When the 
youngest shoot starts to germinate, Yin and Yang will 
condense inside it, and it can thus develop a form. And when 
it has a fixed form, it must also occupy some space and it can 
also make a sound. The sound can be euphonious only when 
it is harmonious, and euphony can be created only when it is 
moderate. Ancient kings gave their tunes harmony according 
to the rules of harmony and moderation. 
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Music can be composed only when the world is peacefuU 
various things are tranquil, and everyone follows the moral 
education advocated by the sovereign and submits to his 
authority. Regarding the composition of music, there is a 
prerequisite—first of all, one should contain his lusts. Only 
when one^s lusts are well controlled can one be committed to 
music. One who wants to be committed to music must also 
remain even-tempered. Even temper is derived from 
disinterestedness. And disinterestedness is derived from Tao. 
Therefore, only those who really know Tao can discuss it 
knowledgeably with you when it comes to the topic of music. 
It is not that those ruined states or people awaiting execution 
do not have music. However, their tunes cannot make one 
feel happy. It is not that a drowned person will not laugh 
during his last minutes, criminals will not sing before they are 
executed or the mad will never dance. However, they are not 
doing so out of happiness. Music of troubled times is 
somewhat like that. Order between sovereign and court 
officials is in disarray, authority of fathers over sons is 
overlooked, honesty between husbands and wives is missing 
and common people groan because of their sufferings. Under 
such circumstances, how can they feel happy even though 
music is played? 

Music is based on the harmonious relationship between 
Heaven and Earth, between Yin and Yang. Human beings 
are also creatures of Heaven, and that is beyond the limit of 
their own will. If wishes and lusts are innate characteristics 
conferred on them by Heaven, how can they resist the pursuit 
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of those desires? If hates and dislikes are also innate 
characteristics conferred on them by Heaven, how can they 
not circumvent that hatred? Wishes, lusts, hates and dislikes 
are all conferred on human beings naturally, and no one 
creates them by himself. This situation cannot be removed or 
changed at all. However, some scholars advocate banning 
music of all kinds. Is this kind of argument really warranted? 

Great music can make all people—sovereigns or court 
officials, fathers or sons, young or old—pleasant and happy. 
Pleasantry and happiness are derived from peace and 
harmony. Peace and harmony are derived from Tao. 
Regarding Tao, it cannot be seen or heard, and it does not 
have any fixed shape either. Whoever can see where nothing 
objective is to be seen, can hear where nothing objective is to 
be heard, and can know shape in what is without form might 
understand Tao. Tao is the subtlest thing. No one can 
describe its shape or address it by name. If a name must be 
given, call it “Tai Yi” (or the Great One). “Yi” is the one 
who issues edicts. And “Two” are the ones who must follow 
and carry out these edicts. Sage sovereigns of ancient times 
would prefer “One” to “Two”, so they really knew the nature 
of everything. So, if a sovereign uses the principle of “Yi” to 
deal with government affairs, he can satisfy both himself and 
his officials, can harmonize the relationship between the near 
and the far, can provide benefits and happiness for the 
common people and can also get on well with every member of 
his clan. People who cultivate their minds according to the 
principle of “Yi” can dispose of all kinds of troubles, can 
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enjoy longevity and can also maintain the true nature of life. 
If a state is governed according to the principle of “Yi”, the 
base and corrupt can be banished and replaced by the sensible 
to put the state in good order. If the world is governed 
according to the principle of “Yi”, the four seasons will come 
on time, weather patterns will become favourable, and the 
governor himself will become a sage. Hence, if the 
importance of “Yi” is mastered, everything in the world can 
be mastered. On the other hand, if too much attention is paid 
to “Two”, people will become mad. 

3. The Decadent Tunes 

People of the world live because they are conferred life. 
However, no one knows why he is conferred life. They can 
know things because each of them is conferred intelligence. 
However, no one knows why he is conferred intelligence. 
Whoever knows why he is conferred intelligence can be 
addressed as knowing Tao, and as for those who do not know 
why they are conferred intelligence, they should be 
considered as having lost the most precious of treasures. 
Those who have lost the most precious treasure must surely 
get into trouble sooner or later. Nowadays, it is usual for 
ordinary sovereigns to regard pearls, jade, daggers and 
swords as treasures. The more they obtain, the more their 
people are hostile towards them, the more their states are in 
danger, and the more their own safety is under threat. Thus 
the meaning of treasure is totally lost. Music of chaotic states 
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is somewhat the same. Sounds made by wooden, leather, 
metal and stone instruments can be as ear-splitting as 
thunder, and those made by stringed and bamboo instruments 
can be avS noisy as chaotic shouting. These kinds of sounds 
can be used to terrify others, disturb their hearing or stir up 
their feelings. However, they cannot be used to cheer the 
listeners or make them feel satisfied and happy. Hence, when 
a state’s tunes become ever more decadent, its people will 
become more depressed, the state’s order will be in disarray, 
and the sovereign’s authority will be weakened day by day. 
Thus the meaning of music is also totally lost. 

The rea.son that sensible and wise .sovereigns of ancient 
limes paid so much attention to music lies in the fact that 
music can make people feel happy. However, decadent tunes 
were composed during Jie’s period of the Xia Dynasty and 
Zhou’s period of the Shang Dynasty. The sound capacity of 
instruments were such as the drum, bell, chime stone, pipe 
and vertical flute was greatly enhanced, and the more 
deafening they were, the more they were cherished. The 
more instruments were produced, the better. So many 
strange tunes were created that it was without precedent in 
history. Rules were overlooked and as a result, oddity 
became the only standard of these periods. When the state of 
Song was on a track of decline, one thousand bells were 
created; when the state of Qi was on its track of decline, “Da 
Lii’’ was composed; when the .state of Chu was on its track of 
decline, wizardly music was composed. These instruments 
and tunes were magnificent indeed. Nevertheless, from the 
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viewpoint of sensible people, they had lost the meaning of 
music. If the meaning of music is lost, the function of music 
will no longer be in existence. Therefore, this kind of music 
always fails to cheer up the people. A sovereign addicted to 
this kind of music will definitely incur the hostility of his 
people and as a result, his own life will be endangered. The 
relationship between life and decadent tunes is similar to that 
between ice and the scorching sun: the more one enjoys it, 
the more one will be hurt. The problem occurs because the 
meaning of music is overlooked and as a result, only the 
pursuit of extravagant instruments and decadent tunes is 
followed. 

Music has soul rather the same as a human being—every 
person possesses not only a body but a disposition, so one 
should always take good care of himself. And in order to take 
good care of oneself, the extremes of these six immoderate 
factors —coldness, warmth, toil, leisure, hunger and 
gluttony—should be avoided. Taking good care of oneself 
means to recognize things immoderate and make them 
moderate and helpful to health again. Whoever can do that 
will enjoy longevity. Human beings are born with no desire or 
ambition. But they will develop sentience after external 
things affect them. Moreover, they can be controlled by 
external factors. If they are too addicted to these things and 
overlook the true nature of life, they will be enslaved by their 
own wishes and lusts and as a result, the nature of life will 
become totally lost. In addition, endless wishes and lusts will 
lead to corruption, abuse, and deceit amongst other 
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problems. Thus, ihe strong will overrule the weak, the 
mighty will plunder the minority, the robust will humiliate 
the timid, the aged will look down on the young, and all 
kinds of troubles will prevail because of immoderate wishes 
and lusts. 

4. The Moderate Tunes 

It is natural that the ear exists to hear euphonious 
sounds. However, if one is unhappy, he will not have any 
interest in the appreciation of music even thought all the five 
notes are played together harmoniously in front of him. It is 
natural that the eye exists to appreciate beautiful colours. 
However, if one is unhappy, he will not have any interest in 
the appreciation of colour even though all the five colours are 
presented in front of him. It is natural that the nose exists to 
take pleasure in fragrant smells. However, if one is 
unhappy, he will have no interest in this fragrancy even 
though the finest aroma is present. It is also natural that the 
mouth exists to enjoy delicious food. However, if one is 
unhappy, he will have no interest in tasting it even though the 
best food containing the five most cherished flavours is 
presented before him. Ear, eye, nose and mouth are organs 
with desires constantly seeking satisfaction. However, the 
heart is the decisive factor in making one happy or unhappy. 
One can feel happy only when the heart is tranquil and 
peaceful. And only then can the wishes of the ear, eye, nose 
and mouth really be fulfilled. Therefore, it is of prime 
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importance to remain tranquil and peaceful in the heart. And 
the most important thing in realizing that is to behave 
correctly and decently. 

Music should be moderate» and the heart of human being 
should be moderate as well. According to the nature of 
human beings, everyone wishes to enjoy longevity and hopes 
to avoid dying young. They wish to be safe and avoid threat. 
They wish to be honoured and hate humiliation. They wish to 
lead comfortable and idyllic lives and hate being burdened 
with hard tasks. The heart can be moderate only when these 
four wishes are fulfilled and those four detestable factors are 
removed. In order to fulfil these four wishes, it is of crucial 
importance to comply with the fixed rules and principles. If 
one cultivates one ’ s mind according to these rules and 
principles, his life can be safeguarded. When life is 
safeguarded, longevity will be possible. If a sovereign 
governs his state according to these rules and principles, the 
law will be well established. When the law is well 
established, people of the world will submit to his authority. 
Hence, the most important thing in making the heart 
moderate is to comply with the fixed rules and principles. 

Music should be moderate as well. If it is too loud, the 
listener ’ s emotions will be agitated. Listening to over¬ 
resonant tunes with wild emotion will make the ear feel 
uncomfortable. As a result, hearing will falter and the 
listener will feel an upsurge of emotion. On the other hand, if 
the music is too low. the listener will not be satisfied. 
Accordingly, he will not be pleased either. Thus, he will feel 
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empty of heart. If the music is too sharp and shrill, the 
listener will be terrified. Listening to shrill tunes with a 
frightened heart, the ear will not be able to appreciate the 
harmony, and as a result, the listener cannot differentiate the 
euphonious sounds from the discordant sounds. 
Consequently, the music will drive him mad. If the music is 
too chaotic, it will affect the morale of the listener. Listening 
to chaotic tunes with a dejected heart, his mind cannot 
concentrate on the music. Therefore, he will become absent- 
minded. And if he is absent-minded, he will be irritated by 
the inharmonious noise. So. all tunes too resonant, too low, 
too shrill or too chaotic are immoderate. What kinds of tunes 
are moderate then? Well, those of suitable volume and 
moderate pitches are. And what kinds of tunes have suitable 
volume and pitches? Make sure that the pitch of every bell 
will not exceed one jun and that none of them weighs more 
than one dan. Thus, both its volume and its pitch can be 
moderate. Pitch Gong of Huang Zhong is the foundation of all 
pitches, and it is also the most standard and moderate one. 
Hence, tunes in accordance with this standard can be 
considered moderate. Listening to moderate tunes in a 
harmonious mood, one will feel satisfied. Make sure that all 
tunes are moderate. So, during peaceful and prosperous 
times, tunes are normally pleasant and harmonious because 
reasonable and peaceful policies are followed. Tunes of 
troubled times are malignant and peevish because tyrannical 
policies are followed. And tunes of states facing ruin are 
mournful and bitter because dangerous policies are followed. 
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Thus, music can reflect the policies of a state. Moreover, it 
can also be used to edify people and modify the customs. If 
the customs are established, music can be used to consolidate 
and popularize them. Hence, during well-organized times, 
the customs of a state can be known by listening to its music, 
and the level of sagacity of a sovereign can be known by 
observing the policies carried out in his state. So, sovereigns 
of ancient times always used music to edify their people. The 
se used to play “Qing Miao” was decorated with red strings, 
and there were also some small holes sculpted in the bottom, 
so it would emit sounds of euphony and harmony. As a 
result, the tune sounded magnificent. When the royal 
ceremony is held in worship of the god of Heaven, the Son of 
Heaven always offers dark red wine with fresh fish served on 
a plate. And the most valuable gravy should be of no savour, 
while there is something more important than savour, and it 
cannot be expressed with concrete savour. Hence, even 
though sovereigns of ancient times had composed tunes and 
established rules of propriety, instead of fulfilling the wishes 
of their ears, eyes, mouths and bellies, they used these 
things to extend moral education, teach people to tell right 
from wrong and practise morality and justice. 
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5. The Old Tunes 


Music has a very long history, and it should never be 
given up. However, there are different kinds of tunes. Some 
are moderate but others are decadent, and some are pure but 
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others are lascivious. Moreover, sage sovereigns will lead 
their states to prosperity with the influence of suitable music. 
Contrarily, unworthy ones will be toppled because of the bad 
influence of their decadent tunes. 

When the tribe of Zhu Xiang was governing the world, it 
was very windy and Yang was prevailing. However, more 
.and more Yang was accumulating and condensing on the 
earth. As a result, plants withered and fruit would not ripen. 
In order to encourage tranquility among a myriad of things, 
Shi Da invented the five-stringed se to draw Yin. 

The music of the tribe of Ge Tian was performed by a 
group of three people stamping their feet together and waving 
cow tails rhythmically. The music had eight episodes:the first 
episode was addressed as “Zai Min”, the second was “Xuan 
Niao”, the third was “Sui Cao Mu”, the fourth was “Fen Wu 
Gu”, the fifth was “Jing Tian Chang”, the sixth was “Da Di 
Gong”, the seventh was “Yi Di De”, and the eighth was 
“Zong Wan Wu Zhi Ji”. 

When the tribe of Tao Tang began to govern the world, 
Yin was blocked and stagnant, the water courses were silted 
and there was a huge flood. As a result, people were 
depressed and their bones and muscles began to atrophy. 
Therefore, a kind of dance was created to reinvigorate the 
bones and muscles of the people. 

The Yellow King once ordered the musician Ling Lun to 
harmonize notes and pitches. From the west of Da Xia, Ling 
Lun went to the northern side of Yuan Shu Mountain and 
found a kind of bamboo with the right thickness and texture 
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in a valley. He cut off a section of bamboo of the right 
length- three point nine inches—from between the two 
knots. He then hit the “Gong of Huang Zhong” with it and 
introduced this tune as “She Shao”, After that, he made 
twelve pipes altogether and brought them to the foot of Yuan 
Shu Mountain to listen to the singing of the phoenixes there. 
Accordingly, he set the tones of the twelve pitches. The 
female bird sang six times and so did the male. Their singing 
was in harmony with the “Gong of Huang Zhong”, and all 
the Twelve Pitches including the six Upper-births and the six 
Lower-births were based on the “Gong of Huang Zhong”. So 
the “Gong of Huang Zhong” was regarded as the foundation 
of the twelve pitches. The Yellow King then ordered Ling 
Lun and Rong Jiang to create twelve bells to harmonize the 
five notes and play the “Ying Shao” (a tune of the Yellow 
King's time). He then had it played again on the Yi Mao day 
of the second month of the spring season and introduced it as 
“Xian Chi”. 

Di Zhuan Xu was born at a place near the Ruo River, 
brought up in Kong Sang and finally enthroned as Di of the 
world. Standard winds were blowing during his time since his 
virtues were in accordance with the will of Heaven. The 
winds sounded like “Xi Xi”, “Qi Qi” and “Qiang Qiang” 
(these three words are onomatopoeic, sounding like the winds 
of that time). Zhuan Xu loved these sounds and ordered the 
musician Fei Long to compose a tune called “Cheng Yun” 
according to them, and this tune was played during a royal 
ceremony held in worship of God. After that, he ordered a 
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musician to dress up as a turtle. The turtle played the prelude 
first and then lay down beating the drum placed on its belly 
with its tail used as the drumstick. And the drum’s beat 
sounded like “Ying Ying” , 

Di Ku ordered the musician Xian Ilei to create a 
composition called “Sheng Ge”, in which there were three 
tunes “Jiu Zhao”, “Liu Lie” and “Liu Ying”. And Chui, 
the talented master, was ordered to make many kinds of 
instruments such as the drumlet, the drum, the bell, the 
chime stone, the sheng, the pipe, the xun, the chi and the 
rattle drum. Then Di Ku ordered the musicians to play these 
instruments and also ordered phoenixes and pheasants to 
dance to the music. Di Ku was very satisfied with this concert 
and used it to spread the virtues of God. 

When Yao came into power, he ordered the musician Zhi 
to compose music for him. Zhi wrapped the fou (a musical 
instrument made of clay) in raw deerskin and beat it to mimic 
the wind blowing in mountain forests and the reverberation of 
rivers flowing through valleys. He then beat a stone to mimic 
the jade music-stone of God. And as a result, all the animals 
danced together to the music. Gu Sou, a blind musician, then 
improved the five-stringed se and made a fifteen-stringed one 
to accompany it. This tune was named “Da Zhang” and was 
played during ceremonies held in worship of God. 

After Shun came into power, he ordered Yan to renovate 
the se made by Gu Sou and add another eight strings to it. 
Thus, a twenty-three-stringed se came into being. After that, 
Shun ordered Zhi to modify “Jiu Zhao”, “Liu Lie” and “Liu 
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Ying” and used them to proclaim the virtues of God. 

After Yu came into power, to protect the people of the 
world from flooding, he worked assiduously day and night to 
dredge big rivers and clear silt. With hard work, Long Men 
was excavated, the floodwater was rechanneled to the Yellow 
River, three rivers and five lakes were dredged and rediverted 
to the East Sea to benefit his people. After these projects 
were finished, Yu ordered Gao Tao to compose a nine-part 
tune called “Xia Yue” to commemorate his accomplishments. 

After Tang was enthroned as ruler of Shang, Jie, the 
last Son of Heaven of the Xia Dynasty became tyrannical and 
corrupt. Under his rule, the common people were considered 
nonentities, feudatories were invaded and weakened, and the 
law and disciplines were overlooked. As a result, people all 
over the world hated him. Tang then led the troops of six 
states to attack the abusive and unrighteous regime of Jie and 
won a great victory. As a result, the lives of common people 
were saved. Tang then ordered Yi Yin to compose “Da Hu” 
and another tune named “Chen Lu” (meaning early morning 
dews), and modify “Liu Zhao” and “Liu Lie” to popularize 
his benevolence and righteousness. 

When King Wen was staying in Qi, sovereigns of many 
feudatories of the Shang Dynasty could not put up with the 
corrupt and abusive conducts of Zhou, so they left for Qi to 
support King Wen. San Yisheng told King Wen, “We can 
attack the Shang Dynasty immediately. ” However, King Wen 
did not do it. Duke Zhou Dan composed a poem to praise King 
Wen’s benevolence, which says, “King Wen is so benevolent 
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that his kindness and virtues are known by Heaven. Even 
though Zhou is an old feudatory, it is the chosen one to unify 
the world. ” 

After King Wu took office, he led allied forces composed 
of troops of six states to attack the regime of the Shang 
Dynasty. Even before the main forces arrived, the vanguard 
had defeated the enemy troops in Mu Ye. They then cut off 
the ears of the enemies killed during the fight, brought them 
back and offered them at the national temple where the 
ancestors were worshiped. King Wu ordered Duke Zhou to 
compose “Da Wu” to commemorate the victory. 

After King Cheng of the Zhou Dynasty came into power, 
adherents of the former Shang Dynasty rebelled against him. 
He sent Duke Zhou to quash the insurgence. These rebels 
used elephants to make trouble in the Dong Yi area. Duke 
Zhou drove them to the southern side of the Yangtze River. A 
tune called “San Xiang” was composed to celebrate this 
victory and commemorate Duke Zhou ’ s virtue and 
accomplishment. 

Hence, music really has such a long history that it was 

> 

not created exclusively by any single epoch. 
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Records on the Third Month of the Summer Season 


1. The Third Month of the Summer Season 

During the last month of the summer season, the sun 
moves to the same place as Liu (a group of eight stars 
belonging to Hydra). At twilight Xin (a group of three stars 
including a,T and 8 of Scorpio) is in the south of the sky and 
at dawn Kui ( a group of sixteen stars belonging to 
Andromeda and Pisces) is also in the south. The Heavenly 
Branches of this time are Bing and Ding. The god in charge of 
this period is Yan Di and his assistant is Zhu Rong. The 
representative creatures of this time are birds. The note is Zhi 
and the corresponding pitch is Lin Zhong {*D). The number 
is seven. The corresponding flavour of this time is bitterness. 
And the smell of it is like burning. At this time, sacrifice 
should be held in the kitchen and the main offering should be 
animal lung. Chilly winds begin to come. Crickets stay 
inside. Eagles born in the same year learn to fly. Rotten 
weeds change into fireflies. The Son of Heaven stays in the 
room located at the right end of the south-facing hall named 
“Ming Tang”. He takes a red carriage when he goes out and 
dark-red horses are used to pull it. The banner on the 
carriage is also red. The Son of Heaven wears a red robe and 
red jade as well. He normally eats chicken and beans. 
Vessels used for rites are tall and have rough surface. 

During this month, officials in charge of fishery are 
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ordered to kill hornless dragons and catch Yangtze alligators 
and soft-shelled turtles. Turtles are offered to the ancestral 
temple (turtle is a symbol of longevity in ancient China). 
Officials in charge of mountain forests are ordered to collect 
logs and reeds from the common people. 

During this month t officials supervising the four 
prefectures are ordered to collect hay across the nation for 
livestock fodder. The livestock will be used as offerings later 
during the central government ’ s ceremonies. Everyone is 
asked to provide the best offerings for the ceremonies held in 
worship of God, famous mountains, big rivers, deities of all 
the four sides, the ancestors and the god in charge of farming 
and harvest. They pray for happiness and good luck for the 
common people. 

During this month, female officials in charge of textiles 
or garments are ordered to dye fabrics black, white, green 
and red and make sure that all colours arc authentic and all 
patterns arc made exactly according to fixed rules. No 
mistake in this field is acceptable. All pigments must be of 
high quality. Treachery or deceit will not be forgiven. 
Afterwards, these textiles are used to make ceremonial robes 
and banners to classify the ranks and classes of the people. 

During this month, trees thrive. The Son of Heaven 
orders officials in charge of mountain forests to 
circumambulate forests all over the country and stop 
lumbering. No large-scale construction should be 
undertaken. No meetings of the sovereigns of feudatories 
should be held. No military action should be taken. Do not 
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use large groups of people for any large-scale undertaking. 
Otherwise, the vital energy which supports everything in the 
world will be diminished. Do not issue unsuitable orders 
which could disturb farming. Officials in charge of farming 
are sent to investigate the conditions of the conduits, canals 
and dikes in the fields since it rains frequently at this time of 
the year. There will be catastrophe if any unsuitable major 
action is taken which would disturb the busy seasons. 

During this month, it is very hot and there are so many 
heavy rains that the soil becomes sodden. It is practicable to 
set grasses on fire and then pour water on the fire. Thus, the 
water can be heated up, and when it flows across the fields, it 
can kill the weeds, fertilize the soil and improve the quality of 
the fields. 

If suitable edicts are issued, proper rains will come three 
times during this month, and each time the rain will last for 
two days. If edicts of the spring season are issued during the 
last month of summer, crop seeds will fall ahead of time, 
common people will suffer from bad coughs, and they will 
feel unsettled and move elsewhere. If edicts of the autumn 
season are issued, lowlands will be inundated by floodwater, 
crops will not ripen and pregnant women will suffer 
abortions. If edicts of the winter season are issued, cold 
weather will come frequently, eagles will attack their prey 
prematurely and people from all over the country will take 
refuge in the capital city. 

The Main Element of the central area is Earth, so the 
Heavenly Branches in charge are Wu and Ji. The god in 
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charge is the Yellow King and his assistant is Hou Tu. The 
representative creatures of this time are animals without fur 
such as Qi Lin. The note is Gong ( Gong is “ 1 ” in the 
numbered musical notation) and the corresponding pitch is 
the Gong of Huang Zhong (*‘C). The number is five. The 
corresponding flavour is sweetness, and the smell is fragrant. 
Sacrifice in worship of Hou Tu should be held in the centre of 
the house and the main offering should be animal heart. The 
Son of Heaven stays in the room located in the middle of Ming 
Tang. He travels in a big yellow carriage when he goes out 
and yellow horses are used to pull it. The banner on the 
carriage is also yellow. The Son of Heaven wears a yellow 
robe and yellow jade as well (yellow is the colour of the 
Element of Earth according to the principles of the Five Main 
Elements). He normally eats broomcorn millet and beef. 
Vessels used for rites are round with small hrims. 

2. On Notes and Fitches 



Lin Zhong is developed from Huang Zhong. Tai Cu is 
developed from Lin Zhong. Nan Lu is developed from Tai 
Cu. Gu Xian is developed from Nan Li). Ying Zhong is 
developed from Gu Xi. Rui Bin is developed from Ying 
Zhong. Da Lii is developed from Rui Bin. Yi Ze is developed 
from Da Lii. Jia Zhong is developed from Yi Ze. Wu Yi is 
developed from Jia Zhong. Zhong Lii is developed from Wu 
Yi. Divid the Gong of Huang Zhong into three equal parts 
and then add one part to the whole. Pitches obtained this way 
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are called “Upper-births”. Divid the Gong of Huang Zhong 
into three equal parts and then subtract one part from the 
whole. Pitches obtained this way are called “Lower-births”. 
Therefore, Huang Zhong, Da LU, Tai Cu, Jia Zhong, Gu 
Xian, Zhong Lii and Rui Bin belong to the Upper-class Births 
and Lin Zhong, Yi Ze, Nan Lu, Wu Yi, Ying Zhong all 
belong to the Lower-births. 

In the best of times, when the wisest sovereign is in 
power, the vital energies of Heaven and Earth cooperate 
perfectly with each other. Therefore, wind is produced. And 
on the days of the Summer Solstice and the Winter Solstice, 
the sun moves to certain places, and the wind is affected by 
the movement of the moon. As a result, the twelve pitches 
are produced. Huang Zhong is created on the Winter 
Solstice, during the second month of the winter season when 
the day is at its shortest length. Da Lu is created during the 
third month of the winter season. Tai Cu is created during the 
first month of the spring season. Jia Zhong is created during 
the second month of the spring season. Gu Xi is created 
during the third month of the spring season. Zhong Lu is 
created during the first month of the summer season. On the 
Summer Solstice during the second month of the summer 
season, the day is at its longest length, and Rui Bin is created 
at that time. Lin Zhong is created during the third month of 
the summer season. Yi Ze is created during the first month of 
the autumn season. Nan Lu is created during the second 
month of the autumn season. Wu Yi is created during the 
third month of the autumn season. And Ying Zhong is 
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created during the first month of the winter season. If the 
wind produced by the interaction of the energies of Heaven 
and Earth is pure and authentic* the twelve pitches will be 
well established. 

During the second month of the winter season when the 
corresponding pitch is Huang Zhong, do not carry out 
construction work or open stores of goods. Thus* the closure 
of Heaven and Earth can be facilitated. Otherwise* Yang will 
leak. During the third month of the winter season when the 
corresponding pitch is Da Lii, the year will come to an end 
and a new year will soon start. Do not use farmers for forced 
labour. During the first month of the spring season when the 
corresponding pitch is Tai Cu* Yang begins to increase and 
plants develop new shoots. At that time, farmers arc ordered 
to prepare for farm work and ensure that the season will not 
be wasted. During the second month of the spring season 
when the corresponding pitch is Jia Zhong, all edicts issued 
should be merciful* all policies should be benevolent, all 
penalties should be removed* and no large-scale construction 
should be carried out in case the common people’s lives are 
disturbed. During the third month of the spring season when 
the corresponding pitch is Gu Xian* roads should be repaired 
and maintained* and canals and conduits should be dredged. 
When these edicts are clarified* suitable weather will soon 
follow. During the first month of the summer season when 
the corresponding pitch is Zhong Lii* the masses should not 
be mobilized for large scale constructions. Send officials 
across the country to inspect farm work and encourage 
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farmers to concentrate on farming. Plants thrive at that time. 
Ensure that the hearts of the common people are not 
disturbed by anything else. During the second month of the 
summer season when the corresponding pitch is Rui Bin, 
Yang is prevailing. The brave and robust people should be 
supported. If the regime is then in disorder, plants will 
wither ahead of time. During the third month of the summer 
season when the corresponding pitch is Lin Zhong, plants are 
thriving. Nevertheless, Yin is about to replace Yang, so a 
myriad of things will become wizened. Refrain from military 
action at that time, so that Yang can be preserved. During 
the first month of the autumn season when the corresponding 
pitch is Yi Ze, • regulations should be established and the 
criminal law should be modified. Select warriors and sharpen 
weapons. Indict and execute the unrighteous to pacify people 
of remote areas. During the second month of the autumn 
season when the corresponding pitch is Nan Lu, animals and 
insects remain dormant for the season of hibernation. Urge 
farmers to harvest and store grain without delay. The more 
they can harvest and store, the better. During the third 
month of the autumn season when the corresponding pitch is 
Wu Yi, lawsuits should be settled as quickly as possible. 
Ensure that the guilty will be brought to justice and there is 
no delay in implementing the lawsuits. During the first month 
of the winter season when the corresponding pitch is Ying 
Zhong, Yin and Yang do not have any contact with each 
other, and both Heaven and Earth will become closed for the 
winter season. Regulations regarding funerals should be 
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clarified at that time, 

3. The Origin of Music 

Kong Jia (grandfather of Jie)» one of the Sons of Heaven 
of the Xia Dynasty, was once hunting on Dong Yang’s Fu 
Mountain. It became dark and a strong wind began to blow. 
Kong Jia got lost. He then went to visit a family located 
nearby and the hostess was having a baby. Someone said, 
“Today must be a good day, since our king has descended 
here. So, this baby must be something of note in the future. ” 
Another said, “No, he cannot assume this great luck. He 
will have mishaps. ” Later, King Kong Jia took the baby to 
his palace and said, “I am going to regard him as my own 
son. Who dares endanger my .son?” After the baby grew up, 
his feet were cut off in an accident- when he was hacking 
firewood, the axe fell and he wa.s hurt very badly. After that, 
he became a gatekeeper. Kong Jia groaned and shouted, 
“Oh, my goodness! Now he is handicapped! That is fate!” 
He then composed a song called “The Falling Axe”, and that 
was the beginning of the music of the eastern area. 

While Yu was inspecting the water-controling projects he 
had built, he met a woman on Tu Mountain, He headed for 
the south before he married this woman. The woman then 
sent her maid to wait for him on the southern side of Tu 
Mountain. She herself composed a song called “Waiting for 
the Gentleman”, and that was the beginning of the music of 
the southern area. Duke Zhou and Duke Zhao were inspired 
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by it and created two songs called “Zhou Nan” and “Zhao 
Nan”. 

King Zhao of the Zhou Dynasty once led troops in person 
to attack the state of Chu. Xin Yumi, the warrior who sat on 
the right of the king's chariot to protect him» was tall and 
robust. When the troops returned, they marched to cross the 
Han River. However, the floating bridge was broken. The 
king and Duke Cai fell into the river. Xin Yumi saved the king 
first and took him to the northern bank. He then went back 
again to rescue Duke Cai. Because of this contribution, Duke 
Zhou conferred on him the land of Xi Di and honoured him as 
Duke Zhang. Zheng Jia, a noble of the former Shang 
Dynasty, moved to Xi He and started to compose tunes due to 
homesickness, and that was the beginning of the music of the 
western area, Xin Yumi cherished this music after he was 
appointed marquis in charge of the vicinity of Western 
Mountain. Duke Mu of the state of Qin obtained these tunes 
when he was collecting folk songs and modified it. As a 
result, the national music of the state of Qin was created. 

The ruler of the tribe of You Song had two beautiful 
daughters and he built up a nine-story-tall stage for these two 
girls. The girls enjoyed their lives on the stage very much, 
and they had the drum played to entertain them during each 
meal, (jod sent a swallow there to take a look. The swallow 
was flying and singing happily there. The girls loved it so 
much that they caught it and covered it with a jade basket. 
After a while, they opened up the basket to see the bird. The 
swallow had laid two eggs, then it took its chance and 




s 

R 

« 

K 

ie 

11$ 


;r: 5c, - * ft; K ^. B: “ a” gj: d t ^ = 



I^Wl 

<t . ^ i it: “ ift A * ia-t A T. ” ii A 4t pS--I- f, . 

-i•^^i*P4.A5;*^■c;>*4.<K;, -ci t 4 ASl tb itb, 


p ^yjijs Hk-^j , Bl A,-fl--'^ it ;?• 6^-I-* <t Sfe 7 


■e <r^ fSL ^S-, ^ It «• *t^ it ^ it A-ffm ,t-*. i«, flm 4 >*6 it 

-t 4 ^ , 4 A it 7^ i.-^ ; A A >¥ , A « it-ib 7^ A Mi-#-.S'9t. it^ L1? 

*f^S.ZP .*rfil-A-t-.i*.*«LS^ffl^5»r4-H-.t-i*.it^t- 




escaped. It flew towards the north and did not come back 
again. The girls composed a tune called “Swallow Flying 
Away”, and that was the beginning of the music of the 
northern area. 

Music is a product of the heart. When the heart is 
moved, the feelings can also be reflected by euphonious 
sounds. And when a euphonious tune is heard, the heart can 
also be touched by it. Hence, the customs of an area can be 
known by examining its tunes. The will of people living in an 
area can be known by examining the customs prevailing 
there. And their virtues can be known by examining their 
will. Whether a state will become prosperous or face its 
downfall, whether its sovereign is sensible or unworthy, and 
whether a per.son is honourable or base, can all be known by 
the music they enjoy. So, music is a very useful tool, which 
can be used to determine matters which are profound or 
situations which are complicated. If a land is sterile, plants 
will not grow there? if a river is too dirty, fish and turtles 
living in it will be small? if a state is in disorder, too much 
attention must have been paid to etiquette and its tunes will 
be decadent. The tunes of Zheng, Wei and Sang Jian are 
loved by the unscrupulous sovereigns of troubled times and 
disorderly states. These decadent, frivolous, unorthodox 
tunes will stir listeners’ feelings, so they become addicted to 
lust or corrupt and wicked misdeeds. As a result, all kinds of 
corruption and abuse will follow. So, sensible people will 
cultivate their virtues according to Tao. When their virtues 
are well cultivated, they can compose music. If the tunes they 
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compose are harmonious? they will resonate euphoniously? 
and they can edify and direct the common people to pursue 
Tao. 


4. On Composing Music 

Perfect music can only be produced at the perfect time— 
when the world is prosperous and everything is in perfect 
order. The music of a state will be excellent if the state is 
well organized; the music is not that good if the state is not 
well organized; the music is frivolous and decadent if a state 
is in disorder. As for a sovereign who is good at governing the 
world? his virtues will be well known even though he might 
liave shut himself from the rest of the world by staying at 
home with doors and windows closed up? and even Heaven 
and Earth can be moved by his virtues. During the time when 
Tang was in power? a strange millet seed was germinating in 
the court yard. It came out of the ground at twilight. 
However? the next morning it had grown so big that it could 
only be grasped with two hands together. Some officials 
wanted to use divination to interpret it. However? Tang 
asked the official in charge of prediction to leave. He said? 
“As far as I know? auspicious omen is a sign of good fortune. 
However? good fortune will not really come if you commit 
misdeeds? even though auspicious omen has already occurred. 
Contrarily, inauspicious omen is a sign of misfortune. But 
misfortune will not really come if you act according to the 
principle of kindness? even though inauspicious omen has 
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already occurred. ” He then went to the court early in the 
morning to handle government affairs* comfort the ill* offer 
condolences to the bereaved and pacify the people* and did 
not leave until late in the evening. But after three days, the 
young crops withered. So it is said that good fortune and 
misfortune are both opposite and complementary to each 
other. Nevertheless, though sages may know that, how can 
ordinary people understand it? 

During the sixth month after King Wen of the Zhou 
Dynasty had been in power for eight years, he was sick. Five 
days after he had been confined to bed, an earthquake took 
place. However, only the territory of the Zhou Dynasty was 
affected by it. Court officials discussed it with King Wen and 
said* “As far as we know, the earthquake occurred because of 
you. After you had been confined to bed for five days* the 
earthquake took place. However, areas outside our borders 
are safe. Therefore, our officials are terrified and said, 
‘Please shift the misfortune to other areas. King Wen 
asked* “How can we shift it then?” The officials said, “We 
can probably remove it by mobilizing a lot of people to 
strengthen the fortifications of the capital?” King Wen said* 
“No, we should not do that. Auspicious omens have been 
sent here out of the will of Heaven to punish the guilty. So, I 
must be the one who is guilty. Heaven is punishing me with 
the earthquake. If 1 order people to enlarge the fortifications, 
it could only make things worse and make myself guiltier. We 
should not do that. ” He continued, “I think I should try to 
remove the misfortune by changing my behaviour and 
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undertaking actions of kindness. I hope that we can remove it 
this way. ” After that, he paid much attention to modifying 
etiquette and the law, and improving relations with 
sovereigns of the feudatories by presenting them with 
precious gifts. Moreover, he also behaved decently, prepared 
gifts for sensible and honourable people, treated them with 
respect and rewarded the court officials by conferring rank, 
positions and fiefs on them. After a short time, his illness 
was cured. The earthquake took place eight years after he 
took office and he had maintained his authority over the 
regime for forty-three years afterwards. Altogether, he had 
controlled the Zhou Dynasty for fifty-one years till his death 
because he knew how to get rid of devils and catastrophes. 

When Duke Jing of the state of Song was in power, Ying 
Huo moved to Xin. Duke Jing was terrified by this. He called 
on Zi Wei and asked him, “Ying Huo has moved to Xin. 
What will happen next?” Zi Wet said, “Ying Huo is a sign of 
punishment dispensed by Heaven. And it is above our 
demarcation. So, it means that you will be in trouble. 
Nevertheless, we can use the prime minister as a scapegoat. ” 
Duke Jing said. “The prime minister has helped me in 
governing the state, how could we shift the misfortune onto 
him? It is inauspicious to do that. ” Zi Wei suggested, 
“Maybe we can shift it onto the people. ” Duke Jing said, “If 
all my people are dead, whom chould 1 rule? 1 would rather 
die myself if that is the case. ” Zi Wei said, “It can also be 
shifted onto the harvest of this year. ” Duke Jing said, “If the 
harvest is not good, my people will starve. As a sovereign, if 
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I am going to maintain my own life at the cost of the lives of 
all the people, who is ready to submit to my authority? I 
know that my fate is coming. Please do not mention it 
again. ” Zi Wei walked a few steps quickly and then turned 
towards the north to congratulate the duke. He said, 
“Congratulations, Your Majesty. Heaven remains high above 
us. Nevertheless, it is watching and listening to everything 
taking place on earth. You have expressed the most virtuous 
ideas three times, so Heaven is going to reward you three 
times. This evening Ying Huo will change its place three 
times and your lifespan will be prolonged by twenty-one 
years.” Duke Jing asked, “How could you know that?” Zi 
Wei replied, “You will be rewarded three times for your three 
kindest expressions. And Ying Huo will change its places 
three times. Each time it is going to pass seven other stars. 
And each star represents one year of life for you. Three times 
seven equals twenty-one. So I said your life will be prolonged 
by twenty-one years. If Ying Huo will not move as I said, 
please sentence me to death. ” Duke Jing said, “All right. I 
will do it.” That night, Ying Huo moved three times as 
expected. 

5. On Knowing the Right Reason 

Tunes of both the Five Di Ancestors and the Three King 
Ancestors are perfect. However, sovereigns of troubled times 
do not know the meaning of music, and they will not have the 
chance to appreciate perfect music if they are mediocre. 
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Therefore* even though they are rewarded by Heaven and 
become sovereigns, their titles as sovereigns do not match the 
reality. Nothing could be more lamentable. It is somewhat 
the same as sitting in a west-facing building but regarding 
oneself as sitting at the most powerful place. Of course, it is 
not true. 

No life can be generated by only one force. No growth 
can be supported by only one thing. No success can be 
obtained over one night by taking only one action. Hence, 
good fortunes will come if righteousness surrounds youf 
misfortunes will occur if devils congregate around you. The 
weather is extremely unfavourable, proper rains do not come, 
frosts and snow come unexpectedly, winters and summers are 
unpredictable, Yin and Yang arc in disorder, the sequence of 
the four seasons is disordered, people are addicted to sexual 
activities, animals and livestock suffer abortions and cannot 
reproduce, plants are small and do not grow well, and crops 
cannot ripen. If tunes are played under these circumstances, 
how can listeners feel happy? During a time when a state is in 
severe disorder, the sovereign and his court officials destroy 
each other, the old and the young kill each other, fathers and 
sons mistreat each other, elder and younger brothers cheat 
each other, close friends betray each other, husbands and 
wives are suspicious and jealous of each other and the 
common people inflict damage on each other every day, so the 
fixed principles and rules are missing, and people are as 
brutal as animals. Therefore, they will use any wicked means 
to pursue material benefits for themselves and as a result, no 
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attention is paid to the fixed principles or disciplines. 

There are various kinds of clouds in the sky. some are 
like dogs, some are like horses, some are like white doves 
and some are like carriages conglomerating together. Some 
are motionless and look exactly like a red-haired person 
wearing a suit of dark-green clothing—they are called “Tian 
Heng” (it literally means the Scale of Heaven). Some look 
like a cauldron being hung upside down—they are called “ Yun 
Jing” (it literally means the cloud banner). Some look like a 
group of horses fighting one another—they are called" Hua 
Ma” (literally meaning the sliding horses). Some look like a 
type of mushroom called Zhi Huat however, they are a little 
bigger than Zhi Hua, the upper part being yellow and the 
lower part white— they arc called" Banner of Chi You”. The 
sun also exhibits various phenomena, such as eclipse, partial 
eclipse and coronas. Sometimes the sun is red and does not 
give out any rays. Sometimes things under the sun have no 
shadows. Sometimes many suns appear simultaneously in the 
sky. Sometimes it is as dark as night during the day. And 
sometimes the sun appears during the night. As for the 
moon, there are such phenomena as lunar eclipse, lunar 
coronas and partial eclipse. Sometimes there are four moons 
showing simultaneously in the sky and sometimes there are 
two appearing side by side. Sometimes a big moon hangs 
above a small one and sometimes a small one hangs over a big 
one. Sometimes the moon covers up some stars. Sometimes it 
does not have any ray at all. As for the planets, there are 
Mars and comets known as Tian Bang, Tian Chan, Tian 
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Zhu, Tian Ying, Tian Gan, Zei Xing, Dou Xing and Bin 
Xing. As for the evil gases, some are between the sky and 
the earth but can reach neither of them. Some have upper 
parts but their lower parts are extremely small. Some are like 
water waves. Some are like mountain peaks. Sometimes the 
main colour of the spring season is yellow (it should be green 
instead of yellow since green is the colour of wood and during 
the spring season, the Element of Wood is predominant). 
Sometimes the main colour of the summer season is black (it 
should be red instead of black since red is the colour of fire 
and during the summer season, the Element of Fire is to the 
fore). Sometimes the main colour of the autumn season is 
green (it should be white instead of green since white is the 
colour of metal and during the autumn season, the Element of 
Metal is foremost). And sometimes the main colour of the 
winter season is red (it should be black instead of red since 
black is the colour of water and during the winter season, the 
Element of Water is in command). Sometimes there are 
ghosts changing into the shape of belts. Sometimes ghosts 
jump on the parapet wall. Sometimes tigers give birth to 
pheasants, and pheasants give birth to monsters. Sometimes 
there are caterpillars flying in the capital making a noise 
sounding like “Xiong Xiong”. Sometimes huge snakes slither 
through the capital, livestock such as horses and cows begin 
to talk like human beings, and dogs and pigs mate with each 
other. Sometimes wolves appear in the capital, ghosts 
descend from the sky and owls fly across the streets. 
Sometimes Fei, a one-eyed monster with a cow-like white 
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head and a snake-like taiU advances freely and quickly 
through the capital. There are also other strange phenomena j 
horses develop horns, rooster.s have five claws, newly born 
dogs cry like babies, few eggs hatch chickens, some temples 
used for sacrifice for the god of land move themselves to other 
places, and some pigs deliver dogs. When such strange 
phenomena take place in a state, but the sovereign remains 
unafraid and does not take any measure to reform his policy 
immediately, disasters will be sent by god and catastrophes 
will soon follow. As a result, the state will be ruined, the 
sovereign himself will lose his life, people will seek refuge 
elsewhere and will al.so suffer from starvation. Disasters of 
this kind will come within days. Such abnormal phenomena 
caused by tyrannical policies are numerous. And it will be 
impossible to write them all down even if all the bamboo 
produced in the states of Chu and Yue are used for this 
purpose. Hence, Viscount Ffuazi said, “People of troubled 
times are either abnormally tall or extremely short. Some 
have stiff necks, others have huge heads and they suffer from 
all kinds of diseases, especially dysentery. The roads and 
paths are covered with unwanted babies. There are so many 
blind, bald, hunchbacked and pigeon-breasted people as well. 
All kinds of deformations could happen. ” How can the 
sovereigns of troubled times have the chance to appreciate the 
perfect tunes of the world? If they cannot appreciate the best 
music, they will not feel happy at all, even though music 
might be played to entertain them. 





R 

£ 

-t 










—fcj— 

iHt. »4^iiP!ij.K«f(^. 

,ivfa^i-f Jl?S, w §• 4 -tS tb flt^E. i* i-Jf 8+ 


;3: iV-1$-.-I-(r^ $«'li ^ ^ 4-*»:. at =?. 4 * 4> ^ ^ ^ ^ 

fit44:4 




Records on the First Month of the Autumn Season 

1. The First Month of the Autumn Season 

During the first month of the autumn season, the sun is 
moving to the same place as Yi (a group of twenty-two stars 
belonging to Crater and Hydra). At twilight Dou (a group of 
six stars belonging to Sagittarius) is in the south of the sky, 
and at dawn Bi (a group of eight stars belonging to Taurus) is 
also in the south. The Heavenly Branches of this time are 
Geng and Xin (Geng and Xin represent the Element of 
Metal). The god in charge of this period is Shao Hao and his 
assistant is Ru Shou. The representative creatures of this 
time are animals with fur. The note is Shang (Shang is “2” in 
numbered musical notation). The corresponding pitch is Yi 
Ze (“G). The number is nine. The corresponding flavour of 
this time is pungency, and its smell is somewhat fishy. At 
this time, sacrifice should be held at the door or gate, and the 
main offering should be animal liver. Cold winds start to 
blow. Early in the morning, there is white dew. Cicadas sing 
sadly. Eagles catch birds and drop them into a huge lake, and 
this is known as “sacrificing the bird”. Penalties are executed 
and criminals are punished. The Son of Heaven stays in the 
room located at the southern end of the west-facing hall 
named “ Zong Zhang” (it refers to the orientation of the 
Element of Metal). He travels in a white chariot pulled by 
white horses when he goes out. The banner on the chariot is 
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also white. The Son of Heaven wears a white robe and white 
jade as well (according to the principles of the Five Main 
Elements? white is the colour of the Element of Metal). He 
normally eats hemp seeds and pork. Vessels used for rites are 
deep with edges and corners. 

Autumn begins during this month. Three days before the 
Beginning of Autumn, the chief court historian reports to the 
Son of Heaven, “The Beginning of Autumn comes on that 
fixed day and from then on the commanding Main Element 
should be Metal. ” The Son of Heaven then begins to fast. On 
the day of the Beginning of Autumn, the Son of Heaven leads 
dukes, high-ranking court officials and sovereigns of all 
feudatories to the western outskirts of the capital to welcome 
the autumn. After that, he rewards warriors at the court. He 
then orders generals and marshals to train the selected 
warriors and sharpen weapons. Officers and meritorious 
soldiers arc entrusted to attack the unrighteous. The arrogant 
and ferocious are attacked or executed to demonstrate the 
inclination of the central government. Moreover, all the 
remote areas are inspected. 

During this month, the Son of Heaven orders officials in 
charge of justice to amend the law, maintain and repair 
prisons and prepare shackles to punish actions of wickedness 
and corruption, be watchful for ferocious criminals and 
ensure that they are brought to justice at any cost. Judges arc 
ordered to examine the criminals' wounds and inspect their 
injuries scrupulously. Make sure that lawsuits are handled 
objectively. Miscreants who have committed flagitious crimes 
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must be sentenced to death. AH cases should be dealt with 
strictly. As it gets colder and colder. Heaven and Earth are 
about to kill a myriad of things. So the above-mentioned 
activities must be carried out without delay. 

During this month, all crops should be harvested. The 
Son of Heaven offers the newly harvested millet to the 
ancestral temple and then he tastes it himself. He then orders 
officials to collect taxes, maintain and repair dikes, dredge 
silted places to prevent flooding, repair palace buildings, 
heighten walls and strengthen fortifications. 

Do not reward feudatories during this month. Do not 
appoint high-ranking court officials. Do not cede territory to 
other states. Do not bestow exceptionally generous gifts to 
others. Do not send important emissaries to other states. 

If suitable edicts are issued, chilly winds will blow three 
times during this month. If edicts of the winter season are 
issued during the first month of autumn, Yin will become too 
dense, coleoptera will damage crops, and troops of the Rong 
People will invade. If edicts of the spring season are issued, 
there will be severe drought, Yang will again prevail and as a 
result, crops will not develop seeds. If edicts of the summer 
season arc issued, there will be too many fires, the weather 
will become unfavourable, and people will be likely to suffer 
from malaria. 

2. On the Origin of Military Forces 



Sage sovereigns of ancient times had righteous troops and 
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never put their military forces into disuse. Military forces 
came into being at the very dawn of human history. Military 
forces mean nothing but power, and military power means 
nothing but strength. Human beings are born with power and 
strength, and they are natural endowments. And these 
natural endowments are conferred by the will of Heaven, so 
they are beyond the limits of human beings. Even the brave 
cannot change them. Nor can the skilful remove them. 
Therefore, military forces have a long history. The Yellow 
King and Di Van used fire and water as weapons to suppress 
the Gong Gongs’ rebellions. The Gong Gongs revolted time 
and time again, and the Five Di Ancestors quashed the 
uprisings one by one. Rise and decline occur by turns but 
only the victor can lake control over the whole world ’ s 
situation. We have often heard people say, “Chi You was the 
creator of weapons. ” However, that is not true. Chi You did 
not create the weapons, but he did renovate some weapons to 
make them sharper. Before Chi You’s time, people used to 
whittle twigs to use them as weapons to fight others. The 
winners would become leaders. However, it was soon proved 
that these leaders were not capable of governing others, so 
sovereigns came in being. However, under some 
circumstances, sovereigns were not talented in governing 
people either, so the Son of Heaven arose. Hence, the Son of 
Heaven was appointed on the basis of sovereigns, sovereigns 
were appointed on the basis of leaders, and leaders were 
appointed on the basis of military action. Military action also 
has a long history, and it should not be forbidden, nor should 
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it be stopped totally. So, sage sovereigns of ancient times 
used to have righteous troops and they had never put military 
forces in disuse. 

If a family does not have domestic discipline, servants 
and children will commit errors immediately; if a state does 
not use penalties, people will attack and plunder each other 
immediately; if widespread military action is not taken, 
sovereigns of the feudatories will invade each other 
immediately. Hence, a family cannot neglect domestic 
discipline, a state cannot neglect penalties, and the world 
cannot neglect military action. What matters is that some use 
this rule skilfully but others do not. So, sage sovereigns of 
ancient times had righteous troops and military forces which 
were never in disuse. 

It is nonsense to forbid the world’s people to eat because 
one person has choked to death when eating; it is nonsense to 
put the world’s boats in disuse because someone has drowned 
while sailing; it is also nonsense to eliminate the world’s 
military forces because one sovereign lost his state in a 
military action. Therefore, military forces should not be 
totally forbidden. Military forces are somewhat like water and 
fire: if people use them adeptly, they will bring many 
advantages; but for those who use them incorrectly, they can 
cause severe problems. It is also somewhat like treating 
patients with medicaments; they can save the lives of many 
people if they are used correctly, but they can also kill many 
if they are used wrongly. Righteous troops are the most 
important and valuable medicaments in the world. 
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Besides, military forces have a long history, and they 
have never been given up—not even once—in the history of 
humankind. People are of the same viewpoint whether they 
are powerful or powerless, old or young, sensible or 
unworthy. The only difference of opinion existing among 
them lies in the size of military forces. Regarding the 
subtleties of military actions, being unsatisfied with others 
but not expressing so visually is a kind of military action; 
staring at the antagonists angrily is a kind of military action; 
blustering oneself into anger is a kind of military action; 
talking with others arrogantly is a kind of military action; 
fighting others hand-to-hand is a kind of military action; 
wrestling with others is a kind of military action; engaging in 
a gang fight is a kind of military action, and troops attacking 
each other is also a kind of military action. These eight cases 
are all military actions, differing only in terms of scale. 
Nowadays, some people advocate the cessation of all military 
actions even though they themselves have engaged in military 
action during their lifetime. However, they do not realize 
how paradoxical their words and deeds are. Hence, their 
advice will not be taken even though their arguments are 
convincing, they are persuasive and can also cite various 
documents to demonstrate their viewpoints. Hence, sage 
sovereigns of ancient times had righteous troops and never 
made their military forces redundant. If the troops are 
righteous, directed to challenge tyranny and assist the poor, 
the common people will long for them like dutiful sons 
longing for their benevolent parents or the hungry yearning 
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for delicious food. And people will vie with each other to join 
them like arrows being launched into deep waters t or a flood 
breaking the silted dike. However, even ordinary sovereigns 
cannot win over their people. What will happen to those who 
arc tyrants? 



3. On Putting A Chaotic Situation in Order 

We are facing the most troubled time in human history 
and the sufferings of the common people could not be worse. 
The Son of Heaven of the Zhou Dynasty no longer exists, the 
sensible have been dismissed from office, and have gone to 
live in seclusion. Fatuous sovereigns act according to their 
own will with no consideration for the people, so there is no 
way for the common people to express the sufferings and 
injustice they experience. If wise sovereigns and outstanding 
people really exist, they should investigate the current 
situation and attack the corrupt regimes. Thus, the military 
actions taken should be righteous. If this is the case, people 
who are dying from suffering can be rescued, those facing 
humiliation can be honoured, and those facing hardship can be 
relieved. If a sovereign does everything according to his own 
will, even the mediocre will leave their sovereign and parents 
for alien lands, let alone the fatuous. Therefore, if righteous 
troops are approaching, fatuous sovereigns will lose the 
support of their people and parents will not be able to stop 
their children from welcoming them. 

For sovereigns who are governing the people of the 
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world, the prime objective of continuing importance should be 
to support the sensible and dismiss the insensible from office, 
and to reward the righteous and punish the unrighteous. At 
the present time, most scholars are against military actions. 
On the other hand, they are pro the viewpoint of saving other 
states from extinction. But the above-mentioned principles 
regarding supporting the sensible, dismissing the insensible 
from office, and rewarding the righteous and punishing the 
unrighteous will no longer be carried out. As for the 
sovereigns governing people of the world, they should know 
that. Actually, there is no substantial difference between 
offensive military actions against corrupt, tyrannical regimes 
and those saving the righteous ones from extinction. 
However, different people have different choices. As for 
those who want to ban all military actions through debate, 
they have not made any convincing conclusion at all. It is 
absurd if they adhere to arguments they do not fully 
understand; it is deceitful if they have realized their absurdity 
but still advocate what is contrary to their convictions. As for 
those absurd or deceitful people, their thoughts will be of no 
use even though they might be persuasive. That is nothing 
but the repudiation of what you have chosen yourself and the 
affirmation of what you have attacked, nothing but an 
intention to provide benefits for the people but causing them 
damage instead, or planning to safeguard people^s lives but 
getting them into severe trouble instead. Nothing could cause 
damage or bring more troubles to the world ^ s people. So, 
anyone who really wants to benefit the people of the world 
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must know this above-mentioned argument thoroughly. 

The aim of military actions is to attack tyrannical 
sovereigns and punish the unrighteous ones. So, nothing 
could bring more good fortunes or provide more benefits for 
the people. From this point of view, banning military actions 
is nothing but the dismissal of the sensible people and the 
punishment of the righteous ones, nothing but the 
impediment of the kind deeds of Tang and King Wu, and the 
facilitation of the current misconducts of Jie and Zhou. People 
will not participate in corrupt, unrighteous actions if they will 
be accused and punished for doing so; they will participate in 
sensible and righteous actions since they will be rewarded for 
their kindness. However, nowadays the corrupt and 
unrighteous people are at large, and letting them remain at 
large is nothing but rewarding them. Contrarily, the sensible 
and righteous are driven to the last ditch, and driving them to 
the last ditch is nothing but punishing them. How can the 
people be well governed if the evil are rewarded and the 
benevolent are punished? Nothing could cause more tumult 
and damage to the world ’ s people than advocating the 
prohibition of all military actions. 

4. Contra the Argument for Rescuing Tyrannical Regimes 
from Overthrow 

People who advocate the saving of states from extinction 
aim to defend the tyrannical sovereigns and rescue the 
unrighteous ones. Nothing could cause more troubles and 
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damages to the people of the world. 

People who advocate the saving of other states from 
extinction would resort to persuasion first, and if that does 
not work, would resort to force to make people accept their 
viewpoint. If they opt for persuasion, they will bring their 
followers together and discuss persuasion tactics assiduously 
day and night. In order to choose the best method for 
•persuading, they will discuss it as soon as they get up, and 
will even dream of it at night. Tracing the achievements of 
the Three King Ancestors and the Five Di Ancestors, and 
citing stratagems of the Five Lord-protectors with parched 
lips, they will work from early in the morning till late in the 
afternoon to persuade the leaders of the military powers. 
They will then resort to force if all means of persuasion result 
in failure. Fighting will break out when they resort to force, 
and deaths will occur. This is nothing but the killing of the 
innocent to support the tyrannical and unrighteous. And if 
the tyrannical and unrighteous are allowed to survive, there 
will be catastrophe, and as a result, all kinds of benefits 
provided for the common people will be stopped. Even though 
victory can be gained by chance, the seeds of future disasters 
might have been inseminated this way. It is said in the 
regulations of ancient sovereigns, “People with contributions 
to the state should be rewarded, and those who have 
committed wicked conducts should be punished. ” This has 
become a fixed rule, so it should not be changed without 
serious consideration. However, people nowadays advocate 
the saving of states from extinction without any serious 
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reflection as to whether these regimes are righteous or not. 
Nothing could be more unrighteous and nothing could cause 
more severe damage to the people of the world. So, it is 
wrong to argue blindly for or against military actions, and it 
is wrong to argue blindly for or against rescue too. The only 
standard that should be used in this case is to examine 
whether the military forces are righteous or not. If they are 
righteous, they can be used both to attack tyrannical regimes 
and to rescue the threatened states. If not, they should be 
used neither for the attack nor the rescue of other states. It 
was a fluke that Jie of the Xia Dynasty and Zhou of the Shang 
Dynasty ever had the opportunity to commit tyranny to that 
extent; it was a fluke that Fu Chai, the former king of the 
state of Wu, and Count Zhi of the state of Jin ever had the 
chance to invade other states to that extent; it was also a 
fluke that Duke Li of the state of Jin, Duke Ling of the state 
of Chen and King Kang of the state of Song ever had the 
chance to practise evil to that extent. If Jie and Zhou knew in 
advance that they would be toppled and their offspring 
uprooted, 1 do not think that they would have been as 
tyrannical as they were; if Fu Chai and Count Zhi had known 
that their states would be ruined and they themselves would 
be decapitated, I do not think that they would have carried 
out such aggressive policies against other states; if Duke Li 
had known that he would be killed by craftsman Li Shi, Duke 
Ling had known he would be killed by Xiao Zhengshu and 
King Kang had known that he would be killed in Wen, 1 do 
not think that they would have been so ferocious. The 
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aforementioned seven sovereigns were extremely tyrannical 
and unrighteous. Tens of thousands of innocent people lost 
their lives due to the unjust sentences issued by them. As a 
result, corpses of the robust of all ages -the old, the young 
and even foetuses—were piled in heaps on the plains, filled 
deep valleys and blocked rivers, canals and conduits. 
Moreover, they also sent people suffering from cold and 
starvation to fight at the fronts, and to march through 
barricades of knives, swords and other sharp weapons. This 
situation has continued to the present, and it is becoming 
worse than ever. As a result, uncountable quantities of 
corpses have been left in the wild; Jing Qiu (hills made up of 
the corpses of soldiers who had lost their lives on the 
battleground) are as big as mountains. Hence, if there are 
still sage sovereigns capable of reinvigorating the world, or 
benevolent and ambitious people concerned about the current 
situation, they must feel very sorry and sad for the .severe 
sufferings experienced by the people of the world. This 
situation is caused by the fact that sensible people are 
dismissed from office and the fatuous arc simply left to act as 
they wish. They can do whatever they wish because of good 
luck. So, the biggest problem today consists not in the 
viewpoint of saving other states from extinction, but consists 
instead in the good luck of the fatuous and unworthy ones. 
Once this viewpoint of saving other states from extinction was 
set forth, the fatuous and unworthy ones would resort more 
and more to good luck. On the other hand, sensible people 
would become more and more perplexed. Therefore, the 
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chaos of today is due largely to the policy of blindly saving 
other states from extinction without any consideration as to 
whether these regimes are righteous or not. 

5. On Looking Forward to Righteous Troops 

Gentlemen’s talk is not intended to show off their logic. 
And arguments of intellectuals are not set forth perfunctorily. 
Gentlemen will not express any opinion unless it is 
reasonable* and similarly* intellectuals will not set forth any 
argument unless it is in accordance with the principle of 
righteousness. Therefore* if all expressions are in accordance 
with the principle of righteousness* sovereigns* dukes and 
high-ranking court officials will pay more and more attention 
to the fixed rules* and the common people will practise the 
principle of righteousness more and more seriously. If the 
principles of righteousness and fixed rules are spreaded, 
actions of corruption* aggression and double-dealing will die 
out. 

Violence, double-dealing and aggression are 
irreconcilable with the fixed rules and the principle of 
righteousness—they cannot coexist. Therefore. when 
righteous troops march into the enemy state* people of that 
state will know that henceforth they will be safe and under 
protection. When righteous troops arrive on the outskirts of 
the enemy state’s capital* they will not damage crops and 
tombs, hack down trees, burn depots and buildings or 
slaughter livestock. If some people are held captive* they will 
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register their names and then set them free to prove that they 
love and will protect the common people. They treat people of 
the enemy state honestly to win them over. And after this» if 
some people are still hostile towards them, adhering to their 
erroneous ways and failing to obey, they will be punished by 
force. 

Before righteous troops launch attacks, an order is issued 
to the enemy state as follows: “We are coming to rescue the 
people. The sovereign of your state is fatuous, arrogant, 
lascivious, rapacious and tyrannical. He is engaged in killing 
the innocent, acts impulsively, rejects the system established 
by sages of old times, slanders deceased sovereigns, attacks 
the fixed rules and regulations, acts against the will of 
Heaven, provides no benefit for the people, levies crushing 
taxes, makes numerous demands, and rewards the 
wrongdoers. This kind of sovereign is hated by the common 
people. Therefore, he should face his nemesis out of the will 
of Heaven, so he is not qualified to be sovereign at all. Now 
we must exterminate the undutiful sovereign and get rid of 
the public enemy of the common people. Then we can execute 
the principle of righteousness according to the will of 
Heaven. If there are some people among the common people 
who dare to act against the will of Heaven and defend this 
sovereign, they will be sentenced to death without mercy, 
and their relatives too will be punished. Whoever leads his 
family to support the righteous troops will be rewarded with 
one family; whoever leads the people of his community to 
support the righteous troops will be rewarded with one 
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community; whoever leads the people of his town to support 
the righteous troops will be rewarded with one town; 
whoever leads the people of his county to support the 
righteous troops will be rewarded with one county; whoever 
leads the people of the capital to support the righteous troops 
will be rewarded with the capital. ” Thus, no innocent citizen 
of the state will be harmed when the regime is toppled and 
only those who deserve so will be executed by the righteous 
troops. Afterwards, outstanding intellectuals of the invaded 
state will be conferred land and rank, the sensible will be 
selected and appointed to positions of power, orphans and 
widows will be supported and old people of virtue and prestige 
will be treated with great respect. The salaries and ranks of 
all will be increased. Criminal cases will be scrupulously 
reinvestigated and the innocent set free. Money and 
foodstuffs stored by the toppled regime are to be redistributed 
to the people of the state. However, the righteous troops will 
not claim any property of the invaded state. An investigation 
will be undertaken to verify the situation of the temples, 
ceremonies will resume according to the will of the local 
people and more rituals will be added to these ceremonies. As 
a result, the sensible will feel honoured because of their good 
reputation, the old will feel satisfied because they are treated 
with courtesy, and the common people will show gratitude to 
the righteous troops for their benevolence and virtue. 

Given that one had the power to save the life of a dying 
per.son, everyone would submit to his authority. So who will 
resent righteous troops if uncountable lives will be saved? 
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When righteous troops arrive, even people of the 
neighbouring state.s will submit to them voluntarily like water 
pouring to low-lying areas. And they will be welcomed by the 
people like children greeting their kindly parents. The further 
they march, the more people they will win over. People will 
submit to their authority even before an attack is launched. 
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Records on the Second Month of the Autumn Season 


1. The Second Month of the Autumn Season 

During the second month of the autumn season, the sun 
is moving to the same place as Jiao (two stars belonging to 
Virgo, one of which is o). At twilight Qian Niu (a star 
belonging to Capricorn) is in the south of the sky, and at 
dawn Zi Xi (a group of three stars belonging to Taurus) is 
also in the south. The Heavenly Branches of this time are 
Geng and Xin. The god in charge of this period is Shao Hao 
and his assistant is Ru Shou. The representative creatures of 
this time are animals with fur. The note is Shang, The 
corresponding pitch is Nan Lii (* A). The number is nine. 
The corresponding flavour of this time is pungency, and the 
smell of it is somewhat fishy. At this time, sacrifice should 
be held at the door or gate, and the main offering should be 
animal liver. Cold winds blow. The emigrant birds return. 
Swallows depart. Birds begin to store food (for the cold and 
sparse winter season). The Son of Heaven stays in the room 
located directly in the middle of the west-facing hall named 
“Zong Zhang”. He travels in a white chariot pulled by white 
horses when he goes out. The banner on the chariot is also 
white. The Son of Heaven wears a white robe and white jade 
as well. He normally eats hemp seeds and pork. Vessels used 
for rites are deep, with edges and corners. 

During this month, it is time to take care of old people. 
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Crutches and porridge made of deer flesh are distributed to 
them. The Son of Heaven then orders officials in charge of 
clothing to prepare garments« and to ensure that both coats 
and skirts arc made according to the fixed rules. There are 
different specifications- for the colours and patterns of the 
needlework. Different kinds of clothes have different sizes 
and certain clothes must be worn for certain occasions exactly 
according to the fixed rules. There are also fixed standards 
for hats and belts. Officials in charge of justice are told to 
clarify penalties, and all lawsuits must be handled 
meticulously to prevent unjust sentencing. If someone is 
sentenced unjustly, the nation will suffer difficulties. 

During this month, officials in charge of ceremonies are 
ordered to inspect the livestock used for offering at fetes, and 
check their breeding to ensure they are healthy, in good shape 
and of the right colour. They should be examined carefully 
and compared with other animals of their kind. Their 
measurements are also taken to make certain that they are in 
accordance with the fixed standards. After these details are 
confirmed, they can be offered to God. A festival is held by 
the Son of Heaven to eradicate diseases and devils so that the 
vital energy of the autumn season can move smoothly. The 
Son of Heaven offers hemp seeds along with dog flesh to the 
ancestral temple and then tastes them himself. 

During this month, construction projects such as 
building fortifications and cities, digging cellars and repairing 
granaries can be undertaken. The Son of Heaven orders his 
farming officials to urge people to harvest crops, store 
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foodstuffs and dried vegetables and lay aside as much as 
possible. They should also encourage people to plant barley 
at the most appropriate time. Those who delay will be 
punished. 

During this month, the Autumnal Equinox comes, and 
on that date, the twenty-four hours are equally divided into 
night and day. Thunder does not come again. Dormant 
creatures stay hidden in their dens. Yin is in the ascension 
everywhere, Yang recedes day by day, and waters begin to 
dry up. On the Autumnal Equinox, the night and the day arc 
of the same length. It is time to calibrate weights and 
measures such as the steelyard, the sliding weight and other 
measuring vessels (for instance, the jun, the dan, the dou 
and the tong). 

During this month, tariffs should be reduced both at the 
tollgaies and in the markets to attract business and enrich the 
lives of the common people. As a result, people from 
everywhere, far and wide, are drawn there. Under such 
circumstances, the markets are full of commodities, 
everything needed by the nation can be supplied, and the 
nation’ s wellbeing is enhanced. Do not act against the 
principle of Heaven but acclimatize to it instead. 

If suitable edicts are issued, dew will come three times 
during this month. If edicts of the spring season are issued 
during the second month of autumn, autumn rains will not 
come, plants will develop flowers again and there will be 
panic among the people. If edicts of the summer season are 
issued, there will be severe drought, dormant creatures will 
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fail to hibernate, and crops will germinate again. If edicts of 
the winter season are issued, there will be hurricanes, 
thunders will cease, and plants will wither prematurely. 

2- On the Power of Military Forces 

The principle of righteousness should be the most 
important rule for a myriad of things. Orders between a 
sovereign and his officials, the old and the young, the close 
and the distant are decided by it. Moreover, whether a state 
is in order or disorder, whether it is safe or endangered, 
whether it will prosper or fail are decided by it too. Hence, as 
far as appropriate tactics for defeating any enemy are 
concerned, you should always resort to yourself instead of 
resorting to others. 

The nature of human beings dictates that they will wish 
to survive and hate to die, and they will wish to be honoured 
and hate being humiliated. If everything—survival, death, 
honour or humiliation—is judged according to the principle of 
righteousness, officers and soldiers of the armies will be of 
one mind. 

On the subject of an army, the more soldiers it has, the 
better. The more unified its officers and soldiers are, the 
better. Military orders can be carried out effectively if both 
the officers and the men are of one mind. The army will prove 
invincible throughout the world if military orders can be 
carried out efficiently. Hence, righteous troops of ancient 
times considered military orders to be of particular 
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importance. From their point of view, military orders were 
the most important factors in the whole world, and they were 
even considered to be more important than the Son of 
Heaven. Military orders were so deeply inscribed in their 
minds and so firmly rooted in their hearts that they became 
their second nature, and as a result, their resolution was 
unshakable. Under such circumstances, how could it be 
possible for the enemy to win any war? Hence, if the orders 
of an army are forceful and cogent, their enemies will be 
weakened; if military orders are carried out effectively, the 
army will not yield to the enemy. Make sure that military 
orders are cogent and can be carried out smoothly, then the 
enemy campaign will turn to debacle on the battleground. 

Weapons are atrocious implements of the world and 
military prowess is an atrocious virtue. No one will choose to 
yield these atrocious implements and unleash the atrocious 
virtue unless he is compelled. When weapons are taken up, 
there must be killing. The killing of tyrannical sovereigns is 
intended to safeguard the lives of the people. When the 
atrocious virtue is practised, it is always necessary to 
terrorify the enemy with force. And the intention of 
terrorifying the enemy with force is to conquer. Righteous 
troops have always been respected and welcomed because it 
was known that the policy of terrorifying the enemy was to 
safeguard the lives of innocent people. In fact, the supremacy 
of righteous troops of ancient times was acknowledged even 
before the warriors converged, and the enemies were 
effectively defeated before any concrete military actions were 
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taken. Was it really necessary to beat the military drum or 
bear weapons to engage the enemies? Those who are good at 
military manoeuvers will keep the might of their troops secret 
from the enemy before the attack is launched—that is the 
power of an armed force* 

In military actions« leaders hope that their own troops 
can move quickly and go ahead of the enemy during any 
combat. In order to march quickly and precede the enemy ♦ it 
is crucial to recognize the disadvantage of tardiness and the 
advantage of celerity. Celerity is the key factor for the 
righteous troops’ success in battle♦ so they must remain 
mobile. Knowing that^ they should leave vulnerable locations 
as quickly EvS racing hares* like wild geese escaping their 
predators. Concentrating totally on the action* they will not 
ponder anything else* nor will their eyes or ears pay any 
attention to anything else. In this way* they can overcome all 
kinds of obstacles even huge mountains or perilous waters 
such as the Yangtze or the Yellow Rivers. When Ran Shu 
promised to fight the marquis of the state of Qi to death* both 
the sovereign and the high-ranking court officials of Qi were 
terrified 5 when Yu Rang promised to fight Zhao Xiangzi to 
death* the Zhaos were terrified; when Cheng Jing promised 
to fight the king of the state of Han to death* people of the 
Zhou Dynasty were terrified. If one individual can exercise 
that kind of fear* needless to say what will happen when a 
powerful state with ten thousand chariots is channelled to 
realize its goal. What can counter it? Failure is assured even 
before the physical attack is launched. The enemy will be 
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terrified to death. Their morale will break totally, they will 
feel dejection and fall apart in body and spirit, so they will 
flee without knowing where they are or where they are going. 
Even though they have secure fortifications and excellent 
weapons, they will be too terrified to continue the fight. For 
the same reason, Jie of the Xia Dynasty was killed in Nan 
Chao. If you strike one piece of wood with another, the wood 
being hit will break; if you pour water into water, the water 
beneath will ripple; if you fling one piece of ice onto another, 
the ice which is hit will sink; if you cast mud onto mud, the 
mud below will cave in. These examples show the difference 
between tardiness and celerity. 

There is one crucial factor in all military actions, and 
those who understand the weak points of the enemy front can 
master this crucial factor. When Zhuan Zhu attacked King 
Liao of the state of Wu, he drew his sword and killed the king 
with one blow, needless to say what will happen when 
thousands, or even tens of thousands of righteous troops take 
concerted action. Roads all across the enemy state will be 
imprinted with their footsteps and they will sweep away any 
obstacle. How can Zhuan Zhu be mentioned in the same 
breath as them? 

3. On Selecting the Best Soldiers and Weapons 

Some people hold this argument; “If you drive mediocre 
citizen to the battleground, they can defeat the well-trained 
and generously paid enemy troops; if you drive old and weak 






^ w Its ^ ^ 4J&, , 3? e. § *, ^ «fis ji ^, 

S M a $-t-MU,?E A ^ A, iU rit ^ fiK T 0,36 A }ft ^fis. § 

C4-®1 

^ A A ;-itt A i4 S >ii ^ ^ W 0-ft lit ill. (It *t A-ft f'] « 3F ;Ki FA , 4« 

A. 4-lit ^ i3C ft a. A -Jt jf* #•] s, ” it 4.«. A ^ ift Ift A-t it W A W 

262 ib-m, ia*.it£A-*,«-#']ft^^l.A'eA«.tf»«;T:t;A'eA±.^t± 
^ t 0 #,ita4 .■^2 4:*-f•it'^>* H ,*tA:}#+t 

»t ±. ■il'S-. iffl it A S , it *fc 4 A A FA iJt a X'I,-is ^ * 4 it'^ 

/f.® .*tAa#- + itfflA^AFAJif»;p.H-, J5 

it ^ 4-f 4^ #^ A . A-R A a a. A-tt i it 6^ , A a jfc A St S ik #fl, 
1^ vi& VA i . A it.-f-A. A i « # St 4. it # ^ , 


people to the battleground, they can defeat the robust and 
well-disciplined elite of the enemy troopsj if you drive 
stragglers, disbanded soldiers and prisoners to the 
battleground, they can defeat the well-organized and superbly 
deployed enemy troops. Using hoes and sticks, they can 
defeat the enemy troops fighting with spears and other sharp 
weapons. ” People with these beliefs know nothing about 
tactics at all. Suppose we have the best sword, but it fails to 
hit the target. In this case, there is no difference between the 
best sword and the worst one. However, the worst sword 
should still be avoided. Even though one has excellent troops 
and the best of weapons, if they are not dispatched at the 
right time or are deployed incorrectly, there will be no 
difference between the well-equipped and low-graded troops. 
However, the low-graded troops would not be sent to the 
battleground because of this reason. Even people as bold as 
Prince Qing Ji and Chen Nian would like to use sharp swords. 
By sending outstanding generals to lead courageous, carefully 
selected and well armed soldiers to attack the enemy, it was 
possible for ancient sovereigns to either unify the whole world 
or at least establish one of the most powerful states. Tang of 
the Shang Dynasty, King Wu of the Zhou Dynasty, Duke 
Iluan of the state of Qi, Duke Wen of the state of Jin and He 
Lu of the state of Wu were all excellent paragons. 

When Tang was fighting the troops of the Xia Dynasty 
on the day of Wu Zi (a fixed day determined by the Jia Zi 
calendar) at Cheng, he had only seventy chariots of high 
quality and six thousand warriors who were to fight to death. 
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They held the two enemy generals, Tui Yi and Da Xi, 
captive. They then occupied Ming Tiao, marched toward 
Chao Men and toppled the Xia Dynasty. King Jie had already 
escaped when they arrived. Afterwards, Tang pursued 
benevolent policies to support and assist the people— 
measures quite opposite to the former regime of Jie. Sensible 
people of the overthrown regime were selected and appointed 
to suitable positions, wishes of the common people were 
considered and fulfilled, and even people from remote areas 
submitted to his authority. Accordingly, he unified the whole 
world. 

In order to keep his word (with Jiao Ge), on the day of 
Jia Zi, King Wu of the Zhou Dynasty led three thousand first- 
rate warriors and three hundred selected chariots to engage 
the troops of the Shang Dynasty in Mu Ye. King Zhou was 
held captive. Sensible people of the overthrown regime were 
honoured, the capable and wise were used, and the wishes of 
the common people were investigated and fulfilled. The rule 
of King Wu was so equitable and fair that even animals and 
birds were rewarded if they contributed, and even the Son of 
Heaven was punished if he committed misdeeds. People of 
the Shang Dynasty were treated equally, as if they were his 
former followers. Everyone in the world was so happy with 
King Wu’s virtue and righteousness that he was enthroned as 
Son of Heaven. 

Duke Huan of the state of Qi led three hundred selected 
chariots and ten thousand warriors in person to fight in the 
vanguard and no one in the world managed to confront them. 
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He led his troops to attack Shi Liang in the south, Feng Guo 
in the west and Ling Zhi in the north. After the state of Xing 
was ruined by the state of Zhong Shan and the state of Wei’s 
regime was toppled by the Di People, Duke Huan 
reestablished Xing in Yi Yi and Wei in Chu Qiu. 

Duke Wen of the state of Jin led five chariots decorated 
with beautiful feathers and one thousand brave soldiers to 
fight in the vanguard and no other states’ troops could stop 
them. He then ordered the removal of the parapet walls of 
the state of Zheng and rearranged the lands of the state of 
Wei. After that, he arranged a meeting of the other 
feudatories’ sovereigns in Heng Yong to consolidate the 
authority of the Son of Heaven of the Zhou Dynasty. 

He Lij, the sovereign of the state of Wu, selected five 
hundred warriors and three thousand outstanding soldiers and 
used them as vanguard to fight the troops of the state of Chu. 
They defeated the enemy troops in every one of the five fierce 
battles, and occupied the capital of Ying. They then 
conquered a vast territory- Bi Lu in the east, Ba and Shu in 
the south and Jin and Qi in the north. As a result, his orders 
were carried out by all the states in the central part of China. 

Hence, as for leaders who are going to engage in military 
action, they will wish to deploy their troops in favourable 
locations to facilitate their military activities; they will wish 
to have sharp weapons and firm corselets; they will wish to 
have formidable, robust and well-disciplined warriors; and 
they will wish to have well-trained soldiers. These factors 
will be very helpful to the righteous troops. To take the right 



s 

« 

# 

& 

A 



tJlSCl 

i^m 

ii ^ 0 + $ -ft *-ft rfj 5. ^. ii # ^ <t ;f Sfe 41 .-{s Ht -'A Ak. #.«. 




CiP:9:] 

pna — 

^^#4;T;^.ji!.,-£i-^,'£;'fl, ji!il'jS4S134.a4inii*!rtiJ .hT^,K 

m»&-t«:• 53)B^tm^ 15 

m.ftgr.^WiljfKffi.S'lSfl^^-:^-®4:t*ife.«mH'J?t.4^^!atlS?= ili: 


14-ifJ 

^ ;l ^ i ^ f *• a ^* iS 4-jE. sc. ^ ^ it,-ii-^s-*■ 

A3pjE.3C,44:AStl6.iL;t-«.8*tA».iL S 

+-t-. A R. R.)» * <fc; #. i St«, 5C X, 4 l l-l St i 49 S-m.‘Jf-A *t ^ 

#t St 6& rfe «f. iife fW St St #.^ , St SL, ^ # at it, «L Oj , it 

«4:, .4 ra - # ^ ;fsr S ; ip. «■ 4#-± ■#■. * 1^ 4<11%-4 ^ i is Jt ^, 4i 


action, it is always necessary to react quickly to the ever- 
changing situation of war. These matters are indispensable. 
However, they should not be counted on exclusively. That is 
the most important tactic for defeating an enemy in war. 

4. On Determining Victory 

There are three crucial factors in military action: 
righteousness, wisdom and prowess. If our troops are 
righteous, the enemy state will be isolated. When the enemy 
state is isolated, the morale of both the sovereign and his 
high-ranking officials will be low, and the regime will also 
lose the support of the people. When the enemy state is 
isolated, fathers and sons will be hostile towards each other, 
sensible people will attack the policies of the regime and the 
whole state will suffer internal disorder. If our troops are 
wise, we will be able to foresee the development of the 
situation. Thus, we can anticipate changes in warfare and 
adjust our tactics correspondingly. If our troops are brave, 
we can react to the situation very quickly. Thus, we can 
march as swiftly as the outbreak of thunderstorms, be as 
formidable as landslides, explosions, or meteorites falling 
from the sky, and be as fierce as hawks attacking prey- the 
enemy will lose his life at once, and even wood will splinter. 
These are the results of righteousness, wisdom and prowess. 

As for the common people, they are not brave all the 
time, nor are they always timid. Whether they are brave or 
timid depends on the morale. They are strong if the morale is 



# 


269 


B 

R 

« 

fk 

«( 

K 

A 



-^^Kn.ia&E4«t^=f^eg4;Q=. 

m gg i»l, ^ ^# tfe :^. K ^ ^ ife :t. s m ^ #, it ii :3: (*3. ^ ^ 4. 

I^iil 

f #t tt.«.-fr -ft iS.. 

tt'tt-^ l5*.i<t;St'l|f.-ti*.'«b4E-,A^A*>at* tW* 


«|J, A ^i/.^Pit-e «*#.*, f)i y:i. m ifn ^ )H am y^j. ^ A, ^ , H *P ^ 


iK6^1 IS]#Jt. ii#rt:4*«-iiflA.-*ir*'l6^-4.*..'i2>t>l.l^-l±-iL 


high, and as a consequence, they will be emboldened. On the 
Other hand, they are weak if the morale is low, and as a 
result, they will become craven. The reason for becoming 
courageous or nervous, strong or weak is very subtle, so it 
must be understood carefully. If they are valorous, they will 
not hesitate to confront the enemy. Contrarily, if they are 
cowardly, they will retreat. Victory can be gained if the 
.soldiers fight valorously. Otherwise, if they are too timid, 
they will be defeated. Nevertheless, timidity and valour can 
exchange unexpectedly, and no one but .sages can understand 
the profundity and subtlety of the fleeting nature of morale. 
The Shang and Zhou Dynasties enjoyed great prosperity. But 
these two regimes were toppled when Jie and Zhou were in 
power respectively. Some people can deploy troops with great 
skill but others can only do that awkwardly» some are good at 
enhancing the morale of their troops but others can only 
whittle it awayj some can mobilize the masses to fight but 
others cannot. If one is not good at manoeuvering one ’ s 
troops, a strong army with an uncountable number of .soldiers 
will be of no help for him to win any war. Even though an 
army is huge and the number of its soldiers is uncountable, if 
they are not capable of fighting, an abundance of soldiers of 
this kind is no better than a few. Numerous soldiers can bring 
greater good fortune, but they can also cause greater 
problems. That is somewhat like fishing in an abyss; one can 
catch bigger fish there, but he is also taking a higher risk. If 
a person is good at manoeuvering troops, people from all over 
the states will come to fight for him, and even servants and 
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those without experience or formal training will travel long 
distances to join him if the situation demands it. And this 
situation is accounted for by the fact that he has an 
unsurpassed grasp of military tacticsi and is also talented in 
winning over and encouraging the common people. 

When taking military action, it is crucial to make the 
best of the current situation. This means to be capable of 
using the vantage points of the enemy state as if they were the 
natural forts of our own, and to be capable of turning the 
enemy’s tactics against themselves for our own military gain. 
Whoever can make the best use of the current situation will 
never lose any war. Thus, he will be as invincible as deities^ 
and no army can overwhelm him. In military actions, the 
most important and honoured factor is invincibility. Those 
who are invincible are our own troops, and those who are 
conquerable are our enemies. Sages are invincible and they 
will never let their enemies win a military action. They know 
how to use unrivalled tactics to engage the enemy, and sages 
as such will be unconquerable. Victories are gained because of 
the mistakes or misconducts of the enemy troops. In order to 
defeat the enemy troops, we should always act secretly and 
inscrutably, summon up all our strength and concentrate on 
the fight. If we act secretly, we can defeat enemies acting 
openly. If our tactics are secret, we can defeat enemies whose 
tactics are overt. If we summon up all our strength, we can 
defeat enemies deployed loosely. If we concentrate on 
fighting, we can defeat enemies fighting inattentively. It is 
like fierce animals or birds attacking their prey with claws, 
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teeth or horns; they hide themselves beforehand, vSO that they 
can strike suddenly, 

5. On Taking Good Care of Intellectuals 

Human beings wear clothes in order to protect 
themselves from the coldness. They also consume foodstuffs 
to protect themselves from starvation. Coldness and 
starvation are the two most crucial and severest problems of 
human beings. To help and support those who arc suffering 
from coldness or starvation is in accordance with the principle 
of righteousness. However, those who are truly 
impoverished have a much more serious problem than those 
suffering from starvation or coldness. Therefore, sage 
sovereigns must sympathize with them and take their 
problems into serious consideration. They will become 
celebrated and win over sensible people if they can do so. 

Once, the carriage of Duke Mu of the stale of Qin broke 
down while he was travelling. The horse used on the right of 
the carriage escaped and was caught by some farmers. Duke 
Mu went to look for his horse in person, and found that the 
farmers, on the southern side of Qi Mountain, had already 
cooked the horse and were about to eat it. Duke Mu groaned 
and said, am afraid that you are going to damage your 
health if you eat the meat of a swift horse without drinking 
some wine in the meantime. ** He then distributed his wine to 
them all and left. One year later, in Han Yuan, the troops of 
the state of Qin and the state of Jin were engaged in a fierce 
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battle. Duke Mu’s chariot was surrounded by the Jin troops, 
and Liang Youmi from Jin had fettered the horse on the left 
side. Lu Shi, the warrior who was on the same chariot with 
Duke Hui of Jin with the responsibility of protecting the duke 
during the battle, had already hit Duke Mu’s corselet six 
times. At that moment, more than three hundred farmers— 
those who had previously eaten the swift horse on the 
southern side of Qi Mountain—showed up and risked their 
lives to fight alongside the chariot of Duke Mu. As a result. 
The Jin troops were badly defeated, and Duke Hui was held 
captive and brought back to the state of Qin. It is said in 
Shijing, “The correct method for governing gentlemen is to 
behave disinterestedly so that they can spread their virtues; 
the correct method for governing petty men is to be tolerant 
with them so that they can serve you tooth and nail. ” The 
story of Duke Mu should be a good example for explaining 
this poem. From this point of view, how could a sovereign 
not issue benevolent policies for the sake of the people? If 
benevolent policies are followed and the people are well cared 
for, they will support him heart and soul and will also devote 
their lives to him. 

Zhao Jianzi had two white mules which he liked very 
much. A person named Chengyang Xuqu lived in a lane called 
Guang Men. One night, Chengyang Xuqu went to knock at 
Jianzi’s door and said, “Your Majesty, 1 am Xuqu, one of 
your sub-officials, and I am badly sick. The doctor said, ‘If 
you eat the liver of a white mule, you will recover from this 
disease? if not, you will definitely die of it. ’” The gatekeeper 
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went to report it to Jianzi. At that time, Dong An was 
helping Jianzi with his daily life and happened to be there as 
well. Dong An was very angry when he heard that. He 
shouted, “How dare Xuqu ask for our sovereign’s mule! 
Please have him executed at once. "But Jianzi said, “Isn’t it 
cruel to kill a human being to save the life of an animal? Isn’t 
it kind to kill a mule to save the life of a human being?” He 
then ordered his chef to kill the mule, take out the liver and 
give it to Chengyang Xuqu. Shortly after that, the troops of 
the state of Zhao were attacking the Di People. Along both 
sides of Guang Men, one thousand four hundred warriors 
were deployed, with seven hundred on the left side and seven 
hundred on the right. They vied with each other to climb the 
enemies’ circumvallation and kill their armed soldiers. From 
this point of view, how could a sovereign not pay any 
attention to intellectuals? 

Invaders attack others for their own advantage. If the 
invaders face nothing but death there, the biggest advantage 
for them will be to escape immediately. Thus, they will 
retreat before the battle begins. So, if our enemies survive at 
our hands, we will lose our lives? if our enemies lose their 
lives at our hands, we will survive. Could this truth be any 
clearer? This is the subtlest factor in every military action. 
Whether one will survive or perish— to win or to lose—all 
depends on it. 
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Records on the Third Month of the Autumn Season 


1. The Third Month of the Autumn Season 

During the third month of the autumn season, the sun is 
moving to the same place as Fang (a group of four stars 
including 7 r,p,6,p of Scorpion). At twilight Xu (a group of 
two stars including 3 of Aquarius and a of Equuleus) is in the 
south of the sky and at dawn Liu (a group of eight stars 
belonging to Hydra) is also in the south. The Heavenly 
Branches of this time are Geng and Xin. The god in charge of 
this period is Shao Hao and his assistant is Ru Shou. The 
representative creatures of this time are animals with fur. 
The note is Shang. The corresponding pitch is Wu Yi (“ A). 
The number is nine. The corresponding flavour of this time is 
pungency, and the smell of it is somewhat fishy. At this 
time, sacrifice should be held at the door or the gate, and the 
main offering should be animal liver. The emigrant wild geese 
return. Sparrows fly into the sea and change into clams. 
Chrysanthemums develop yellow flowers. Jackals kill many 
animals and openly display carcasses. This is the purported 
“sacrifice with animals”. The Son of Heaven stays in the 
room located at the northern end of the west-facing hall 
named “Zong Zhang”. He travels in a white chariot pulled by 
white horses when he goes out. The banner on the chariot is 
also white. The Son of Heaven wears a white robe and white 
jade as well. He normally eats hemp seeds and pork. Vessels 
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used for rites are deep, with edges and corners. 

During this month, all edicts should be strictly clarified. 
All officials whether of high or low position should focus on 
storing grain and other things to suit the closure of both 
Heaven and Earth, and ensure that no vitality escapes. After 
crops are harvested, the chief of ministers is ordered to note 
the important features in growing crops and storing the grain 
from the imperial fields in the national granary. Moreover, all 
ceremonies in worship of various deities must be held 
seriously and correctly. 

Frost starts to descend during this month, and craftsmen 
do no more work. The Son of Heaven then issues an order to 
the minister in charge of education and cultural affairs as 
follows* “Now that the cold weather is coming and people can 
not put up with the coldness any more, let them stay inside. ” 
On the first Ding day (Ding is the name of one of the Ten 
Heavenly Branches and belongs to the Element of Fire) of 
this month, the chief court musician is ordered to teach the 
offspring of high-ranking officials to play various 
instruments. 

The biggest ceremony held in worship of God is held 
during this month. After different offerings are ready, the 
officials in charge of ceremonies will ref)ort to the Son of 
Heaven. The Son of Heaven arranges a meeting with 
sovereigns of all feudatories. Then, he calls on officials of the 
counties located near the capital to issue a new calendar for 
the forthcoming year, and regulations on the feudatories’ tax- 
rales. The amount of tributes offered to the Son of Heaven 
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by each feudatory should be stipulated according to its 
location and the quality of the land there. All tributes are 
used as offerings for various ceremonies and none are allowed 
to be kept as private belongings. 

During this month, the Son of Heaven orders people to 
participate in hunting to practise the use of weapons, such as 
knives, swords, spears, halberds and arrows* etc. A 
ceremony is held for the selected horses used for hunting. 
Officials in charge of driving affairs—Tian Pu and Qi Zou— 
are ordered to drive a carriage decorated with multifarious 
banners. Carriages are awarded to participants according to 
their ranks and these carriages are displayed tidily outside a 
barrier. The minister of education and cultural affairs sticks a 
bark wipe in his belt and takes an oath toward the north. The 
Son of Heaven himself wears martial attire, picks up a bow 
and launches several arrows. After that, officials in charge of 
ceremonies are ordered to sacrifice the quarry to deities. 

Plants wither during this month, and it is the right time 
to collect firewood to make charcoal. Dormant insects and 
animals stay in their lairs and cover them up with earth. 
Officials in charge of justice are ordered to handle lawsuits 
and make sure that no case is delayed. Recall all unreasonable 
salaries or ranks and withdraw the support for the unworthy. 

The Son of Heaven offers newly harvested rice along 
with dog meat to the ancestral temple and then tastes them 
himself. 

If edicts of the summer season are issued during the first 
month of autumn, there will be severe flooding, winter stores 
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will be damaged, and the people are likely to suffer from 
rhinitis. If edicts of the winter season are issued, banditry 
and thefts will be rampant, border areas will be invaded, and 
some territories will be ceded as well. If edicts of the spring 
season are issued, warm winds will blow again, the people 
will become undutiful, and warfare will be inevitable. 

2. On Conforming to the Will of the People 

When sovereigns of ancient times were in power, they 
always conformed to the will of their people, so they 
accomplished great achievements and gained high reputation. 
Conversely, none of those who had lost the support of their 
people became successful or famous. If a sovereign knows the 
right method to win over his people, everyone under his 
supervision will be happy with him whether he rules a 
powerful state with ten thousand chariots or a small fief with 
only one hundred families. People can be won over if they are 
happy with their sovereign. What will make the people 
happy? Being concerned with this question is of primary 
importance since it is crucial in winning the support of the 
common people. 

After Tang defeated the Xia Dynasty, unified the world 
and put it in good order, there was a severe drought. It lasted 
for such a long time that there had been no harvest for five 
years in a row. Tang went to Sang Din to pray to God in 
person, and said, “I am llie one who is guilty. Please do not 
punish my people. If my people are all guilty, please allow 
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me to take responsibility for them all. ()h» God! Please do 
not damage the lives of my people because of the misconducts 
committed by myself. ” He then cut off his hair, tied up his 
fingers with pilliwinks and used his own body as an offering 
to pray to God for happiness of his people. A heavy, proper 
rain followed and people were all happy with him. Tang really 
knew how to communicate with God, deities and how to adapt 
to the ways of the world. 

While King Wen was serving Zhou in Qi, he would 
always conduct himself properly even though he had been 
humiliated many times by him. He went to work early in the 
morning and came back home late in the afternoon. All the 
offerings he prepared for ceremonies were suitable, and he 
was very pious while attending these ceremonies. Zhou was 
very happy with him, so he conferred on him the title of “the 
Western Count” and rewarded him with one thousand square 
kilometres of land. King Wen bowed to him twice and 
rejected the offer. He said, “Please recall the stake for the 
sake of the people instead. ” It was not that King Wen 
disliked a feudatory as large as one thousand square 
kilometres. Rather, his intention was to win over the people, 
so he prayed for the abolition of the stake to release them 
from this kind of brutal punishment. Winning over the people 
was much more important than obtaining one thousand square 
kilometres of land. King Wen, therefore, really was 
sagacious. 

The king of the state of Yue was ashamed of the 
humiliation imposed upon him in Kuai Ji by the king of the 
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state of Wu» so he decided to win over his people and then 
fight to death in the name of revenge. For three years he had 
not slept welU eaten appetizing food* practised libidinous 
affairs or listened to euphonious tunes. With dry lips and 
lungs, he worked very hard during these years to get along 
with his officials, take care of his people and cultivate his 
mind so that he could really win them over. He did not dare 
eat any good food alone if there was not enough to share with 
others. And in order to enjoy his wine with his people, he 
would pour it in the Yangtze River (thus, people could drink 
it when they drank water from the river). He grew crops in 
person to support himself, and his wife weaved in person too 
to provide clothing for the family. There was no special food 
on the table. They would not wear two layers, nor would 
they dress up in two colours. He often travelled with 
foodstuffs beside him on his carriage. When he came upon 
orphans or widows, or the old, the poor or the sick, he 
would stop to feed them in person. Afterwards, he gathered 
his officials and told them. “1 want to have a contest with the 
state of Wu to seek a fair end for the feud between us. 1 want 
the two states to engage in a fierce battle. You people can 
perish together with the high-ranking officials of their state, 
and 1 am going to fight the king of Wu to death, man to man. 
That is my sincerest wish. If it cannot be fulfilled, we cannot 
manage to topple the regime of Wu alone, nor can our 
alliances do that for our sake. If this is the case, I will give up 
the leadership of the state, disguise my appearance, and 
change my name, then seek to serve the king of Wu as a 
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menial servant but secretly wear a sword or knife in order to 
get the chance to kill him. Even though I know I will be 
killed, my body will be dissected and 1 will be condemned by 
the world, I will do it at any rate. ” The troops of Yue and 
Wu were engaged in a fierce battle at Wu Hu as expected, 
and those of Wu suffered a catastrophe. The palace of Wu 
surrendered, and was broken into. Fu Chai was held captive 
and the prime minister was killed. Two years later, Yue 
ruined Wu and established one of the most powerful states. 
That was achieved by eonforming to the will of the people. 

Zhuangzi of the state of Qi planned to attack the state of 
Yue and asked Hezi for advice. Hezi said, “Our former 
sovereign made a will before he died and said, ‘Do not attack 
the state of Yue. Yue is as formidable as a savage tiger. 
Zhuangzi said, “It is a dead tiger now even though it is still a 
tiger. ” Hezi told Xiaozi of this conversation with Zhuangzi. 
Xiaozi said, “It is still alive even though it is dead (its morals 
are still in existence among its people).” So, before any 
major action is taken, it is always necessary to investigate 
whether it is in accordance with the will of the people or not. 

3. On Knowing Intellectuals 

Even though there might be a swift horse in existence, it 
cannot be discovered if there is no horse connoisseur. The 
swift horse can be discovered only when the horse connoisseur 
and the horse encounter each other by chance. The 
relationship between the two of them is somewhat like the 
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relationship between the drumstick and the drum. There are 
also some outstanding people among intellectuals as well. 
These people will devote their lives for the sake of the 
principle of righteousness. Therefore, they can be regarded 
as “swift horses” among human beings. And only sensible 
and wise persons can know these people well and encourage 
them to devote their talents to serve the state just like a swift 
horse moving around quickly and freely. 

Lord Jingguo treated Ji Maobian very well. Other guests 
of Lord Jingguo did not like Ji Maobian since he was very 
straightforward and always pointed out the mistakes of others 
directly. Lord Jingguo’s chief of guards remonstrated with 
him and asked him to get rid of Ji Maobian. However, Lord 
Jingguo did not listen to him. The chief of guards was angry 
and left him for good. Lord Mengchang asked Lord Jingguo 
secretly to get rid of Ji Maobian. Lord Jingguo was outraged. 
He shouted, “I will uproot you people if you speak ill of him 
again. 1 would do anything to please Ji Maobian, even at the 
cost of my fief!” He then prepared the best room in his house 
for Ji Maobian, sent his eldest son to serve him, and had 
good food sent to him punctually every day. After a few 
years. King Wei died and King Xuan was enthroned. King 
Xuan did not think much of Lord Jingguo, so he gave up his 
position at the court and went to Xue along with Ji Maobian. 
After a short time, Ji Maobian told Lord Jingguo that he was 
going to return to the court to see King Xuan there. Lord 
Jingguo said, “The king is so dissatisfied with me that I am 
afraid that you could lose your life if you go to see him. ” Ji 
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Maobian said, “I do not expect to survive. ” And he insisted 
he should go. Lord Jingguo could not stop him. Ji Mao-bian 
then left for the capital of Qi. King Xuan heard this 
information and waited for him angrily. Ji Maobian went to 
see King Xuan. The king asked him, “Aren't you the most 
beloved one of Lord Jingguo? Hasn’t he always taken your 
advice?” Ji Maobian said, “Yes. He is very kind to me. 
However, he does not listen to me at all. Before you took 
over the throne, I said to him, ‘I do not think that the crown 
prince is a kind person. He is cros.s-eyed and his ears are not 
situated correctly on his cheeks. As far as I know, people of 
this kind of countenance are ungrateful. So, we'd better oust 
him and appoint Xiao Shi, the son of Mrs Wei, as crown 
prince. ’ 1 saw tears coming down on Lord Jingguo’s face. 
He cried, ‘No, I cannot do that. ’ Should he have listened to 
me at that time, he would certainly not be in trouble today. 
This is the first example to illustrate the fact that he does not 
listen to me. And after he arrived in Xue, Zhao Yang (the 
general of the state of Chu) asked him several times to 
exchange the land of Xue for a vast territory several times 
bigger than Xue. 1 told him, ‘Call it a deal. ’ However, Lord 
Jingguo said, ‘No. 1 got the land of Xue as a fief from our 
deceased king. Even though the present king dislikes me very 
much, how could I do that? Moreover, we have built a temple 
here in Xue to honour our deceased king, how could I give the 
ancestral temple to the state of Chu?' He did not listen to 
me, and that is the second example. ” King Xuan was deeply 
moved by his words. He groaned and said, “Has Lord 
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Jiiig^uo served me thal much in heart and soul? 1 am a 

fledging and have not realized that. Would you please invite 

Lord Jingguo to return to my court again?” Ji Maobian said, 

“Of course, I will do that for you.” Lord Jingguo arrived in 

the robe presented to him by King Wei, and wore the hat and 

sword given to him by the former king of Qi as well. King 

Xuan went to the outskirts of the capital to welcome him in 

person. He cried when he saw Lord Jingguo approaching 

from a distance. He then invited Lord Jingguo to be prime 

minister of his regime. Lord Jingguo refused many times, but 

was forced to accept the position later. Ten days after he took 

office, he asked to retire due to illness. The king initially did 

1 

not agree, but reluctantly did so three days later. At that 
time. Lord Jingguo really was a person who knew how to 
understand others. Being able to know others, he would not 
change his mind because of other people’s opposition. And 
that also explained why Ji Maobian risked his own life to 
defend him when he was in need. 

4. On Self-examination 

There is a reason why everything in the world is as it is. 
If one does not know the reason, even though sometimes one 
can act correctly, it does not make any difference compared 
with acting wrongly because one will definitely be frustrated 
by external things. Sage sovereigns of ancient times, famous 
intellectuals and erudite masters were outstanding due to their 
comprehension of the reason for the status quo. Waters flow 
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from mountains and pour down into the sea. However, it is 
not that waters look forward to the sea and hate mountains. 
That is caused by the geographical conditions of the ground. 
Similarly, crops are grown on the field, and then grain will be 
kept in granaries. That is not an inherent desire of crops—it 
is done according to the will of human beings. So, Zilu set 
the pheasant free after he caught it, because he could not 
establish a reason for keeping it. 

Once, Viscount Liezi launched an arrow and hit the 
target. He was excited and told Guan Yinzi. Guan Yinzi 
asked him. “Do you know why you could hit the target?” 
Liezi said, “No, 1 don't know why. ” Guan Yinzi said, “You 
are still not good at archery. ” Liezi went back to practise 
archery. Three years later, he went to see Guan Yinzi again. 
Guan Yinzi asked him, “Do you know why you could hit the 
target?” Viscount Liezi said, “Yes, I know why.” Guan 
Yinzi said; “Fine. Then make sure that you can retain this 
talent permanently. ” Not only archery, but other more 
important things such as whether a state will survive or be 
ruined, whether a person is sensible or unworthy all have 
their own reasons. So, sages do not pay much attention to 
details such as whether a regime can survive or be toppled, 
whether a person is sensible or unworthy because they are 
concerned only with the reason for the status quo. 

The state of Qi was attacking the state of Lu in order to 
get the Cen Cauldron. The sovereign of Lu sent a false 
cauldron to Qi. The sovereign of Qi did not think that the 
cauldron was real, so he returned it to Lu. He sent a 
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messenger to pass on a message to the sovereign of Lu as 
follows: “1 am going to accept this cauldron only when Liu 
Xiaji considers it to be real. ” The sovereign of Lu begged Liu 
Xiaji to take his side. Liu Xiaji said, “Do you really want to 
present the real cauldron to the state of Qi to get rid of this 
crisis facing our state, or would you rather keep the cauldron 
to yourself? 1 have a ‘state’ (his ‘state’ refers to honesty) 
too. And it is impossible for me to endanger my state to save 
yours. ” Then the sovereign of Lu sent the real cauldron to 
Qi. Liu Xiaji was really skilful in persuading others. He had 
not only saved his own “state”—his good reputation—but 
also saved the state of Lu. 

King Min of the state of Qi was in exile and living in the 
state of Wei. One day, whilst walking with Gong Wangdan, 
he asked him, “Even though I am now in exile, I cannot 
figure out the reason for the perdition of my state. What do 
you think the reason is? Am 1 doomed to experience this 
misfortune?” Gong Wangdan replied, “I thought you have 
known it already. Don’t you really know it? 1 think that you 
were overthrown because of your sagacity. Sovereigns of 
other states were unworthy and jealous of your sagacity, so 
they conspired with each other and sent troops collectively to 
attack you. That’s why you were overthrown and are in exile 
now. ” The king groaned and said sadly, “ Must a sage 
sovereign like me experience this kind of unbearable 
hardship?” He did not know the correct reason at all, and 
was misled by Gong Wangdan’s disloyalty. 

Shou, the king of the state of Yue, had four sons, and 
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Yu, his brother, considered killing them all so that he 
himself might be enthroned after the king ’ s death. So he 
spoke ill of three of them in front of the king. The king 
trusted him and killed these three princes. The people of Yue 
were very dissatisfied with the king and condemned him. 
After that, in order to kill the only remaining prince, Yu 
slandered him in front of the king again. However, this time 
the king did not listen to him. The prince was afraid of being 
murdered, so he drove Yu out of the capital with the help of 
the people, and then the palace surrendered to the common 
people. The king groaned and said, “I am getting into this 
severe trouble because I did not listen to Yu. ” He was also a 
muddle-headed man who could not realize the reason for his 
perdition. 

5. On Communicating with Inspirations 

Normally, people do not think dodders have roots. But 
this is not true. Dodders do have roots. However, their roots 
are not underneath the surface of the soil. Poris cocos are 
their roots. A magnet can attract iron while there is certain 
kind of attraction contained in it. 'I'wigs will rub against each 
other if trees are planted too close, and because there is a 
certain kind of force compelling them to do so. A sage 
sovereign loves his people and always wants to assist them, 
so people all over the world will look forward to submitting to 
his authority even before orders arc issued because he can 
communicate with his people with inspirations. Contrarily, 
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tyrannical sovereigns who will do anything to damage their 
people will find that the people will dessert them in a hurry. 

Suppose that one state is going to attack another state. 
Several days before the military action is taken, when 
weapons are being sharpened and the officers and the men are 
being rewarded with good clothes and appetizing food, people 
of the state about to be attacked are definitely not feeling 
well. It is not that they have heard something about the 
invasion. They can scent the danger internally before it really 
comes. Suppose that one is staying in the state of Qin, and a 
person dear to him is dying in the state of Qi. Even though he 
cannot actually see the suffering, he will feel uneasy, as he 
will sense it spiritually. 

Tens of thousands of people are dependent upon the 
virtues of their sovereign, and the moon is the dominator of 
everything living in the deep. At the time when the moon is 
round and bright, clams are big, fresh and tender. On the 
contrary, during the period when the moon is dark, the flesli 
of clams will wane. Besides, the plants and creatures living in 
deepwater begin to shrink as well. Even as the moon is 
moving and changing in the sky, plants and creatures living in 
the deep are responding to it. Sages are committed to enhance 
their virtues. As a result, people all over the world will 
mimic them and behave benevolently. 

When Yang Youji shot at a rhinoceros, the arrow hit and 
penetrated a stone. Since only the arrow flight was exposed, 
and since he was so absorbed in shooting, he took the stone 
to be the rhinoceros. While Bo Le was learning about the 
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quality of horses» he became absorbed in nothing but horses. 
Chef Ding of the state of Song was so interested in dissecting 
cows that he had been concerned with nothing but cow 
carcasses for three years. He had used one knife for nineteen 
years without sharpening it even once» but it was still as 
honed as if it had just been whetted* and he knew how to cut 
correctly out of a perfect understanding of the anatomy of 
cows. Once Zhong Ziqi heard someone beating the chime 
stone and the tune sounded very sad. He sent his servant to 
invite the man to see him and asked* “Why did the tune you 
played on the chime stone sound so sad?” The man replied* 
“Well* my father killed a person in an accident and he was 
sentenced to death. Even though my mother survived, she 
has been forced to make wine for the government ever since 
then. 1 have survived too* but was forced to beat the chime 
stone for the government. 1 had not seen my mother for three 
years. But recently I saw her at the market. I want to redeem 
her but do not have enough money to pay the ransom. And I 
have lost my personal freedom as well, so I feel very sad. ” 
Zhong Ziqi said, “Oh! It is so .sad! So sad! The heart is not 
the arm, and the arm is neither the mallet nor the chime 
stone. Nevertheless* when one is sad in the heart, even wood 
(referring to the mallet of the chime stone, which i.s made of 
wood) and stone (referring to the chime stone) will respond 
to it. Hence, the honesty of gentlemen can be known by 
others and can move them deeply even though it is not 
expressed directly and forcefully. ”ln the state of Zhou, there 
was a man named Shen Xi. His mother was lost. Once he 
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heard a beggar sing at the door, and the song sounded so sad. 

He was so deeply moved by it that he asked the gatekeeper to 

bring the beggar in and asked her, “Why are you begging for 

a living?” He talked with the beggar for a while and found 

% 

that she was his mother. Therefore, the relationship between 
parents and children is just like the relationship between 
grasses and their flowers, trees and their roots. They are the 
two components of one whole. The vitality of them is the 
same, even though they have separate lives. So. they can 
communicate with inspirations even though they might not 
live at the same place. They have the same concerns, worry 
about each other’s problems and can also scent each other’s 
sadness. They will help each other when their beloved ones 
are ill. they are happy if their beloved ones arc leading a 
happy life, and they are sad if their beloved ones lose their 
lives. This is what is referred to as being closely linked as 
flesh and blood. And this instinct is accounted for by the 
wholehearted love for each other. They can communicate 
with each other by inspirations, so is it really necessary to 
express one’s feelings directly? 
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Records on the First Month of the Winter Season 


1. The First Month of the Winter Season 

During the first month of the winter season, the sun is 
moving to the same place as Wei (a group of seven stars 
belonging to Scorpion). At twilight Wei (a group of three 
stars including o of Aquarius and 6 and e of Pegasus) is in the 
south of the sky and at dawn the Seven Stars (a group of stars 
including a of Hydra) is also in the south. The Heavenly 
Branches of this time are Ren and Gui (Ren and Gui represent 
the Element of Water). The god in charge of this period is 
Zhuan Xu. and his assistant is Xuan Ming. The 
representative creatures of this time are crustaceans. The 
note is Yu (Yu is “6” in the numbered musical notation). 
The corresponding pitch is Ying Zhong (*' B). The number is 
.six. The corresponding flavour of this time is salty, and the 
smell of it is somewhat like that of dead wood. At this time, 
sacrifice is held indoors, and the main offering should be 
animal kidney. Water and the ground start to freeze up. 
Pheasants go into the water and change into clams. Rainbows 
do not appear at this lime of the year. The Son of Heaven 
stays in the room located at the western end of the north- 
facing hall named “Xuan Tang”(it refers to the orientation of 
the Element of Water). He travels in a black carriage pulled 
by black horses when he goes out. The banner on the carriage 
is also black. The Son of Heaven wears a black robe and 
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black jade as well (according to the principles of the Five 
Main Elements» black is the colour of the Element of Water). 
He normally eats millet along with pork. Vessels used for 
rites have big bellies and small brims. 

The Beginning of Winter comes during this month. 
Three days before the Beginning of Winteri the chief court 
historian reports to the Son of Heaven» “The Beginning of 
Winter comes on that fixed day and the Main Element from 
then on should be Water. ” The Son of Heaven then starts to 
fast. On the day of the Beginning of Winter, the Son of 
Heaven leads dukes, high-ranking court officials and 
sovereigns of the feudatories to welcome winter on the 
northern outskirts of the capital. After he returns, he 
rewards the offspring of those who have devoted their lives to 
the country, and comforts the orphans and widows. 

During this month, the court official in charge of augury 
is ordered to examine the omens, divisions exhibited by turtle 
shells and yarrow stems to foretell the future and decide 
whether it is auspicious or not. At this time, those who have 
flattered senior officials or the Son of Heaven himself with the 
purpose of misinterpreting the law for their own advantage 
will be punished without mercy, and no single case of this 
kind should be intentionally covered up. 

The Son of Heaven starts to wear furs during this 
month. He issues an order to court officials as follows; “In 
the mean time, the vitality of Heaven is ascending, and that 
of Earth is descending. These two kinds of vitality will not 
communicate with each other any more. They will diminish 
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and the winter season will come. ” All officials are asked to 
supervise storage. The minister of public affairs is ordered to 
travel and ensure that everything is preserved correctly. 
During this month, fortifications should be heightened; 
gatekeepers should be on high alert; latches should be 
checked and repaired; keys should be taken care of; stamps 
should be sealed; border areas should be guarded vigilantly; 
forts should be completed; tollgates and bridges should he 
examined; paths and roads, whether big or small, should be 
blocked to stop any communication; regulations on burial and 
funerals should he clarified; the difference of sables, the 
thickness of the inner and outer coffins and the size of tombs 
should be stipulated to differentiate various ranks or classes. 

Craftsmen should work hard during this month. All the 
utensils used for ceremonies must be made exactly according 
to the corresponding rules. No luxurious things are to be 
made to agitate the extravagant hopes of the Son of Heaven. 
Stability should be the first standard in judging these 
utensils. Every worker’s name should be inscribed on the 
utensils. Thus, it is easy to check whether they are honest or 
not. Anyone who has not done his job correctly should be 
punished. 

During this month, the Son of Heaven holds a 
magnificent banquet for court officials. He then prays to 
Heaven, Earth and other deities in charge of the four seasons 
for a good harvest for the forthcoming year. Many livestock 
are killed for various ceremonies. After that, they are offered 
to the national ancestral temple and used as sacrifices for rites 
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held in worship of the Five Main Elements—the Elements of 
Metal, Wood, Water, Fire and Earth. Farmers are rewarded 
with food and drink, and then told to relax for the winter 
season. The Son of Heaven orders generals and other army 
officers to discuss tactics together. Warriors are trained in 
archery, driving and fighting. 

During this month, officials in charge of mountain 
forests and waters are ordered to collect the taxes on ponds, 
lakes and other waters. Ensure that the interests of people 
are not damaged to prevent hostility towards the Son of 
Heaven. Whoever dares breach this regulation will be 
punished. 

If edicts of the spring season are issued during the first 
month of winter, the ground will not totally freeze up, the 
vitality of Earth will leak out, and people will flee to other 
areas in thousand. If edicts of the summer season are issued, 
there will be severe storms, it will not become cold during the 
winter, and dormant creatures will still be active. If edicts of 
the autumn season are issued, snow and dew will not come on 
time, small-scale military actions will break out from time to 
time, and some of the territory will be ceded. 

2. On Handling Funerals Economically 

For sages, it is of primary importance to take scrupulous 
care of their own lives. And it is also their responsibility to 
take scrupulous care of the dead as well. Taking scrupulous 
care of their lives means that anything harmful can be 
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prevented, and this is known as the prcvservation of health. 
Taking scrupulous care of the dead means that any damage to 
the dead can be prevented, and this is known as the 
safeguarding of the dead. Only sages can understand that. 

There must be an end to all life of the world. Therefore, 
death is inevitable. Dutiful sons love their parents, and kindly 
parents love their children too. It is natural that they love 
each other heart and soul. According to the nature of human 
beings, they cannot put up with the simple casting of their 
beloved ones’ corpses into ravines to bury the dead. Burial 
means to store the dead secretly. Therefore, both kindly 
parents and dutiful children should take it seriously. From 
the point of view of the living, taking burial seriously means 
ensuring that the corpses of their beloved ones will not be 
touched, and their tombs will not be excavated after they are 
buried. To maintain the safety of the corpses and tombs, the 
best way is to bury as few precious things as possible with the 
dead, so that tomb robbers will be unable to take advantage. 

Ancient people used to bury the dead among mountains 
and valleys. The tombs were safe this way since there was no 
precious stone, gold or pearls interred with the dead. 
However, the corpses must be covered correctly. If they are 
buried too shallow, foxes will uncover them and eat the flesh. 
If they are buried too deep, they could possibly be damaged 
by underground water. So, the dead must be buried in the 
hills to prevent problems such as these. From that point of 
view, it could have been a good idea. However, we should 
not overlook other problems caused by bandits, robbers or 
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other wicked people. That is somewhat like a blind person 
trying to circumvent some huge poles—even though the poles 
might be circumvented, he bumps into some sharp trunks 
instead. Problems caused by foxes, underground water, 
bandits, robbers or other wicked people can be much more 
serious than those sharp trunks. If kindly parents and dutiful 
children can manage to avoid these problems for their beloved 
dead, they can act in accordance with the proper meaning of 
burial. The inner and outer coffins are to be made of wood of 
high quality to prevent damage by ants, mole crickets, snakes 
or other harmful insects or animals. We face a very troubled 
time now. Funeral ceremonies held by contemporary 
sovereigns are becoming evermore extravagant. They do so in 
order to show off their wealth, and they do not take the dead 
into consideration at all. Nowadays it is considered 
honourable to handle funeral ceremonies luxuriously while 
dishonourable to handle them economically. Thus, the 
interests of the dead are totally overlooked because people are 
concerned with nothing but the evaluations of others, and 
that is against the wishes of kindly parents and dutiful 
children. Dutiful sons’ respect for their fathers will continue 
even though their parents are dead. Similarly, kindly 
parents’ love for their children will last even though their 
children are dead. From this point of view, how can the living 
only consider their own wishes when funeral ceremonies for 
their respected and beloved dead are held?. How could the 
dead rest in peace if this is the case? 

Some people would risk their lives and go through fire 
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and water to follow their self-interests, and some brutal and 
uneducated people would even benefit themselves at the cost 
of their parents ’, relatives ’, brothers ’ or good friends ’ 
lives. For tomb-robbers, all these risks and humiliations can 
be avoided. Moreover, they can obtain huge advantages, lead 
comfortable lives and benefit their offspring. Under such 
circumstances, if even sage sovereigns cannot manage to stop 
them, needless to say what will happen to the fatuous 
sovereigns of the contemporary troubled times. The stronger 
a state is and the wealthier a family is, the more luxurious the 
funeral ceremonies will be. Infinite precious things such as 
pearls (pearls used to be put in the mouths of the dead in 
ancient China), jade, bells, cauldrons, pots, basins, carts, 
horses, clothes, quilts, spears, swords and other antiques 
are buried along with the dead. Everything used to preserve 
good health is prepared for the dead as well. As for the most 
luxurious tombs, there are many inner and outer coffins 
covering one another; moreover, graves are stuffed and 
covered with layers of stone or charcoal. When wicked people 
get this information, they will spread it everywhere. As a 
result, tomb-robbers will not be stopped even though 
sovereigns have taken strict measures to forbid their actions. 
In addition, the longer the dead have been buried, the less 
their family members will think of them, and as a result, 
people sent to take care of their tombs will become less 
dutiful. Nevertheless, those precious items buried along with 
the dead are still the same. Thus, these tombs will become 
more and more unsafe. Nowadays, it is very common to carry 
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the coffin on a huge» magnificent hearse decorated with 
various banners, extravagant ornaments, precious jade and 
beautiful patterns. In addition, there are also tens of 
thousands of people pulling the tugs on both sides of the 
coffin to lead the hearse. Thus, it is not possible to direct 
such a great procession without military organization. This 
kind of funeral ceremony is magnificent and resplendent 
enough if it is aimed at showing off the wealth and power of 
the hosts. However, it is not suitable for the dead. If it were 
really convenient for the dead, kindly parents and dutiful sons 
would not hesitate to dissipate all the family fortunes, or all 
(he state treasure to arrange funeral ceremonies. 

3. On Safeguarding the Dead 

Nowadays, it is very common to build huge mausoleums. 
They are usually as high as mountains, and the woods 
surrounding them are as large as forests. Moreover, they are 
built as a city with central buildings, halls, kiosks, and 
stairs—even with palaces. This is acceptable if they are only 
used to show off the affluence of the hosts. However, it is 
not suitable for the dead. For the dead, ten thousand years is 
nothing but a flash. Normally, the longest lifespan of human 
beings is no more than one hundred years, and the average 
lifespan is about sixty years. From this point of view, how 
could human beings with a lifespan of one hundred years or 
even sixty years prepare things for the dead? Only when the 
infinity of time is taken into serious consideration can the 
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essence of burial be well grasped. 

Suppose that someone inscribed an inscription on a 
gravestone as follows; “Uncountable treasures such as 
pearls, jade, precious antiques and other invaluable things are 
buried along with the dead. Do rob the tomb. Whoever does 
that will obtain huge amounts of treasure. Moreover, all of 
your offspring can travel by carriage and enjoy excellent food 
and meat. ” If this is the case, he would be derided and 
considered to be the stupidest of people. The contemporary 
vogue for holding magnificent funeral ceremonies is somewhat 
the same. Throughout human history, there is not one state 
that has not eventually been ruined. Likewise, there is not 
yet one tomb that has not been robbed. As far as I know, 
states such as Qi, Chu and Yan had all been ruined. The 
regimes of Song and Zhong Shan had been toppled. Zhao. 
Wei and Han had all been overthrown. Moreover, numerous 
states had been ruined before and since then as well. Hence, 
none of the huge tombs have yet remained untouched. 
Nevertheless, people of our time are vying with each other to 
build even larger tombs. Isn’t it lamentable to do so? 

As for those who are disobedient to their sovereign, and 
fail to treat their parents with filial piety or their elder 
brothers with respect, the local people should send them 
away with a cooking pot. These people are usually too lazy to 
do farm work or hack firewood to make a living. Nor would 
they accept tasks assigned to them by the local government. 
However, they look forward to all kinds of extravagance. 
They cannot fulfil this wish by themselves even though they 
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have cudgeled their brains for it. But they will get together 
and settle in mountains* by rivers or in forests to take 
opportunity to plunder passers-by. They will also look for 
huge tombs with the dead and their many possessions buried 
inside. Then they will move to convenient abodes located near 
these tombs so that they can dig at them secretly day and 
night. They will not stop until they obtain the precious things 
they desire, and share them with each other. The problem 
faced by dutiful sons, loyal officials, kindly parents and close 
friends is that their beloved ones will be humiliated by these 
base bandits, devilish robbers and foreign invaders of these 
troubled times, so attention must be paid. Yao was buried at 
(ju Lin and numerous trees were planted around the tomb. 
Shun was buried near the market of Ji, but the workshops 
and stores of the market were kept intact. Yu was buried in 
Kuai Ji, but the local people were not burdened by the burial. 
Hence, sovereigns of ancient times handled funeral 
ceremonies very economically. But instead of acting out of 
frugality, they did so out of love and care for the dead. 

What sovereigns of ancient times hated most was the 
humiliation imposed on their beloved dead, and they would 
definitely be humiliated if their tombs were excavated and 
robbed. The tombs ’ safety could only be safeguarded if 
funerals were handled as simply as possible. So, funeral 
ceremonies held by sovereigns of ancient times were frugal, 
suitable and fit. Suitable and fit meant that if they were 
buried in the forest, the customs of the forest area were 
respected and complied with. And the customs of the 
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lowlands were respected and complied with if they were 
buried there. That was what was known as “feeling deeply 
attached to the people”.' Many people love others. However, 
few of them know how to love others correctly. So, the 
Eastern Mausoleum was robbed even before the state of Song 
was ruined, and the tomb of Duke Zhuang was robbed even 
before the state of Qi was ruined as well. Incidents like this 
happened even though these states were still in existence, 
needless to say what would happen to those luxurious tombs 
after these states were ruined. Therefore, dutiful sons, loyal 
officials, kindly parents and close friends of the beloved dead 
should all take these factors into consideration. Otherwise, 
harm will be caused to them despite their love. So, it is said 
in Shijing, “Not daring to fight a tiger bare-handedly and to 
cross a river without taking the boat, everyone knows base 
people harm others, but they don’t know they can harm their 
beloved one too. ” It shows that some people are incapable of 
analogizing relationships among things. Thus, they cannot 
tell right from wrong. As a result, they will take right for 
wrong and take wrong for right. And they will begin to fight 
even before an objective conclusion on the actual situation has 
been drawn, 1 am not against fighting or military action, but I 
do not think it is right for people to begin fighting even before 
the actual situation is understood. So, do not begin any fight 
until the final conclusion on the actual situation is drawn. 
Isn’t it muddle-minded for contemporary people to launch 
fights in a hurry even before the actual situation is 

understood? 
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While the Jisuns of the state of Lu were holding a funeral 
ceremony, Confucius went to offer his condolences. He 
stepped past the gate and stood among other guests on the 
left side of the yard. At the moment when the host was about 
to put precious jade into the coffin, Confucius walked across 
the yard, stepped up to him and said, “If you are going to put 
precious jade into the coffin, it would make no difference from 
that you were to cast the corpse into the wild. ” As a guest, it 
was against the rules of propriety for Confucius to cross the 
yard and stand on the stairs directly. However, Confucius 
was unimpeachable because he was correcting the misconduct 
of others. 

4. On Treasuring Various Things 

It was not that people of ancient times did not have any 
treasure. However, things they cherished were different from 
the treasures loved by the people of contemporary times. 
When Sun Shn’ao was dying, he called on his son and told 
him, “His Majesty has tried many times to bestow some land 
on me, but I rejected his offer every time. After 1 die, he will 
definitely bestow some land on you. Make sure that you do 
not accept any fertile land located in good areas. Along the 
border between the state of Chu and the state of Yue, there is 
a place called Qin Zhi Qiu. The soil there is sterile and the 
name of this land is also hateful. People of the state of Chu 
are afraid of ghosts and people of Yue believe in omens. If 
you want to keep a land for a long time, this land should be 
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the right choice for you. ” After Sun Shu ’ ao died, the 
sovereign of Chu offered some good land to his son as 
expected. However, he rejected it and asked for Qin Zhi Qiu 
instead, and has maintained it till now. Sun Shu'ao was wise 
enough to make profits from things normally considered 
unprofitable and cherish things normally disliked by others. 
That is the difference between sensible people and the 
ordinary ones. 

While Wu Yuan was in exile, the state of Chu was 
hunting for him. He climbed Tai Hang Mountain, viewed the 
territory of the state of Zheng from the top and said, “This 
state is full of dangerous places. The people are intelligent, 
but the sovereign himself is too insensible to take great 
actions along with them. ” So he left Zheng and went to the 
state of Xu. He talked to the sovereign of Xu and asked him 
where he should go. However, the sovereign did not say 
anything to him but only spat towards the southeast. Wu 
Yuan understood what he meant. He bowed to him twice and 
.said, “1 see.” He then went to the state of Wu. When he 
arrived at the Yangtze River and was ready to cross it, he saw 
an old man who was about to go fishing in a small boat. He 
begged the old man for help. After the old man carried him to 
the other side of the river, he asked his name. But the old 
man did not tell him. He took off his sword, presented it to 
the old man and said, “This sword is very precious and worth 
one thousand jin of gold. Please take it. ” The old man did 
not accept the sword. He said, “According to the law of the 
state of Chu, whoever catches Wu Yuan will be conferred the 
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rank of ‘Zhi Gui’ and given ten thousand dan of grain along 
with one thousand yi of gold. Previously, when Wu Zixu was 
passing here, I did not catch him for the sake of these huge 
awards, so why would I want your precious sword?” After 
Wu Yuan arrived in the state of Wu, he sent people to the 
Yangtze River to look for the old man, but they could not find 
him. After that, Wu Yuan would pray for him at the 
beginning of every meal. He said, “The old man on the 
Yangtze River! Heaven and Earth are big and uncountable 
things of the world are nurtured by them. Is there anything 
beyond the limits of Heaven and Earth? However, they just 
let things take their own course. You are doing everything by 
letting everything take its own course, your name is 
unknown, and your figure cannot be seen. Who else can 
reach this realm besides the old man on the Yangtze River!” 

One uneducated farmer of the state of Song found a piece 
of jade while he was ploughing the field. He presented it to 
Sicheng Zihan. However, Zihan refused to take it. The 
farmer insisted and said, “This is my most valuable treasure. 
Please take it.” Zihan said. “You regard the jade as 
invaluable. However, I regard not accepting bribe as 
invaluable. ” So, the old and sensible people of the state of 
Song praised him and said, “It is not that Zihan does not want 
any treasure at all. However, the things he cherishes are 
unusual compared with the things people normally regard as 
treasures. ” 

Suppose that both one hundred jin of gold and some food 
were offered to a child at the same time, he would definitely 
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take the food. Suppose that both the He Shi Jade and one 
hundred jin of gold were offered to a coarse, uneducated 
person, he would definitely take the gold. Suppose that both 
the He Shi Jade and some perfect thoughts in accordance with 
Tao were offered to a sensible person at the same time, he 
would definitely take the thoughts. The more intelligent one 
is, the better his choice will be. Contrarily, the more 
ungainly one is, the coar.ser his choice will be. 

5. On Various Functions 
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Things of the world are different from one another, and 
different people will use them in different ways. Therefore, 
some states are in order but others arc in disorder; some can 
survive but others will be ruined; some people can live but 
others will lose their lives. Hence, the security of a state 
cannot always be guaranteed even though it might have a vast 
territory, a formidable military force and a huge amount of 
wealth. Similarly, fame cannot always be guaranteed even 
though a person might have a high, honourable and powerful 
position. The only factor that really matters is how to make 
good use of these favourable conditions. Jie and Zhou used 
their talents to facilitate the process of perdition. Tang and 
Wu used their talents to unify the world. 

Once Tang saw someone set up nets on all four sides and 
pray, “Everything, whether it falls from Heaven, originates 
from the ground or comes from all around, will fall into my 
nets.” Tang said, “Oh, my God! Everything will be 
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enmeshed in his nets. Whoever would do that except for Jie?” 
Tang cast aside the nets on three sides to leave only one open 
and prayed. “Previously, spiders wove cobwebs. And now 
we are following spiders to make and use nets. Go anywhere 
you want, right, left, high in the sky or deep underneath the 
ground. My net only catches those who have acted against the 
will of Heaven. ” When the people of those states located to 
the south of the Han River heard it, they told each other, 
“Tang is such a virtuous person that even birds and animals 
benefit from his virtues.” As a result, forty countries 
submitted to his authority voluntarily. As for those who have 
set up nets on all four sides, they might not catch any birds. 
His net was used not only for catching birds—Tang got rid of 
the nets on three sides and only kept one, so he could catch 
forty countries. 

Once, King Wen of the Zhou Dynasty had a pond dug 
and the workers found a human skeleton there. The official in 
charge of construction reported this to King Wen. King Wen 
said, “Please bury it at another place.” The official said, 
“But we cannot find his host. ” King Wen said, “Whoever has 
unified the world should be the host of the world. Whoever 
has unified a state should be the host of that state. Am 1 not 
the host?” He then ordered the official to prepare shrouds and 
a coffin to bury the skeleton. When people heard this story, 
they all said, “How benevolent King Wen is! If even a 
skeleton is treated this way, needless to say how well he will 
treat his people, ” Some sovereigns endangered their states 
after they obtained some treasures. However, King Wen 
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universalized his principles by reburying the skeleton. So, 
from the point of view of the sages, nothing is useless when 
they can make good use of everything. 

When one of his pupils returned from his hometown, 
Confucius put his stick on his shoulder and asked him, “Was 
your grandfather in good shape?” He then held the stick in 
his hand and asked, “Were your parents in good shape?” 
After that, he put down the stick and asked, “Was your big 
brother in good shape?” Then he turned back, walked slowly 
and asked, “Were your wife and children in good shape?” 
Using a two-meter long stick. Confucius clarified the 
difference of various ranks and the relationship among 
relatives. So what will happen when high positions and 
generous salaries are used in clarifying the distinctions among 
people? 

People of ancient times laid much stress on the skills of 
archery because the young and the old were supported with 
the quarry. People of contemporary times lay much stress on 
the skills of archery too, because they can be used to attack 
other states and take over their territories. In a narrow sense, 
these skills can be used to override and plunder orphans and 
widows. When kind people got some candy, they would use it 
to nourish their patients or treat the old. When Zhi and Qi Zu 
got some candy, they would use it to prod the latches of their 
victims. 
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Records on the Second Month of the Winter Season 


1. The Second Month of the Winter Season 

During the second month of the winter season, the sun is 
moving to the same place as Dou (a group of six stars 
belonging to Sagittarius). At twilight Dong Bi (a group of 
two stars including y of Pegasus and a of Andromeda) is in 
the south of the sky and at dawn Zhen (a group of four stars, 
including y,6,E and p of Corvus) is also in the south. The 
Heavenly Branches of this time are Ren and Gui. The god in 
charge of this period is Zhuan Xu and his assistant is Xuan 
Ming. The representative creatures of this lime are 
crustaceans. The note is Yu. The corresponding pitch is 
Huang Zhong (**0. The number is six. The corresponding 
flavour of this time is salty. And the smell of it is somewhat 
like that of dead wood. At this time, sacrifice is held indoors. 
The main offering should be animal kidney. The ice gets 
thicker and thicker. The ground freezes up and begins to 
crack on the surface. The He Dan (a type of bird) stops 
singing and tigers begin to mate. The Son of Heaven stays in 
the room located in the middle of the north-facing hall named 
“Xuan Tang”. He travels in a black carriage pulled by black 
horses when he goes out. The banner on the carriage is also 
black. The Son of Heaven wears a black robe and black jade 
as well. He normally eats millet and pork. Vessels used for 
rites have big bellies and small brims. 
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The Son of Heaven issues an order to the minister in 
charge of education and cultural affairs as follows: “Stop all 
construction. Do not uncover things stored in cellars or 
vessels. Do not assemble people together to engage in large- 
scale tasks. Thus the closure of both Heaven and Earth can 
be facilitated. ” If the stored things are uncovered or people 
congregate to engage in large-scale constructions* the vitality 
of Earth will leak out. This is known as “re-opening the 
closure of Heaven and Earth”. If this is the case, all the 
dormant animals and insects will die, and the people are likely 
to suffer from epidemic diseases and die of them as well. 
Therefore, this month is addressed as the month of non¬ 
growth. 

During this month, the chief eunuch is ordered to clarify 
the injunctions of the palace. Gatekeepers are ordered to be 
particularly vigilant and make sure that all the doors and gates 
are opened and closed exactly according to the palace 
regulations. Women’s tasks are reduced and they are told not 
to become addicted to libidinous affairs. P3ven those who are 
close to and deeply loved by the Son of Heaven should comply 
with these injunctions. Da You, the chief official in charge of 
brewing wine for the court, is ordered to supervise the 
manufacture of wine to ensure that both broomcorn and rice 
are well prepared, yeast powder and malt are of high quality, 
marinating and cooking are done with clean vessels, only 
fresh spring water and the best potteries are used, and the 
duration and degree of heating is suitable. The whole working 
procedure must be done under strict supervision of the chief 
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official of wine production, and no mistake is forgivable. The 
Son of Heaven then orders the officials in charge of 
ceremonies to give sacrifice to the deities of the oceans, 
rivers, headsprings, chasms, lakes and wells. 

During this month, if some people reap the crops left in 
the field or capture the lost livestock, they will not be 
condemned for doing so. If mountain lakes and forests can 
provide any kind of food or flesh, officials in charge of these 
areas should show the people how to find it. If someone dares 
to plunder others, he will be punished without mercy. 

The Winter Solstice comes during this month. Yin and 
Yang vie with each other and everything is agitated because of 
this competition. Gentlemen will fast at this time. The places 
they have chosen to fast must be secluded, and simple lives 
should be led during the fast. During the fast, entertainments 
should he relinquished, sexual intercourse should be 
abstained from and the body should be taken good care of, an 
even temperament should be kept, and everything should be 
handled calmly while awaiting the result of the struggle 
between these two forms of vital energy. Herbs start to 
grow. Alliums come out of the ground. Earthworms wriggle. 
Deer shed their horns. Waters begin to flow. On the day of 
the Winter Solstice, bamboos and trees should be used to 
make arrows. 

During this month, officials without duties can be 
dismissed from office, and redundant utensils can be 
discarded. Pack doors and windows with earth (an old way to 
keep cold air out of the room in winter) and repair prisons. 
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These measures are taken to facilitate the closure of Heaven 
and Earth. 

If edicts of the summer season are issued during the 
second month of winter, there will be severe drought, fog, 
and occasional thunder. If edicts of the autumn season are 
issued, it will rain frequently and as a result, crops and 
melons will not ripen. Moreover, other states will launch 
large-scale aggression against our territory. If edicts of the 
spring .season are issued, there will be plague caused by 
pests, headsprings will dry up, and the people are likely to 
suffer from epidemic diseases. 



2. On Perfect Loyalty 

Earnest advice does not usually sound pleasing to the ear 
or the heart. Who can accept it but sage sovereigns? Hence, 
people cherished by sage sovereigns are those who will be 
hated or even sentenced to death by unworthy sovereigns. All 
sovereigns hate brutality and plunder. Nonetheless, they do 
everything that will lead to these inhuman activities. Will that 
really be of any help even though they hate these brutal 
conducts? Suppose there was a tree. If you wished it to 
thrive, you would water it from time to time. However, if 
you disliked it and damaged its roots intentionally every day, 
it would definitely not survive. Sovereigns rejecting earnest 
advice could be regarded as the worst examples of the policy 
of self-destruction. 

f)nce King Zhuang of Chu was hunting at Yun Meng. He 
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launched an arrow at a rhinoceros and hit it. But Shen Zipei 
intercepted it. The king was angry with him and said, “How 
dare he be so arrogant towards me?” He was going to kill 
Zipei, but his officials reasoned with him, “Zipei is a sensible 
person. Besides, he is so straightforward that he does not 
fear offending you directly. He must have done that for a 
reason. Please think it over and investigate it further. ” Zipei 
died of severe disease within three months. Troops of Chu 
attacked those of the state of Jin at Liang Tang and heavily 
defeated them. After they returned, all the meritorious 
officers and soldiers were rewarded. Shen Zipei ’ s younger 
brother went up to the official in charge of merits to ask for 
an award. He said, “The others made contributions during 
the military action. However, my elder brother contributed 
beneath the carnage of Your Majesty. ” King Zhuang asked, 
“What do you mean?” He replied, “My brother offended 
Your Majesty and committed this capital crime. However, he 
did that out of absolute loyalty: he died as a scapegoat so that 
you could enjoy longevity at the cost of his life. He read some 
old documents and found this record: * Whoever kills a 
rhinoceros will die within three months. ’ Therefore, he was 
terrified by your action and reacted immediately to intercept 
it. And he died for it as expected. ” King Zhuang then asked 
someone to research the documents kept in Ping Fu (it might 
refer to the national library) and that record was indeed 
found. He then presented Zipei’s younger brother with a very 
generous award. Shen Zipei’s loyalty was perfect. He would 
not be encouraged when others knew him well, nor would he 
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feel dejected even though his act was not understood. 
Nothing could be more sublime than that. 

The king of the state of Qi had a bad headache and he 
sent a messenger to the state of Song to pick up Wen Zhi 
there. After Wen Zhi arrived, he examined the king’ s 
ailment and told the crown prince, “Ilis Majesty’s illness can 
be cured. However, I am going to be sentenced to death after 
1 cure his disease.” The crown prince asked, “Why?” Wen 
Zhi said, “This disease cannot be cured unless His Majesty is 
irritated very badly. And 1 will definitely be killed if he is 
angry with me. ” The crown prince knelt down and implored 
him, “If you can cure His Majesty, my mother and 1 will pray 
for you in front of him. And I am sure that he will listen to us 
and absolve you. Please do not worry about it. ” Wen Zhi 
agreed. He said, “All right. Please let me devote my life to 
His Majesty. ” He then made an appointment with the crown 
prince to examine the king of Qi. However, in order to 
infuriate the king, he intentionally failed to show up three 
limes in a row. The king, as expected, was very angry. 
When Wen Zhi finally showed up, he climbed onto the king’s 
bed without taking off the shoes and stepped on his clothes as 
well. Wen Zhi asked about the king’s illness, but the king 
was quite outraged and did not answer him. In order to 
infuriate him further. Wen Zhi began to leave, the king 
shouted at him loudly and stood up immediately. Thus he was 
cured. The king was very angry with him and considered 
cooking him alive. The prince and the queen prayed for him 
vehemently but the king would not change his mind. Wen Zhi 



357 


g 

» 

ft 

# 

a 

c 

+ 


«3:= :jC 

» H: “ i« g)c ^ Sc, M iW ;F », l-U ^ P0:3: ^ ” jE ffi sr i ¥i 7i „ 



r^-ifl 

t ^ T ii.^ 7-*. 3(. 3*-i-«.48*t * 4- 



nsAi 

HB- 

i.«;t ^ ^ ^ ± tfe. :#: :5: m ^ S tfi.. fJ ^ £ la g| S S ^. 

E4-ifl 

*t-f-t A ^ il, 5. * 4^ 4. tl e. ^ ^ “t S') 4% 4»i S A SL ^ 
1? , 4e.-e ;!■ ^? “J-J-i£ Jf--f. (*. 41 *. i ^ 1?,) SJ A 7 : ^ >•:* it i A 
^5'J't^*, »pit^f!tiffinrs.-«^iS,4^^ 


was cooked alive in a huge cauldron. However, there was no 
change on the countenance of Wen Zhi after he had been 
cooked for three days in the cauldron. Wen Zhi said, “If you 
really want to kill me, why don't you cover the cauldron to 
shut off the communication of Yin and Yang?” The king had 
the cauldron covered and Wen Zhi died. In a word, it is easy 
to serve the sovereign loyally at the time when the state is in 
order. On the other hand, it is difficult to do so during 
troubled times. It was not that Wen Zhi could not foresee 
that he would be sentenced to death after curing the king. 
However, he did it at his own will- to fulfil the crown 
prince’s wish to perform filial piety by curing the king of Qi. 

3. On Loyalty and Probity 

For intellectuals, the most important thing is to 
safeguard their reputations and avoid humiliation at any rate. 
According to their values, avoiding humiliation is much more 
important than power or wealth. When their reputations are 
hurt, they will not feel happy, even though they are provided 
with various benefits. Although they might be conferred a 
feudatory and become the owner of ten thousand chariots, 
that is not enough to tempt them to change their will. They 
will not have any interest in life after they are humiliated. 
These people would not take advantage of their authority even 
though they have great power, would not wish to seize power 
even though they might hold important positions, nor would 
they retreat when they are appointed to lead troops against 
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enemies. Loyal officials are somewhat the same. They would 
not hesitate to give up their own lives for the sake of their 
state and sovereign if it is necessary to do so. A state has 
hope if it possesses these kinds of intellectuals or officials. 
However, it is very difficult to find these kinds of people. 
Moreover, these people are not normally understood or used 
by the state sovereign, even though they exist. 

The king of the state of Wu wished to kill Prince Qing Ji 
but could not manage to do so, and was worried about it. Yao 
Li said, “I can do it for you. ” The king wondered and asked, 
“How could you do that? 1 once chased him along the bank of 
the Yangtze River with a carriage pulled by six horses but 
still could not catch him. 1 tried to strike him with many 
arrows but still could not hit him. And people like you can 
neither raise a sword above the shoulder nor climb onto a 
carriage alone without the help of others. So how could you 
do that?” Yao Li said, “The only thing intellectuals worry 
about is that they are not brave enough. Why do they worry 
about not being capable of doing something? If you will help 
me, 1 can definitely kill him for you. ” The king of Wu said, 
“Fine. It ’ s a deal.” The next day, Yao Li pretended to be 
guilty. His wife and children were caught and executed (to 
make Prince Qing Ji believe that he was really accused by the 
king). Their corpses were set on fire and then their ashes 
were cast away. Yao Li escaped to the state of Wei to meet 
Prince Qing Ji. The prince was happy to see him. He told 
Yao Li, “Now you have experienced the brutality of the king 
of Wu personally. Every sovereign in the world knows that as 
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well. It is good for you to have escaped from him. ” After Yao 
Li had lived with Prince Qing Ji for some time* he told him, 
“The king of Wu is becoming more and more unscrupulous. 
Let's go back and take over the regime.” Prince Qing Ji 
agreed with him and said, “Excellent!” They were crossing 
the Yangtze River together on their way back. When they 
reached the middle of the water, Yao Li pulled out his sword 
and attacked the prince. The prince caught him by the hair 
and threw him into the water. When Yao Li emerged from 
the water, the prince ducked him in the water again, and 
repeated it many times. Finally, the prince told him, “You 
are a famous intellectual of our state and known by people all 
over the world. So, in order to let you keep a high 
reputation, I am not going to kill you now. ” Yao Li survived 
and went back to Wu. The king was satisfied with him and 
offered to share the state with him. Yao Li said, “No. I must 
die. Please allow me to fulfil this wish. ” The king stopped 
him, but Yao Li said, “In order to realize our plan, I asked 
you to kill my wife and children, set their corpses on fire and 
then cast away the ashes. However, I did think it was unkind 
to do so. And I do not think it is righteous to kill one's new 
master for the sake of the former one either. Prince Qing Ji 
caught me by the hair and ducked me in the water many times 
during the fight. The fact that I have survived is accounted 
for by the kindness of Prince Qing Ji. Nevertheless, I have 
suffered much because of this humiliation. I am neither kind 
nor righteous; moreover, I have been humiliated. A person 
like me should not live any more. ” He cut off his own head 
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with his sword and the king could not stop him. People like 
Yao Li cannot abandon their values even though they are 
lured with significant rewards. They will stick to the 
principle of righteousness and will not act contrary to their 
values even though they are offered great recompense. They 
really can be regarded as “honest and clean”. Even though 
they might be powerful and wealthy^ they will never forget 
the humiliations they experienced, since they are honest and 
clean. 

Hong Yan, an official of Duke Yi of the state of Wei, 
was sent out on a diplomatic mission. When the troops of the 
Di People were attacking Wei, the people of Wei said, “Our 
sovereign would appoint cranes to positions and share his 
power and wealth with eunuchs. Why don’ i you ask the 
cranes and eunuchs to fight for you? How could we engage in 
a battle?” Then they all escaped. The Di People broke into 
the capital, chased Duke Yi to Ying Ze and killed him there. 
After that, they ate his flesh. Only his liver was left 
untouched on the ground. When Hong Yan returned to his 
state, he gave his report to the liver and cried “my god” to 
express his extreme sadness when finished. He told the liver, 
“I beg to serve as the body of Your Majesty. ” Then he killed 
himself, look out his bowels and put the liver of Duke Wei 
into his belly. When Duke Huan of the state of Qi heard that 
story, he said, “The state of Wei died out because of the 
corruption and tyranny of their sovereign. However, it 
should survive since it had such a loyal official as Hong Yan. ” 
He then reestablished Wei in Chu Qiu. Hong Yan was so 
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loyal that he would give up his life for the sake of his 
sovereign. Not only had he contributed everything to the 
sovereign, but under his influence, the ancestral temple of 
Wei was rebuilt, so sacrifices could be made to their ancestors 
continuously. He can be regarded as having accomplished 
great thing.s for the state. 

4. On Acting Reasonably 

If a person is good at talking but always delivers 
unreasonable expressions, if one is honest but always 
expresses opinions opposite to common sense, if a warrior is 
brave but always acts against the principle of righteousness, 
if one complies with the law but always handles current 
affairs wrongly... these are rather like a mad per.son riding a 
swift horse and galloping rapidly ( he will be further and 
further off the right track), or a lunatic killing blindly with 
the sharpest “Gan Jiang” (the best sword made in the state of 
Wu). Nothing could be worse than these four cases in 
incurring the severest turmoil in the world. The merit of 
eloquence lies in its function of illustrating reason, the merit 
of honesty lies in following common sense, the merit of 
bravery lies in the advocation of justice, and the merit of 
complying with the law lies in the handling of all cases 
according to the affairs of the day. 

One of the disciples of Robber Zhi asked him, “Do 
thieves hold principles too?” Zhi said, “Far more than 
principles! Those who can correctly guess the treasures kept 
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inside a house from outside are considered to be sages among 
US; those who take the lead while breaking into the victims’ 
houses are regarded as brave; those who bring up the rear are 
regarded as righteous; those who know the right time to steal 
things are regarded as wise; those who share the stolen 
treasure fairly with others are regarded as kind. No one can 
become a great thief if he does not act according to these five 
principles. ” Once, Bei Shuo was attacking the Six Kings and 
the h'ive Lord-protectors. He considered Yao guilty of being 
unkind to his children ( he devolved the authority over the 
world to Shun instead of his own children); that Shun did not 
treat his parents with filial piety; that Yu almost engaged in 
licentiousness; that Tang and King Wu were guilty of 
banishing or murdering their rulers; and that the Five Lord- 
protectors were all planning to rebel against the regime of the 
Zhou Dynasty. Nonetheless, they were all held in high repute 
hy the world’s people. Moreover, people all try to cover up 
their sins. And Bei Shuo thinks nothing could be more 
muddle-headed than that. Therefore, he vows to be buried 
along with a metal pestle when he dies so that he can cut off 
the heads of these above-mentioned sovereigns when he meets 
them in hell. The eloquence of Bei Shuo is no better than not 
having said anything at all. 

In the state of Chu, there was a man named Zhi Gong. 
His father had stolen a goat, but he reported his father to the 
government. His father was arrested and was sentenced to 
death. However, Zhi Gong offered to act as a scapegoat for 
his father. When he was about to be executed, he told the 



K 

» 

ft 

# 

4- 

& 

n 

+ 


imici 

“ ^ 5 1 ^ m ife. - rfff m St ^ :^ = ” Sf a l§ ^ g 36 ^, 

?F;^^tfS#,S-Ag^^$P.S-AMaS^.^^SffliiTiia:“^^j!i 



^ tfe,, ® ^^ :t i it ? Bm tfe i^a ^. a M ^ m ^ 

-il:“A45 6^iit^'<tA«-T iJ 6 (Ki 3C. * ;J<; t 

, i 45 ii. A a ^-ip ;f i* *. 


A i« it 1 i *1 # iit! “ - te •« A 'C, ? ” A 4f a T JJi. - A iJt. •• A-;f;-t-A 
Af^A't?”^-A«(,:“-tii^«fl? »^? 'A ;5 A (*1 ? 


X ^ ^ - A A ii A 4t # T , ” f-1. « A «. rfl ^ « T A A 1*3-t ^ A.- 
Aii]A„ it#Wt A. 

]^#+;rA/MSi#JLA. t «■. A A ■»)-til. 

at«ii 4.-A. A A it ft. A A Bt A T T N-. N-6<j 5C. # iS-te «L A >i A A 


executioner, “Am I not an honest person since 1 have accused 
my father of stealing the goat? Am I not a person of filial 
piety since I have offered to die to save the life of my father? 
If people as honest and disinterested as me are executed, 
would there be anyone left in the state?” When the king of 
Chu heard this, he set him free. When Confucius heard that 
story, he said, “How unbelievable and ridiculous the honesty 
of Zhi Gong is! He gained fame for himself twice by using his 
father. ” So, being honest like Zhi Gong is no better than not 
having been honest at all. 

Of the two bravest people in the state of Qi, one lived in 
the eastern part of the capital and the other lived in the 
western part. One day they met in passing, and began to 
talk, “How about drinking some wine together?” After they 
had drunk several cups of wine, one suggested, “How about 
getting some meat to go with the wine?” The other said, 
“Whose flesh do you think we can eat? Yours? Or mine? Why 
do we need to go anywhere else to look for meat? We only 
need to buy some lobster sauce. ” They then pulled out their 
knives and kept on cutting off their own flesh until they both 
died. Being brave in that way is no better than not having 
been brave at all. 

King Zhou’s mother had given birth to three sons. The 
eldest was named Weizi Qi, the second was Zhong Yan and 
the third was Shou De. Shou De was Zhou, and he was the 
youngest of these three brothers. At the time when Weizi Qi 
and Zhong Yan were born, the mother was still a concubine 
of their father. However, she gave birth to Zhou shortly after 
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she had gained the status of legitimate wife. At first, the 
parents wanted to appoint Weizi Qi to be crown prince. 
However, the chief court historian reminded them of the old 
regulation :“Sons born by the concubine cannot be established 
as crown prince if there are sons born by the legitimate wife in 
existence.” As a result, Zhou became the Son of Heaven 
later. Complying with the law that way is no better than not 
having complied with it at all. 

5. On Foresight 

The levels of intelligence of people are different. While 
some of them are provident, others are near-sighted. The 
relationship between the contemporary era and the past 
epochs is exactly the same as the relationship between the old 
epochs and the later ages. Similarly, the relationship between 
the contemporary era and the later ages is also the same as the 
relationship between the contemporary era and the old 
epochs. Hence, if the present is well mastered, the past can 
be deduced; if the past is well mastered, the future can be 
deduced. It has always been so throughout the history of 
human beings. So, sages can know things which happened 
one thousand years ago and which will happen one thousand 
years hence. 

King Wen of the state of Chu said, “Xian Xi always 
offends me by attacking me according to the principle of 
righteousness and acts against my will by sticking to the rules 
of propriety. I do not feel comfortable whenever he is beside 
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me; I always feel better when he is beyond my sight. 
Nonetheless* if I do not confer rank on him, I am afraid that 
sensible people of the forthcoming generations will condemn 
me. ” So he appointed him to be one of the five high-ranking 
officials of his regime. King Wen also said, “Shen Houbo is 
very good at reading my mind. Whenever I have a wish, he 
will fulfill it for me in advance. It is so easy to get along with 
him, and I do not feel well if he is not here. Nonetheless, if I 
do not estrange him, I am afraid that sensible people of the 
forthcoming generations will condemn me. ” He then sent him 
away. Shen Houbo went to the state of Zheng and the king of 
Zheng was very satisfied with him because of his flattery, 
mind-reading capability and talents in fulfilling his wishes in 
advance. Thus, after three years, Shen Houbo took over 
control of the Zheng regime, but the Zheng people killed him 
five months after that. So, sensible people of the future 
forced King Wen to do correct things beforehand. 

Duke Ping of the state of Jin had a huge bell made, then 
he asked the court musicians to listen to it to examine its 
quality. Everyone except for Master Kuang thought the tone 
of the bell was excellent. Master Kuang said, “No, the tone 
is not good. Please remake the bell. ” Duke Ping said, “All 
other musicians think that it is harmonious. ” Master Kuang 
said, “Musicians of the later ages who really understand 
music will realize that it is not harmonious, and I feel 
ashamed for you because of that. ” As expected, when it came 
to the time of Master Juan, he realized that the tone of the 
bell was not harmonious. In this case. Master Kuang wanted 
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to harmonize the tone of the bell because be knew that in later 
ages there would be people who really understood music, 

Lii Wang* or Duke Tai, was to be the sovereign of the 
state of Qi and Duke Zhou Dan was to be the sovereign of the 
state of Lu. These two sovereigns were very friendly with 
each other. Once, they were exchanging ideas on the topic of 
“how can a state be well governed”. l>u Wang said, “1 am 
going to respect the people who are sensible, meritorious and 
virtuous. ” Duke Zhou Dan said, “I am going to advocate that 
the people treat their parents with filial piety and lay stress on 
benevolence. ” Duke Tai said, “If this is the case, the state of 
Lu will be weakened from now on.” Duke Zhou Dan said, 
“Even though my state will be weakened, I am sure that you 
Liis cannot manage to maintain power over the state of Qi 
forever.” After that, the state of Qi turned stronger and 
stronger and became one of the most powerful states. 
However, Tian Chengzi usurped the throne of Qi after the 
Lus had controlled it for twenty-four generations. The state 
of Lu became weaker and weaker and finally it was on the 
edge of perdition. However, the Zhous’ authority over Lu 
had lasted for thirty-four generations. 

While Wu Qi was taking charge of the territory to the 
west of Xi He, Wang Cuo spoke ill of him in front of Marquis 
Wu of the state of Wei. Marquis Wu sent a messenger to Xi 
He to call Wu Qi back. Wu Qi stopped at An Men, got off 
the carriage, looked toward the direction of Xi He and cried. 
His driver asked him, “1 think 1 know you well enough. You 
could abandon the whole world as if it were nothing but a pair 
of worn shoes. Now you are crying when you leave Xi He. 
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Could you please tell me the reason?” Wu Qi wiped away the 
tears and said, “You do not know the reason at all. If His 
Majesty trusted me and let me do my best for the state, I 
would topple the regime of the state of Qin and help His 
Majesty unify the world from the base of Xi He. However, 
His Majesty has listened to the slanders fabricated by those 
contemptible persons and does not trust me any more. I am 
sure that Qin will occupy Xi He soon and our state will be 
badly weakened from then on. ” Wu Qi left Wei for Chu and 
Qin occupied Xi He as expected, and the state of Qin got 
stronger and stronger. Wu Qi cried because he was provident 
enough to foresee this result. 

Gongshu Cuo of the state of Wei was sick and King Hui 
of Wei went to see him. King Hui said, “Oh, you are so 
sick! What shall 1 do with the state?” Gongshu said, “My 
family’s housekeeper, Gongsun Yang, is capable enough to 
govern the state, so please ask him to handle government 
affairs for you. If you do not use him, please do not let him 
go to other states. ” King Hui did not listen to him. After he 
left Gongshu Cuo’s home, he told his attendants, “Gongshu 
used to be such a sensible and wise person. Now he insists on 
forcing me to use Gongsun Yang to govern the state. Isn’t it 
tragic? That is absolute nonsense. ” After Gongshu Cuo died, 
Gong.sun Yang went to the west and arrived in the state of 
Qin. Duke Xiao of Qin followed his advice. As a result, the 
state of Qin became stronger and stronger. Contrarily, the 
state of Wei became weaker and weaker. Gongshu Cuo was 
not absurd, but King Wei himself was absurd. It is common 
for the absurd people to regard the truth as absurdity. 
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Records on the Third Month of the Winter Season 


1. The Third Month of the Winter Season 

During the third month of the winter season, the sun is 
moving to the same place as Wu Nu (a group of stars 
belonging to Aquarius). At twilight Lou (a group of three 
stars, including p,y and a of Aries) is in the south of the sky 
and at dawn Di (a group of four stars, including a,i»y and (3 
of Libra) is also in the south. The Heavenly Branches of this 
time are Ren and Gui. The god in charge of this period is 
Zhuan Xu, and his assistant is Xuan Ming. The 
representative creatures of this time are crustaceans. The 
note is Yu. The corresponding pitch is Da Lii C C). The 
number is six. The corresponding flavour of this time is 
salty, and its smell is somewhat like that of dead wood. At 
this time, sacrifice is held indoors, and the main offering 
should be animal kidney. Wild geese fly towards the north. 
Magpies begin to build nests. Pheasants start to mate and 
hens lay eggs. The Son of Heaven stays in the room located 
at the eastern end of the north-facing hall named “ Xuan 
Tang”. He travels in a black carriage pulled by black horses 
when he goes out. The banner on the carriage is also black. 
The Son of Heaven wears a black robe and black jade as well. 
He normally eats millet and pork. Vessels used for rites have 
big bellies and small brims. 

During this month, the Son of Heaven orders officials in 






+ nmnih}i\Z 

;&;!tfe.^?i!iipterfe.ji7-^ao i^yrm,A^n 

m. 

I4-W1 

it ^ ^ , A ^ 4-i f-«• *. 6^'T £ A «.« W *> «•. w Ji. n ip 

#• If *+0^ ill «5-;Tt JL «• tt. £> *t it t ^>!r -i^ A £ K:i ;a. A it # 


A ^ # «'l« i'] it A, A # ilKr. ■*■ it # *£ «:«.ii-lA ^ fit * ^, 

^^.4■4'titi4*'B■■*t;A^S'«i^.«-fit#^. 4»-4>® -frJ^£.Aitt it.-afe 
X'i44«-4lt ^4'*!^-9t44Ait* * 

4-it*i|#to 

, AfB®JiJ*?Sit<ii,^ Afai-g'ie 


charge of ceremonies to arrange a magnificent sacrifice to 
exorcise plague-causing demons» and livestock offerings are 
dissected alive to drive away ominous ghosts. An earthen ox 
is displayed to remind people of farm work which might soon 
start, and to acknowledge the departure of the cold weather. 
High above, migrant birds fly quickly. Ceremonies are held 
in worship of the deities of mountains and valleys, as well as 
in worship of the deceased-—meritorious dukes, ministers, 
high-ranking court officials—and all other deities and 
supernatural beings. 

During this month, fishing is ordered to begin, and the 
Son of Heaven will observe this in person. The Son of 
Heaven will taste the newly-caught fish after he has first 
offered them at the ancestral temple. At this time of the 
year, the surfaces of ponds and waters are frozen up and 
covered with the thickest and firmest ice. People are ordered 
to store some ice in cellars. After that is done, officials are 
ordered to notify farmers to get crop seeds ready. Officials in 
charge of agriculture are ordered to prepare for the spring 
ploughing, repair ploughs and ploughshares and purchase 
other farming tools if necessary. The chief court musician is 
ordered to perform a magnificent concert to celebrate the end 
of the year’s training. After that, chief officials of the 
counties located around the capital are ordered to collect 
firewood, both for ceremonies held at the ancestral temple 
and other rituals. 

During this month, the sun will finally return to the 
place of Ci (the name of a group of stars). The moon will 
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move directly in front of the sun. The moon will not shine at 
that precise time. All other stars and planets have traveled 
along with the sun and returned to their respective original 
places. This is the end of the year, and a new year will soon 
begin. At that time, farmers should concentrate on preparing 
farm work for the forthcoming year, so they should not be 
used for any kind of forced labor. The Son of Heaven 
modifies regulations along with his dukes, ministers and high- 
ranking court officials, and discusses suitable policies and 
edicts for every month of each season for the forthcoming 
year, so affairs can be well prepared in advance. After that, 
the chief court historian is asked to arrange the order of the 
feudatories and demand livestock from them for various 
ceremonies held in worship of God and the god of land. Lords 
of the same surname as the Son of Heaven are asked to offer 
pigs, cows and sheep for ceremonies held at the ancestral 
temple. The prime minister is asked to calculate the amount 
of fields owned by ministers, high-ranking court officials, 
intellectuals and commoners. These people should pay 
tributes to the state according to the size of their fields, which 
will be used as offerings for ceremonies held in worship of the 
deities in charge of mountain forests and rivers, etc. People 
throughout the nine sub-continents should do their best to 
prepare for various ceremonies held in worship of God, the 
god of land, progenitors sacrificed at the ancestral temple 
and all other deities in charge of mountain forests and rivers, 
etc. 

If suitable edicts are issued, the year will come to an end 
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and it will snow twice during this last month of the year. If 
edicts of the autumn season are issued during the first month 
of winter, dew will come early, crustaceans will cause 
problems, and people who live in border areas are likely to 
take refuge in the capital. If edicts of the spring season are 
issued, the death rate of foetuses and newly-born babies will 
be very high, and lethal diseases will prevail all over the 
nation. This is the so-called Deterioration. If edicts of the 
summer season are issued, there will be severe problems 
caused by floods, it will not snow properly, and it will thaw 
ahead of time. 



2. On Intellectuals’ Moral Integrity 

Intellectuals conduct themselves in such a way that they 
will propagate the virtues of justice and never circumvent any 
difficulties; they will face any troubles and overlook their own 
self-interests? and they will wholeheartedly defend the 
principle of righteousness, even at the cost of their own lives. 
As for people of this kind, a sovereign cannot befriend them, 
nor can a Son of Heaven make them subject to his authority. 
Nonetheless, this kind of people are indispensable in 
stabilizing the whole world in a broad sense, or stabilizing the 
state in a narrow sense. Hence, as for sovereigns who wish 
to accomplish great achievements and gain the highest 
reputation, they must endeavour to seek these kinds of 
intellectuals. Instead of handling government affairs 
themselves, sage sovereigns will spend time and energy 
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looking for sensible people so that they can lead leisurely and 
comfortable lives. 

There was once a person named Beiguo Sao who lived in 
the state of Qi. He had been weaving nets, cutting grass and 
making straw sandals to earn a living. However, he could not 
manage to support his mother by doing these kinds of menial 
work. He then went to Yanzi’s place and said, “Please give 
me some foodstuffs to support my old mother. ” One of 
Yanzi’s guests told Yanzi, “This is one of Qi ’ s sensible 
individuals. He is too proud to subject to the authority of the 
Son of Heaven and has not befriended any of the feudatories’ 
sovereigns. However, he would not use advantage to benefit 
himself if it were not justifiable, and would not circumvent 
any troubles even though his own life might be threatened. 
Now he is asking you for some foodstuffs to support his 
mother because he admires your integrity. Please do help 
him. ” Yanzi then ordered his people to present Beiguo Sao 
with grain from his granary and gold from his depot. Beiguo 
Sao took the foodstuffs but refused to accept the gold. 
Shortly after that, the sovereign of Qi was suspicious and 
jealous of Yanzi, so Yanzi escaped. When he passed the place 
of Beiguo Sao, he went to say good-bye to him. Beiguo Sao 
took a shower and then went out to welcome Yanzi, and 
asked him, “Where are you going, sir?” Yanzi said, “His 
Majesty does not trust me any more, so 1 am going to take 
refuge in another state. ” Beiguo Sao said, “Then please take 
good care of yourself wherever you go. ” Yanzi got on his 
carriage and groaned, “Am 1 not doomed to escape and take 
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refuge in another state? I really do not know where the real 
intellectuals are!” He then left. Beiguo Sao called on his 
friend and told him, “I admired Yanzi's integrity so much 
that I went to his place to heg some foodstuffs to support my 
mother. 1 have heard that ‘if someone has supported your 
parents, you should give your life for him when he is in 
trouble. ’ Now that Yanzi has been doubled by His Majesty, 
I am going to die for him to wipe out the disgrace he 
experienced. ” He then dressed himself up and asked his 
friend to follow him with his sword and a bamboo box. After 
they arrived at the court, he told the palace messenger, 
“Yanzi is a sensible person, and is admired by people all over 
the world. If he leaves for another state, the state of Qi will 
definitely be invaded by other states. I do not want to face 
this kind of tragic situation, and would rather commit suicide 
before that happens. 1 am going to honour Yanzi's integrity 
with my life. ” He then told his friend, “Please put my head 
in this box and entrust this officer to deliver it to His 
Majesty. ” He then walked a few steps back and killed himself 
with his sword. The friend entrusted the box with the head of 
Beiguo Sao to the officer, then turned to the onlookers and 
said, “Mr. Beiguo has died for the sake of our state. And 
now I am going to die for his sake. ” He walked a few steps 
back and killed himself too. When the sovereign of Qi heard 
that story, it terrified him, so he took a swift horse to chase 
Yanzi himself and caught up with him on the outskirts of the 
capital. The sovereign invited him to come back and work for 
the regime again. Yanzi returned to the capital. When he 
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heard that Beiguo Sao had died to honour his integrity, he 
cried, “Wasn’t I doomed to escape to take refuge in another 
state? I really did not know anything about those sensible 
intellectuals. ” 

3. On Persisting in One’s Way 

It is easy for the wealthy and powerful to win over others 
by virtue of their wealth and power. But it is difficult for the 
poor to draw others to themselves. Previously, Duke Wen of 
the state of Jin was in exile and had taken refuge throughout 
the world. At that time, he was the poorest and the most 
menial of individuals. However, Jie Zitui followed and 
accompanied him everywhere. Duke Wen really possessed 
something to keep Jie Zitui. After he returned to Jin and took 
control over the regime, he became the sovereign of a state 
with ten thousand chariots, but Jie Zitui left him as he did not 
have that something to keep him any more. As for Duke 
Wen, he could attract others when he was in adverse 
circumstances, but failed to draw them to himself in 
favourable circumstances. That accounted for the fact that he 
could not manage to unify the world. After Duke Wen took 
control over the regime of Jin, Jie Zitui refused all the 
awards, and wrote a poem which says, “A dragon was once 
flying around the world and there were five snakes 
accompanying and supporting him. One day the dragon went 
back and took his rightful place, and four of the five snakes 
followed him and benefited from it. However, the other 
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snake was ashamed of taking any advantage from the dragon* 
and would rather starve in the wild. He wrote a letter and put 
it on top of the gate of the capital, and went to live as a 
recluse at the foot of a mountain. ” When Duke Wen heard 
this poem, he said, “It must be Jie Zitui. ” He then left the 
palace to stay elsewhere. In order to show his self- 
condemnation, he wore sable and issued an order to the 
intellectuals and ordinary people of the state as follows: 
“Whoever can find Jie Zitui for me will be conferred the 
highest rank along with one million mu of land. ” Someone 
met Jie Zitui in the mountains. He carried a cooking vessel on 
his back, with a straw hat with a large rim stuck to it used as 
an umbrella. The man asked, “Would you please tell me 
where Jie Zitui is?” Jie Zitui replied, “If Jie Zitui does not 
want to serve at the court but only wishes to live as a recluse, 
how could I know where he is?” He then turned round and 
walked away. He did not accept any position during the rest 
of his lifetime. How much are people different from one 
another? Nowadays there are so many people trying their best 
to seek power and benefits. Pondering it over day and night, 
scheming with dry lips and parched tongues, they go out at 
dawn and do not return home until twilight in their quest for 
promotions, but their wishes still cannot be fulfilled. 
However, when power and fame were conferred on Jie Zitui, 
he was concerned with nothing but escaping from them 
rapidly. Jie Zitui ’ s integrity is infinitely more sublime 
compared with that of the everyday world. 

There was a sensible person in the east called Yuan 
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Jingmu. Once, he was heading for a destination but was too 
hungry to walk any longer and passed out on the ground. 
Robber Qiu from Hu Fu happened to sec Yuan jingmu and he 
bent down to feed him with food and water. After taking food 
three times. Yuan jingmu could open his eyes again. He 
asked, “What are you doing here?” Qiu said, “My name is 
Qiu and I am from Hu Fu. ” Yuan Jingmu was very 
surprised. He shouted, “Oh! Aren’t you a robber? Why did 
you feed me? I am loo proud to eat anything from you since I 
am an honourable person.” He then bent down, put his 
hands on the ground to try to throw up, but failed. He 
coughed very badly and died immediately. When the troops of 
Zheng occupied the land of Xu of Han, Zhuang ji plundered 
the capital of Chu and the troops of Qin attacked Chang Ping 
of Zhao. The generals and aristocrats of the.se states—Han, 
Chu and Zhao- were very arrogant, but their soldiers and 
people were robust. However, they were engaged in 
plundering and killing one another, and the coward and the 
weak knelt down to beg for their lives. Finally, the people 
had to eat each other for survival, and at that time, justice 
and righteousness were totally forgotten. However, people 
like Yuan jingmu would rather die than eat something that he 
thought might have been obtained unlawfully by the robber of 
Hu Fu. Compared with Yuan jingmu, aren’t the officers and 
soldiers of these three states greatly inferior? 

4. On Honesty and Probity 


Stone can be broken. However, it will not lose it.s 
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rigidity. Vermilion can be granulated. However^ it will still 
be red. Rigidity is the inherent character of stone♦ and red is 
the inherent character of vermilion. These characteristics are 
bestowed by Heaven, so they cannot be chosen or concocted 
according to their own will. For outstanding people who are 
concerned with the preservation of their moral integrity, it is 
also natural that they will not put up with any kind of 
humiliation. 

Previously, when the Zhou Dynasty was enjoying 
growing prosperity, there were two sensible people named Bo 
Yi and Shu Qi who lived at a place called Gu Zhu. These two 
were talking together, ‘T heard that Marquis Xibo in the west 
seems to be a person of sagacity. Why are we staying here 
instead of joining him?” So they left and marched towards the 
west. However, when they arrived at the southern side of Qi 
Mountain, King Wen died. King Wu was enthroned after 
King Wen’s death. In order to show off the virtues of the 
Zhou Dynasty, King Wu sent his uncle Dan to Si Nei to meet 
Jiao (tc. Uncle Dan made an agreement with Jiao Ge, which 
said, *‘Your salary will be increased by three times and you 
are going to be conferred the highest rank. ” They made three 
copies of the agreement, and they were all smeared with the 
blood of livestock which had been used as offerings. They 
then buried one copy in Si Nei and each kept one copy. 
Afterwards, King Wu sent Duke Zhao, the chief of court 
guards, to Gong Tou to interview Weizi Qi there. Duke Zhao 
made an agreement with Weizi Qi, which said, ^ The 
hereditary title of Chief of Lords is conferred on your family. 
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You can hold ceremonies in worship of the deceased 
sovereigns of the Shang Dynasty and hold ceremonies in Sang 
Lin as well. Moreover, the land of Meng Zhu is conferred on 
you as your private fief. ” They then made three copies of the 
agreement, and all of them were smeared with the blood of 
livestock which had been used as offerings. After that, one 
copy was buried in Gong Tou and each of them kept one 
copy. When Bo Yi and Shu Qi heard these stories, they 
looked at each other, smiled and said. “Oh, that is quite 
different from what we have imagined. And it is not in 
accordance with our principles. At the time when Shen Nong 
was in charge of the world, he held ceremonies piously during 
ail the four seasons, but he would not pray for happiness for 
himself at all. He served his people heart and soul and 
organized them very well, but did not want anything from 
them in return. The people longed for disinterestedness, so 
he would stick to the principle of disinterestedness. The 
people longed for peace, so he would obtain peace for them. 
He would not accomplish great success on the basis of the 
failure of others, nor would he sublimate himself on the basis 
of the humbleness of others. Now that the court of the Zhou 
Dynasty is witnessing the disorder of the areas under the 
supervision of the Shang Dynasty, they are taking measures 
to correct and rectify it in a hurry. That is nothing but 
cheating, using bribery and counting on military forces to 
maintain their own power and authority. Livestock were used 
as offerings to show off their faith and honesty in making 
promises, the agreements made with Si Nei and Gong Tou 
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were used to advertize their virtues* auspicious dreams were 
propagated to endear themselves to the people* and 
advantages were gained by killing unscrupulously. Taking 
over the regime of the Shang Dynasty this way is nothing but 
the replacement of a tyrannical regime with a fatuous one. As 
far as we know* sensible people of ancient times would not 
have evaded responsibility during orderly times, and they 
would have been ashamed of digging out ignoble existences 
during troubled times. Nowadays* the world is full of 
corruption, and the virtues of the Zhou Dynasty are 
diminishing day by day. We would rather live in seclusion for 
the sake of our immaculate reputations than serve this regime 
and damage our integrity in the meantime. "They then went to 
the north and starved to death at the foot of Shou Yang 
Mountain. According to the nature of human beings* people 
will always value some things but overlook other things. They 
will always want to maintain what they value. As for what 
they overlook* they will always want to use that to safeguard 
things they consider to be valuable. As for sensible people 
like Bo Yi and Shu Qi. they gave their lives to safeguard their 
integrity* as they had already known what was more 
important to them. 

5. On Inviolability 

Everyone would consider his own life to be much more 
important than the whole world. Nonetheless* intellectuals 
would give their lives for the sake of others. How rare and 
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estimable it is to give one’s own life for the sake of others! 
Nevertheless, these sublime people are normally not 
understood by the mediocre people. How could they know 
them and get on well with them if this is the case? As for sage 
sovereigns, they must understand the intellectuals well, so 
the intellectuals can contribute their wisdom and strength to 
serve them, remonstrate with them directly and take 
responsibility for safeguarding the throne and the state when 
the state is in danger. Yu Rang and Gongsun Hong were this 
kind of people. At their times. Marquis Zhi and Lord 
Mengchang really knew them well. As for contemporary 
sovereigns, they will be satisfied if they get one hundred 
square kilometers of land, and the people all over the state 
will celebrate them. But they will have little cause to 
celebrate their intellectuals, and the people will not celebrate 
them either as they cannot tell the important things from the 
unimportant ones. 

At first, both Tang of the Shang Dynasty and King Wu 
of the Zhou Dynasty were .sovereigns of feudatories with only 
one thou.sand chariots. However, intellectuals submitted to 
their authority. Conlrarily, Jie of the Xia Dynasty and Zhou 
of the Shang Dynasty were Sons of Heaven of the world, but 
the intellectuals deserted them. Confuciu.s and Mozi were 
people of no power or position at all, but the sovereigns of 
states with one thousand or even ten thousand chariots could 
not win over as many intellectuals as they had. From this 
point of view, intellectuals cannot be attracted with power, 
wealth or vast territories. They can only be drawn by 
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sovereigns who really understand them. 

A friend of Yu Rang once told him, “How inexplicable 
your behaviour is! You served the Fans and the Zhongxings. 
These people were overthrown by other states, but you 
would not take revenge for them. Nevertheless, you served 
the Zhis later on, and you would definitely take revenge for 
them. Why have you behaved so differently?” Yu Rang said, 
“1 will tell you the reason. As for the Fans and the 
Zhongxings, they would not give me anything to wear when I 
was cold. Nor would they give me anything to eat when 1 was 
hungry. Moreover, they often gave me the same kind of food 
and clothes as they gave to mediocre guests. If they treated 
me as a mediocre person, I would pay them back as a 
mediocre person would. However, the Zhis were not the 
same. Every time I went out, they would offer me their 
carriage. When I stayed at home, they would give me enough 
clothes and food. In addition, they treated me with respect in 
front of others. Thus they regarded me as a sensible 
intellectual, so I would pay them back as a sensible 
intellectual would as well. ”A person of sagacity like Yu Rang 
would return like for like, needless to say how mediocre 
people would behave themselves. 

Lord Mengchang advocated amalgamating the six 
states Qi, Chu, Yan, Han, Zhao and Wei—to build a 
unified battlefront to counterattack the state of Qin. Gongsun 
Hong told him, “Why don’t you send someone to the west to 
monitor the king of Qin first? If he really is capable of 
unifying the world, I am afraid that you would want to work 
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with his regime. How could you counterattack him if this is 
the case? If he is an unworthy sovereign* it won’t be too late 
to carry out your plan of counterattacking him. ” Lord 
Mengchang said, “Good idea! Please go there and observe 
him for me. ” Gongsun Hong accepted this task. He then 
went to Qin with ten carriages. When King Zhao of Qin 
found out, he decided to humiliate him to see what kind of 
person he was. When Gongsun Hong arrived at the court of 
King Zhao, the king asked him, “How large is the territory 
of Xue?” Gongsun Hong said, “ One hundred square 
kilometres. ” King Zhao laughed, and then he said, “My 
territory is several thousand square kilometres of land. Large 
as my state is, I do not dare to set myself against othetvS. 
Nonetheless, Lord Mengchang is going to act against me with 
only one hundred square kilometres of land. Do you really 
think that it is possible?” Gongsun Hong said,“Yes. Because 
Lord Mengchang values intellectuals and you don’t.” King 
Zhao asked,“What difference does it make even though Lord 
Mengchang values intellectuals? ” Gongsun Hong said, 
“Well, intellectuals who stick to their values would not be 
subject to the authority of the Son of Heaven or make friends 
with sovereigns of other states, would not feel sorry to 
replace the Son of Heaven if they could achieve their 
ambitions or condescend to serve others when they failed in 
accomplishing their goals—of this kind of people, Lord 
Mengchang has three. As for intellectuals who are capable of 
governing the state and qualified to act as mentors for people 
like Guan Zhong and Shang Yang, if their advice were 
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followed, sovereigns they serve could establish outstanding 
powers or even unify the world—of this kind of people. Lord 
Mengchang has five. And he also has seven people like me. 
As for us, when we were humiliated by sovereigns of states 
with ten thousand chariots on diplomatic missions, we would 
walk a step back to commit suicide and contaminate the 
clothing of these sovereigns with our blood. ” King Zhao 
laughed and apologized to him. He said," Why were you 
saying that? 1 am very friendly towards Lord Mengchang and 
think highly of him. Please be sure to pass on my good 
intentions to him. ” Gongsun Hong promised to do so. 
Gongsun Hong really was inviolable. King Zhao was the 
sovereign of a great state, but Lord Mengchang only had a 
fief with one thousand chariots. Nevertheless, Gongsun 
Hong prevented Lord Mengchang's dignity from being 
compromised by King Zhao. He can be regarded as a great 
intellectual. 

The Postscript of the Twelve Records 

Eight years after Qin Shi Huang came into power, 
Jupiter moved to the same place as Shen (a group of stars). 
During the autumn season, when the first day of the month is 
Jia Zi, a gentleman asks Marquis Wenxin for information on 
the Twelve Records. Marquis Wenxin says, “I have heard 
about the teaching of the Yellow King. It is said that when he 
was teaching Zhuan Xu, he expressed his thought as follows; 
Heaven is above and Earth is below. If you know how to 
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follow their principles, you can become parent of the people. 

I have heard that sovereigns of all the millennia of ancient 
times had followed the principles of both Heaven and Earth. 
These twelve records are aimed at recording the significant 
events in history, such as order, disorder, survival or 
perdition of the states, and explaining the reason for 
occurrences in human life, such as longevity, mortality, 
fortunes or mishaps. We are doing that by observing the will 
of Heaven above, examining occurrences on Earth and 
inspecting human affairs in between, so all mistakes in 
judgement, true or false, right or wrong, will be avoided this 
way. The will of Heaven must be obeyed, thus can one 
survive. Earth must be substantial, thus can everything that 
lives on it be safeguarded. And human beings must be 
honest, thus can they be trusted. If Heaven, Earth and 
human beings can all perform their functions correctly, every 
goal can be realized even though no concrete action is taken. 
Doing things means to comply with the principles of Heaven. 
Comply with the principles of Heaven and acclimatize to the 
disciplines of Earth, thus can all selfish wishes be removed. 
Watching under the influence of selfish wishes, you cannot 
see anything at all; listening under the influence of selfish 
wishes, you cannot hear anything at all; pondering over 
things under the influence of selfish wishes, your heart will 
become frantic. If the eye, the ear and the heart are all 
affected by the selfish wishes^ tricks, you cannot remain 
disinterested. If you cannot remain disinterested, good 
fortune will decrease day by day, and misfortune will increase 
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correspondingly. That is a matter of fact and you can 
understand it by observing the sun setting westward before it 
gets dark. ” 

Once, Zhao Xiangzi was riding in the garden, but his 
horse stopped in front of a bridge. At that time, Qing Qiao 
was driving his carriage. Xiangzi told him, “Go and take a 
look at the bridge. It seems that someone is under it. ” Qing 
Qiao went to the bridge and saw Yu Rang stretched on his 
back pretending to be dead. Yu Rang scolded him, “Depart 
immediately. I have something important to do here. ” Qing 
Qiao said,“I have been your close friend ever since I was a 
boy. Now you are going to do something important here (it 
refers to the fact that he is about to murder Zhao Xiangzi). If 
1 betray you and tell Xiangzi the truth, it is against my values 
of friendship. Since you are going to kill my sovereign, if 1 do 
not report to him, it is against my values of serving as a court 
official. 1 am in a dilemma now, and the only thing I can do is 
to commit suicide. ” He then walked a few steps back and 
killed himself. It was not that Qing Qiao did not want to live 
any more, but that he laid much stress on the integrity of 
being a loyal official and could not betray a close friend 
either. Qing Qiao and Yu Rang were friends indeed. 
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